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328(436.4=163.6)"1896/1902":929Decko I.:

»DRZITE GOBEC«
Ivan Decko in drugi dezelnozborski mandat (1896-1902)

Avtor v prispevku analizira dezelnozborske nastope
spodnjestajerskega poslanca Ivana Decka v njegovem dru-
gem mandatu (1896-1902). Ustanovitev slovenskih celj-
skih vzporednic leta 1895 je sprozila ostre reakcije med
celotnim nems$tvom v monarhiji in posledi¢no prisilila
Windischgraetzovo vlado k odstopu. Po Badenijevih jezi-
kovnih naredbah leta 1897, ki so povzrodile silovite nem-
$ke odzive, je spodnjestajersko nemstvo dokon¢no in brez
izjeme »bu¢no« odgovarjalo na vsako slovensko »akcijo«.
Najbolj se je »izkazalo« pri obisku ¢eskih visoko$olcev v
mestu ob Savinji leta 1899. Nemsko-slovenska nasprotja
so bila na prelomu stoletja prisotna na vsakem koraku,
nemska stran pa je imela v nacionalnem boju mnogo boljse
izhodi$¢e, kar je tudis pridom izkori$¢ala. Seveda se je vse
ostrej$i mednacionalni spopad kristaliziral tudi v graskem
dezelnem zboru.

Kljuéne besede: Stajerska, Avstro-Ogrska, Celje, Gra-
dec, politi¢na zgodovina, Ivan Decko

Raziskava je nastala v okviru raziskovalnega programa
P6-0281 Idejnopoliticni in kulturni pluralizem in monizem
na Slovenskem v 20. stoletju, ki ga financira Javna agencija
za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

»DrZite gobec«

Ivan Decko in drugi deZelnozborski mandat (1896-1902)*

CUCEK Filip, PhD, Senior Research Associate,
Institute of Contemporary History, Privoz 11,
SI-1000 Ljubljana, filipc@inz.si

328(436.4=163.6)"1896/1902":929Decko I.:

“KEEP YOUR MOUTH SHUT”

Ivan Decko’s second term of office in the regional
assembly (1896-1902)

The subject of the article is the speeches of Ivan Decko,
member of the Regional Assembly of Lower Styria, during
his second term of office (1896-1902). The introduction of
parallel classes in Slovenian at the Celje grammar school
in 1895 sent shockwaves among Germans throughout
the monarchy, ultimately forcing the Windischgraetz
government to step down. Following Badeni’s language
ordinances in 1897, which met with a fierce response on
the German side, Lower Styrian Germans vigorously re-
sponded to every effort made on the Slovenian side. This
became most apparent during the visit of Czech univer-
sity students to Celje in 1899. German-Slovenian tensions
had become omnipresent by the turn of the century, the
Germans holding the upper hand in the national struggle,
which they regularly used to their advantage. A growing
ethnic conflict also became evident in the regional as-
sembly in Graz.

Key words: Styria, Austria-Hungary, Celje, Graz, po-
litical history, Ivan Dec¢ko
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Uvod

Za razliko od Kranjske, kjer se je pluralizacija
politi¢nega zZivljenja Ze moc¢no zasidrala v javnosti,
so morali $tajerski Slovenci sredi 90. let 19. stoletja
postopati slogasko ter mnogo bolj takti¢no in pre-
vidno. V kolesju ostrega mednacionalnega spopada
so se vse pogosteje znasle tudi spodnjestajerske lo-
kalne (nemske) oblasti, v prvi vrsti seveda v Celju,
centru spodnjestajerske politike. Ustanovitev slo-
venskih celjskih gimnazijskih vzporednic leta 1895
je sprozila ostre reakcije med celotnim nemstvom
v monarhiji in posledi¢no prisilila Windischgra-
etzovo vlado k odstopu.' Seveda je svojo politiko
najbolj radikaliziralo celjsko nemstvo, kar je doda-
tno poslabsalo nacionalne razmere v mestu in na
celotnem Spodnjem Stajerskem. Po Badenijevih
jezikovnih naredbah leta 1897, ki so povzrocile si-
lovite nemske odzive,” je spodnjestajersko nemstvo
dokon¢no in brez izjeme »bu¢no« odgovarjalo na
vsako slovensko akcijo. Najbolj se je to pokazalo pri
obisku ¢eskih visokosolcev v mestu ob Savinji leta
1899. Mestni urad je celjske Slovence obtozil, ce$
da so »zasluZni« za panslavisti¢ne provokacije, ko
je v Celju tekla kri, saj naj bi bili krivi za posledice
¢eskih protestov in za materialne strogke, ki jih je
morala kriti ob¢ina.’ Nemgko-slovenska nasprotja
so bila na prelomu stoletja prisotna na vsakem ko-
raku, nemska stran pa je imela v nacionalnem boju
mnogo boljse izhodisce, kar je tudi s pridom izko-
ri$¢ala. Mednacionalni odnosi so postali nemogoci
»ne radi tega, ker bi morda Slovenci v obce sovraZili
nemski narod, ampak ker nastopajo spodnjestajerski
Nemci v javnosti z naceli, a katerimi se slovensko

1 Prim. Janez Cvirn, »Celjsko gimnazijsko vprasanje (1893-
1895),« Kronika st. 1-2 (1997): 102-11. Julia Schmid, Kampf
um das Deutschtum. Radikaler Nationalismus in Osterreich
und dem Deutschen Reich 1890-1914 (Frankfurt/New York:
Campus Verlag, 2009), 224-34.

2 Janez Cvirn, Trdnjavski trikotnik (Maribor: Zalozba Ob-
zorja, 1997), 203-230.

3 Vec o tem glej Andrej Studen, »Bojimo se, da bo tekla kri!'
Ekscesi ob obisku ceskih visokoSolcev v Celju leta 1899,« Zgo-
dovina za vse, $t. 2 (1995): 1-8. Eva Holz, »Vihar v kozarcu
vode?: spopadi v Celju leta 1899 v oceh ceskega casopisa
Politik,« Prispevki za novejSo zgodovino, $t. 1 (2006): 111-
23. Prim. Bojan Cvelfar, »Z Narodnim domom se je celj-
skemu nemstvu razbila jedna Celjust..." Nacionalni izgredi
v Celju na prelomu stoletja,« v: Celjski zbornik 1997, 13-24.
Janez Cvirn, »Politi¢ne razmere na (Spodnjem) Stajerskem
na prelomu stoletja,« v: Josip Ipavec in njegov cas (Ljubljana:
ZRC, 2000), 30.

ljudstvo ne bode in ne more nikdar sprijazniti«.*
Nemgka stran je namrec z vsemi silami napadala
slovenske zahteve in skusala na vsakem koraku
$kodovati slovenskim pridobitvam. Vse preveckrat
je ravnala dvoli¢no, ko je na eni strani nastopala
proti slovenski politiki, na drugi strani pa povsem
brez krinke favorizirala nemstvo.

Seveda se je vse ostrej$i mednacionalni konflikt
kristaliziral tudi v grakem deZzelnem zboru. Slo-
venski spodnjestajerski dezelnozborski poslanci
so le nekaj dni pred zacetkom $este sesije sedme
dezelnozborske periode (konec leta 1895) sklenili,
da jih v tem mandatu v Gradec ve¢ ne bo. Z ab-
stinenco, s katero so izpostavili svoje nestrinjanje
z odklonilnim mnenjem graske liberalne vecine
do ustanovitve celjskih gimnazijskih vzporednic,
so vztrajali do razpusta dezelnega zbora februar-
ja 1896. Tedaj je Ivan Decko (skupaj s kolegi) tudi
formalno zakljucil svoj prvi mandat, v katerem
je zastopal »barve« ljutomerske kmecke kurije.” V
svojih skrbno premisljenih in izpiljenih, veckrat pa
tudi energi¢nih govorih se je (kot vecina slovenskih
poslancev) ve¢ ali manj javljal k besedi takrat, ko
je 8lo za spodnjestajerske zadeve.

Decko je veljal za predanega narodnjaka, ki je
tako doma kot v Gradcu nastopal proti vedno ve-
¢jim pretenzijam spodnjestajerskih Nemcev na eni
in ve¢ji veljavi slovensc¢ine (ter zagotovitvi sloven-
ske enakopravnosti) v vseh sferah javnega zivljenja
na drugi strani. Na naslednjih volitvah septembra
1896 je uspesno kandidiral v celjski kmecki kuri-
ji in pozimi istega leta ponovno vstopil v dezelni
zbor. Tedaj pa so (po zapletih s celjsko gimnazijo)
ze tako napeta nacionalna nasprotja na Spodnjem
Stajerskem dodatno eskalirala,’ do novih nacio-
nalnih trenj, ki ve¢ niso pojenjala, pa je prislo tudi
v Gradcu.” Tega so slovenski poslanci odtlej vedno
pogosteje zapuscali.

4 Slovenski gospodar, 19. 7. 1900.

5 O tem gl. ve¢ Filip Cuéek, »Ivan Decko v dezZelnem zboru
v svojem prvem mandatu (1890-96).« Prispevki za novejso
zgodovino 60, $t. 3 (2020): 8-23.

6 Vec gl. Cucek, Filip Cucek, Svoji k svojim (Ljubljana: INZ,
2016), 106-11.

7 Prim. Edith Marko-Stéckl, »Der steiermdrkische Landtage,
v: Die Habsburgermonarchie 1848-1918, Band VII/2 (Wien:
Verlag der osterreichischen Akademie der Wissenschaften,
2000), 1700-06.
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Ivan Decko, na prelomu stoletja vodilni
spodnjestajerski slovenski dezelnozborski poslanec
(Domoznanski oddelek Osrednje knjiznice Celje)

Drugi mandat - vrnitev slovenskih
poslancev v Gradec

Nov dezelnozborski mandat je Decko pricel
enako zagnano kot prvega. Potem ko so poslanci
pred novim letom (konec leta 1896) odprli prvo
sesijo nove periode, so se ponovno zbrali konec
januarja 1897. Decko je samozavestno in odlo¢no
prvi¢ spregovoril 12. februarja, potem ko je v slo-
ven$cini prebral interpelacijo slovenskih poslancev,
v kateri so izpostavili kréenje jezikovnih pravic v

Celju, ko je celjska mestna obc¢ina objavila razpis

novih drzavnozborskih volitev zgolj v nemskem

jeziku (kljub temu da je v mestu prebivalo kar nekaj

slovenskih volivcev). Poudaril je, da je bila nova
poteza mestnega urada zopet naperjena h krsenju

(sicer zajamcene) nacionalne enakopravnosti v me-
stu ob Savinji, Se posebej ob dejstvu, da nikakor ni
$lo za nepomembno zadevo, pa¢ pa za drzavnozbor-
ske volitve. Vlado je pozival, naj v bodoce zagoto-
vi objavo podobnih (in vseh drugih) razglasov in

obvestil (brez izjem) tudi v slovenskem jeziku.® Na

isti seji je problematiziral $e potrebo po ocid¢enju

reke Savinje proti Zidanemu mostu, kjer da je bilo

sredi struge veliko kamenja, ki so bili nevarni za

plovbo po reki zlasti poleti, ko je bil vodostaj dokaj

nizek.’ Potem se v tej sesiji, ki se je zakljucila marca,
ni ve¢ javil k besedi.

Naslednjic¢ je govoril v drugi sesiji 18. januar-
ja 1898 (7. seja), ko je ponovno vlozil interpelacijo
(ve¢inoma napisano v slovenskem jeziku) glede
zavracanj slovenskih vlog na finan¢nih uradih. Ko
je zacel brati v slovenscini, je to zmotilo nekaj nem-
$kih poslancev. Poslanec Anton Walz, sicer Zupan
v Wartbergu pri Brucku, je takoj vprasal, kaj da
je to (»Was ist das? deutsch, das ist ja ganz unver-
stdndlich.«), in sprozil precej$en hrup v poslanskih
vrstah. Walz je nadaljeval s svojim izvajanjem in
»ugotovil, da vendar govori slovensko (»Der redet
ja windisch.«) in da Zeli razumeti, kaj vendar govori,
ko je Decko nadaljeval s svojim branjem. Decko mu
je nato vendarle odgovoril, da ga skrbijo njegove ne-
prijazne besede, s ¢imer je oc¢itno dregnil Se globlje
v osje gnezdo. Potem ko je dezelni glavar Attems
zahteval mir v dvorani in posegel po zvoncu, je
Decko nadaljeval, oglasil pa se je poslanec iz Fiir-
stenfelda Josef Sutter, ¢e§ da ne razumejo, kaj govori.
Iz dvorane so se zaslisali klici, kaj da si je Decko
drznil in podobno. Walz je vzkliknil, naj govori
nemsko, saj da je to nemski dezelni zbor (»Deutsch,
deutsch, deutscher Landtag.«). Glavar je miril nav-
zoce, toda pomiriti jih ni uspel. Sutter je nadaljeval,
dajaniso v Pragi in sprozil Se vecji nemir. Glavar je
vse navzoce spomnil na poslovnik, da govornika ni
dovoljeno motiti, toda liberalna vecina je navajala,

8 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 12. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIL. Landtags-Periode. I. Ses-
sion, 12. Februar 1897, 104, 105.

9 Ibid., 105, 106.
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da nicesar ne razume. Decko je medtem, da bi ga
vsi razumeli, v nemscini Zelel pojasniti zadevo, ki jo
je obravnaval, toda takoj ko je zacel govoriti nem-
$ko, se je iz dvorane zaslisal klic, ¢e$ da ocitno zna
tudi nemsko (»Sie konnen ja deutschl«). Decko je
nadaljeval, a ostali poslanci, ki so postajali vse bolj
nestrpni, so se Ze nekoliko posmehovali in zahtevali,
naj neha s svojim izzivanjem (»Aufhéren.«). Poslanec
trgovsko-obrtne kurije Franz Mosdorfer iz Weiza
pri Gradcu je po ponovnem glavarjevem poskusu,
da utida poslance, dejal, da naj vendar govori nem-
$ko. Toda Decko ga ni poslusal, ampak vztrajal v
slovens¢ini. Mosdorferja je to toliko razkacilo, da
je pricel vpiti, naj Ze za¢ne govoriti nemsko (»De-
utsch, deutsch reden!«), saj da tega ne razumejo.
Poslanec veleposestva Rudolf baron Hackelberg je
navajal, da Decko vsekakor zna nemsko, ampak
da pa¢ noce govoriti v tem jeziku. Potem ko so vsi
nemsko-nacionalni poslanci priceli vpiti, naj neha,
sta Walz in Sutter pricela $e tol¢i po mizi, kar je
povzrocilo vsesplosen trus¢ in hrup. Taksno stanje
se je nadaljevalo kljub glavarjevim pozivom, naj
s tem prenehajo, Decko pa je mirno nadaljeval s
slovenskim tekstom. Nemir se je stopnjeval, vse
vec je bilo klicev, da naj neha ali pa govori nemsko.
Po mizi sta sedaj izmeni¢no tolkla Walz in njegov
bruski rojak Anton Fiirst iz Kindberga, Sutter pa je
bobnal po mizi in krical, da se Ze ne bo pustil zafr-
kavati od nekaj slovenskih mandeljcev. Medtem je
Decko zaklju¢il z branjem. Glavar je nemski prevod
dal zapisnikarju, da ga prebere (Walz je menil, da
sploh nima smisla brati nemske verzije, toda po
poslovniku je vsekakor moral). Zapisnikar je nem-
$kim poslancem kon¢no prebral razumljivo verzijo,
v kateri je navajal primer, ko je finan¢na direkcija
v Mariboru na slovensko vlogo odgovorila, ce$ da
je potrebno (kljub enakopravnosti jezikov) vlogo
izpolniti v nem3cini. Ker se je na koncu izkazalo, da
na mariborskem uradu pac nihce ni znal slovensko
(in zato tak$en odgovor), je Decko to seveda proble-
matiziral skrajno resno in menil, da se taksne (in
podobne) zadeve zmeraj znova pripetijo slovenskim
strankam, saj da uradniki niso ve$¢i obeh dezelnih
jezikov. Ob tem delu teksta so nemsko nacionalni
poslanci znova »ponoreli«. Mosdorfer je vpil, da gre
tukaj za nezasli$an $kandal in za govoricenje brez
primere, ko so slovenski poslanci v interpelaciji po-
zivali namestnika Marquis de Bacquehema, da naj
bo v bodoce ¢im manj taksnih primerov in da naj
bo uradnistvo dvojezi¢no. Nemsko-konservativni

poslanec Alois Posch iz Schalldorfa pri Lieznu je
slovenskim poslancem stopil v bran, ko je dejal, da
predlagatelji interpelacije pac Zelijo enakopravnost,
toda Mosdorfer ga je preglasil in ponavljal, da gre
za eksces in da to ni normalno. Vnovi¢ je nastal
nepopisen hrup v dvorani, ki se je, ko je zapisnikar
prevod prebral do konca, le polegel, dezelni zbor pa
je nadaljeval z obravnavo drugih tem."

Slovenski poslanci so ob taks$nih primerih ne-
upostevanja (zajamcene) nacionalne enakoprav-
nosti postajali vse bolj nezadovoljni. Podobno so
menili tudi glede deZelnozborske volilne pravice,
ki ni upostevala dejanske razdelitve prebivalstva
(po kurijah), pa¢ pa favorizirala mestno in vele-
posestnisko kurijo. Glede na to, da je drzavni zbor
svojo volilno »bazo« Ze razsiril s peto kurijo (Taaf-
fejeva vlada je pred dobrimi $tirimi leti padla zaradi
poskusa vpeljave - sicer neenake - splo$ne volilne
pravice)," so razprave glede spremembe volilnih
redov potekale tudi v dezelnih zborih."> Do vecjih
premikov na dezelnozborski ravni sicer ni prislo
(do vpeljave pete kurije je v Stajerskem dezelnem
zboru prislo $ele leta 1904), saj je bila vsa pozornost
(in demokrati¢na iniciativa) pa¢ usmerjena v dunaj-
ski parlament. A kljub temu je diskusija potekala
tudi v Gradcu, kjer je v zacetku februarja 1898 svoj
predlog vlozila tudi slovenska stran. Decko, ki je
(tokrat v nemscini) predstavil slovenska stalis¢a,
je menil, da je potrebno predvsem razsiriti volilno
pravico v kmecki kuriji, namesto da se uvaja peta
kurija, ki da bo zgolj novo orozje v rokah nemskih
liberalcev. Izpostavil je torej katastrofalno $tevilo
(kmeckih) poslanskih mandatov glede na Stevilo
prebivalstva in predlagal, da se naj dezelnozbor-
ski volilni red uskladi z ob¢inskim volilnim re-
dom, kjer da zadostuje kakrSenkoli placan davek,
medtem ko je bil na deZelnozborski ravni cenzus
$e zmeraj visok (kar je omejevalo volilno pravico
vecine prebivalstva). Seveda je bil namen slovenskih
poslancev v vec¢jem $tevilu slovenskih (kmeckih)
poslancev, njihov predlog pa je dobil podporo de-

10 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 7. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 18. Jdnner 1898, 61, 62.

1 Prim. Filip Cucek, Uspehi spodnjestajerskih Slovencev v
Taaffejevi dobi (Celje: Zgodovinsko drustvo, 2008), 291, 292.

12 Za Stajerskega prim. Marko-Stéckl, Der steiermdrkische
Landtag, 1706-10.
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zelnozborske vecine," ki je racunala na $e vecjo
premoc v gradki zbornici.

Ze naslednji dan je Decko (v nem3¢ini) ponovno
govoril o krdenju jezikovnih pravic na Spodnjem
Stajerskem. Prisotnim poslancem je predstavil slo-
vensko peticijo glede rabe obeh dezelnih jezikov
v dezeli. Na tem mestu je problematiziral zakon
o Solskih nadzornikih in dezelni Solski svet, ki je
imel nemsko vecino (ta pa je pogosto tudi na lokalni
ravni imenoval nemske inspektorje). Vsekakor se
mu je zdel zakon iz leta 1869, ki je urejal to podro-
¢je, zastarel, in pozival k ponovnem razmisleku, $e
posebej ob dejstvu, da se je v slabih 30 letih situ-
acija popolnoma spremenila. Nacionalna ideja, je
v Avstriji konec stoletja, tako Decko, povsem pre-
vladala, Solski nadzor pa da se je $e zmeraj vrsil na
podlagi prezivete zakonodaje. Glede na to, da je
bilo slovenskega prebivalstva na Stajerskem skoraj
tretjina, je menil, da je vendarle logi¢no, da se tudi
dezelni Solski svet oblikuje na podlagi tega dejstva,
pa tudi Solski pouk da se naj v $olah s slovenskimi
ucenci izvaja v slovenscini v celoti (z nems$¢ino kot
u¢nim predmetom, ne pa u¢nim jezikom od zadnje
triade ljudskih Sol naprej). S tem pa je ponovno
razburil nemgke nacionalne poslance (predvsem
voitsberskega ucitelja Josefa Sahnerja in Antona
Walza). Ko je zahteval ustrezno $tevilo slovenskih
¢lanov v Stajerskem dezelnem $olskem svetu (vsaj
tri), je izzval vsesplo$en smeh v dvorani in med-
klice »Wahnsinn!« in podobno. Dezelni glavar je
moral prisotne poslance miriti in uporabiti zvonec.
Pri navajanju dveh katolidkih in enega evangeli-
¢anskega duhovnika, ki so bili ¢lani sveta, mu je
poslanec Sahner zabrusil, da je pozabil $e na enega
judovskega, poslanec Fiirst pa, da je pozabil $e na
enega slovenskega (»windisch«). Dalje je menil, da
bi se moral $olski svet v bistvu razdeliti na nemski
in slovenski del, s ¢imer je spet vzpodbudil nemske
poslance k posmehovanju. Kot primer je navajal
razmere v tirolskem, ¢eSkem in moravskem dezel-
nem $olskem svetu, kjer je bila manjsina povsod
ustrezno (oziroma Se bolje) zastopana, kot je bil
njen delez v dezeli. Nemski poslanci, ki so se (na
Ceskem in Moravskem) »prepoznali« kot manjsi-
na, so ponovno reagirali z medklici »Ohol« ali pa

13 StLA, Stenographisches Protokoll tiber die 18. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 7. Februar 1898, 189-92.

»Hort!« ter ga pri njegovem govoru tudi dodobra
motili. Poslanec Friedrich Rokitansky je vzkliknil,
da Stajerska ostaja nemska (»Steiermark bleibt de-
utschl«), na drugi strani pa je Josip Sernec »podje-
tnega« Walza (z ozirom na njegove Stevilne opazke)
v $ali oznacil za angela miru (»Walz ist der Frie-
densengel«). Dec¢ko je prisotne pozval, naj podprejo
slovenski predlog, saj da bo sicer sobivanje v dezeli,
kar je sicer predstavljalo ze velik problem, postalo
povsem nemogoce."*

Dezelnozborski (mednacionalni) dialog je v
Gradcu postajal vse ostrej$i. Nacionalno naravnani
(slovenski) govori so vse bolj sprozali vroco kri med
nemsko nacionalno vecino. Se ve¢. Konec januarja
1898 je liberalna stran vlozila predlog zakona, po
katerem bi dezelni zbor mogel odvzeti poslancem,
ki bi bili neupravi¢eno odsotni ve¢ kot 8 dni, po-
slanski mandat. Njihova namera, ki so jo sicer opra-
vicevali z gospodarskimi vidiki, je bila vsekakor
usmerjena proti slovenskim poslancem, ki so zaradi
svoje nemoci vse pogosteje posegali po abstinen-
ci. Predlog zakona, s katerim se niso strinjali tudi
nemski katoliski poslanci, je priSel na dnevni red
sredi februarja. Na 22. seji (12. februarja) je Decko
predlog seveda takoj povezal s slovensko nepriso-
tnostjo, ki so se je vse bolj posluzevali, in menil, da
je predlog nov poskus vecine, da $e poveca svojo, ze
tako absolutno, oblast v dezelnem glavnem mestu
(in v dezeli nasploh). Potem ko je tudi poslanec
veleposestva Paul baron Storck zavrnil Dec¢kovo
navajanje, ¢e$ da predlog sploh ne posega v nacio-
nalni princip, pa¢ pa da je dezelni zbor prizorisce
zastopstva interesov in ni¢ drugega, so slovenski in
nemski katoligki poslanci sejo zapustili.””

Podobno politiko so na sejah zasledovali tudi
nemski nacionalci, ki med branjem slovenskih teks-
tov niso bili prisotni v dvorani. Ko je Decko ez $tiri
dni bral interpelacijo glede ignoriranja prosnje po
uvedbi slovensc¢ine kot u¢nega jezika na dveh $olah
v celjski okolici, ga nem3ki nacionalci niso poslusali,

14 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 19. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 8. Februar 1898, 215-17.

15 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 22. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 12. Februar 1898, 285-91.
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pac pa protestno odsli iz dvorane.® Nato so se zopet
vrnili v zborni¢no dvorano, v nadaljevanju seje pa
se je $e bolj »zaiskrilo, ko so poslanci razpravljali
o volilnem redu glede okrajnih zastopov. Nemsko-
-liberalna vecina je poskusala kot pogoj za volilno
pravico v veleposestniski kuriji spremeniti ¢len gle-
de placanega davka; zemljiski davek naj ne bi bil ve¢
prevladujoc, pac pa bi bila zemljiski in hi$ni davek
enakovredna, kar bi seveda spremenilo razmerje
mo¢i v nemsko korist. Slovenski poslanci so proti
temu vsekakor protestirali, v nadaljevanju pa me-
nili, da je zakon Ze dolgo prezivet, saj je $e vedno
iz vsake kurije delegiral deset ¢lanov, medtem ko
je najvec davka placala najrevnejsa, kmecka kurija.
Po ostrih govorih slovenskih in nemskih poslancev
je sejo do »vrelis¢a« ponovno pripeljal Decko, ko
je menil, kak$na prevara za kmecko prebivalstvo
da je ta zakon. Celjski poslanec Moritz Stallner"”
je njegov govor oznacil kot zelo predrzen. Dejal je,
da lahko kaj takega izrecejo zgolj Slovenci (»Einen
solchen Ausdruck konnen nur die Windischen he-
rausbringen.«). Tedaj pa mu je Decko zabrusil, naj
»drzi gobec« (»Halten Sie das Maul.«). To je seveda
razkacilo ne samo Stallnerja, pac pa tudi druge, ki
so enoglasno vpili »Was? Das Maul halten?«). Po-
slanec Posch mu je skoraj zagrozil, ¢e$, kdo da naj
»drzi gobec« (»Wer soll das Maul halten?«). Nastal je
velik nemir v dvorani. Eni so vpili, da »drzi gobec«
sploh ni besedna zveza, drugi so kricali, kak$na sra-
mota da je vse to. Poslanec Mosdorfer je miril ostale
navzoce, Decku pa dejal, da naj nemudoma utihne.
Dezelni glavar je ocenil, da je Decko prestopil mejo
dobrega okusa in mu izrekel opomin. Josip Sernec
ga je branil in navajal ve¢ podobnih »napadov« nanj
(npr. s strani pokojnega Zupana in poslanca Josefa
Neckermanna ipd.). Stallner je na drugi strani na-
vajal slovenske napade na celjskega Zupana Gustava
Stiegerja, vsekakor pa, kot vecina ostalih nemgkih
poslancev, podprl glavarjev ukrep. Fran Rosina je
Stallnerja »spomnil« na njegovo zalitev (»Windi-
sch«) in pozval glavarja, naj potem kaznuje tudi
njega, toda dvorana ga je preglasila in tulila, da to
pa res ni nobena Zzaljivka. Tudi glavar je menil, da
to ni bila zaljivka, saj da je oznaka »Windisch« za

16 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 25. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 16. Februar 1898, 335.

17 Prim. Filip Cucek, Spodnjestajerski nemski poslanci mestne
in kmecke kurije 1848-1918. Prispevki za novejso zgodovino
60, $t. 1 (2020): 21.

Slovence pac v navadi. Poslanec Walz mu je pritrdil
(»Ihr seid ja Windischel«), toda Decko, ki se je javil
k besedi, se z njim ni strinjal. Dejal je, da omikan
svet ve, kdo so Slovenci, in da je izraz »Windisch«
zaljivka, ki jo lahko najdes zgolj pri slovenskih na-
sprotnikih, se pravi Nemcih."

Napetost je bila na visku. Tudi pri odgovoru
namestnika Bacquehema na Deckovo interpela-
cijo glede mariborskega finan¢nega urada dva dni
kasneje je nastalo vsesplo$no tuljenje, ko so na eni
strani slovenski poslanci zavrnili navedbe, da je
veliko usluzbencev dvojezi¢nih, nemski pa so se z
njim veselo strinjali.'” Ne glede na vse je sledil ve¢
kot enoletni premor. Cez dober teden se je druga
sesija koncala. Tretja se je odprla konec leta 1898,
nadaljevala pa Sele marca 1899. Decko je bil tokrat
manj aktiven, prvic¢ se je javil ele sredi aprila. Na
16. seji je na novega dezelnega glavarja Manfreda
Clary Aldringena naslovil interpelacijo glede slabe-
ga stanja Trzaske ceste pri Celju.?’ Cez pet dni pa je
ponovno nacel temo z nacionalno vsebino; odprtje
mescanske Sole s slovenskim u¢nim jezikom v Sv.
Juriju ob Juzni zeleznici. Ker so bile na Spodnjem
Stajerskem le tri me3¢anske Sole (na celotnem Sta-
jerskem devetnajst), posebej pa zato, ker so bile vse
nemske, je menil, da bi bilo, glede na Stevilo sloven-
skega prebivalstva v dezeli, nujno ustanoviti vsaj
eno s slovenskim u¢nim jezikom, $e posebej v kraju
z absolutno slovensko vec¢ino. Seveda je s tem po-
novno razdrazil nemske nacionalce. Poslanec Walz
mu je dejal, da se je vsekakor bolje uciti nemsko kot
slovensko. Decko mu je odvrnil, da naj vendar ne
govori tako nepremisljeno. Walz mu je celo zabrusil,
da slovenicina $e sploh ni primerna za ucni jezik
(>Ihr habt noch nicht einmal eine Grammatik.«).
Tudi v nadaljevanju so ga nemski poslanci precej
motili (»Oho!« medklici in podobno). Na koncu je
dezelni zbor De¢kov predlog zavrnil.*!

18 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 25. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 16. Februar 1898, 341-65.

19 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 27. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. II.
Session, 18. Februar 1898, 394.

20 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 16. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. III.
Session, 15. April 1899, 173, 174.

21 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 19. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. III.
Session, 20. April 1899, 223-25.
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Graski glavni trg na prelomu stoletja (Graz Museum, www.living-culture.at)

To je bila dejansko pika na i. Slovenski poslanci
so ¢ez nekaj dni proti temu vlozili protest (Josip
Sernec),” devetega maja pa vlozili interpelaci-
jo (Fran Rosina) proti kr$enju jezikovne enako-
pravnosti (zaradi ¢esar so nemski nacionalci sejo
zapustili).” Nekaj dni kasneje so se (tudi Decko)
oglasili v zvezi s predlagano delitvijo ob¢ine Ro-
gaska Slatina (zdravili$c¢e in okoliska ob¢ina, ki
bi s tem gospodarsko moc¢no nazadovala),** nato
pa na zadnji seji (18. maja) Se enkrat protestirali
zaradi napredujoce germanizacije (predvsem sub-
vencioniranje drustva Stidmark), potem ko je nem-

22 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 21. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. III.
Session, 25. April 1899, 239.

23 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 30. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. III.
Session, 9. Mai 1899, 478, 479.

24 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 33. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. III.
Session, 13. Mai 1899, 544-54.

$ka vecina odobrila 2000 goldinarjev podpornih
sredstev za celjski Studentenheim, in predhodno
zapustili dvorano.”

V dezelni zbor so se poslanci ponovno vrnili
konec leta 1899, ko je 29. decembra potekala otvori-
tvena seja nove (Cetrte) sesije. Naslednji dan so imeli
$e eno sejo in zakljudili z delom, tako da so lahko
poslanci v miru pri¢akali zacetek novega stoletja v
druzinskem krogu. Znova so se poslanci v Gradcu
sestali konec marca. Toda slovenskih poslancev
tam ni bilo, saj so se isti dan, 26. marca, namesto
tega sestali v Mariboru in se, zaradi neupostevanja
njihovih zahtev, odloc¢ili za ponovno abstinenco.
Skupaj z mariborskim Slovenskim politicnim dru-
$tvom so napisali proglas, v katerem so utemeljili
svoj izstop. Slovensko ¢asopisje je podpiralo nji-

25 StLA, Stenographisches Protokoll iiber die 38. Sitzung des
steiermdrkischen Landtages. VIII. Landtags-Periode. III.
Session, 18. Mai 1899, 755.
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hovo odlo¢itev in s sloganom Pro¢ od Gradca! se-
znanjalo bralce z aktualno slovensko potezo. »Cast
slovenskega naroda in osebna cast jim brani, da bi
Se nadalje prenasali vsa preziranja, zasmehovanja
in Zaljenja, s kojimi so jih obsipavali zadnja leta
nemski poslanci v dezelnem zboru. Vse predloge in
nasvete, ki so izhajali iz kroga slovenskih poslancev,
je nemska vecina dosledno odklanjala ter zraven
ocitno kazala sovrastvo do slovenskega Zivlja. Slo-
venski narod se je v zbornici javno Zalil ter imenoval
narod roparjev in morilcev. Slovenskim poslancem
so pretili z zausnicami in s pasjim bicem ter jim
podtikali najnesramnejse namene pri vseh njihovih
dejanjih.«** S tokratno abstinenco so vztrajali ve¢
kot dve leti; za ponoven vstop v deZelni zbor so se
odlo¢ili sele po volitvah konec leta 1902.%

Namesto epiloga

Taktika slogaskih poslancev ocitno ni bila vsem
pogodu, pac pa je $e dodatno zaostrila razdor (sicer
zgolj navzven) enotne slogaske spodnjestajerske po-
litike. Urednik Slovenskega gospodarja, duhovnik
in prefekt na mariborskem dijaskem semenisc¢u,
Anton Korosec je namre¢ »napadel« poslance, ¢e$
da ni¢ ne delajo, e sploh pa slogasko taktiko, ki da
je brez vsakr$nega programa.” Neizogibni razpad
je bil vseskozi prisoten, le $e vprasanje ¢asa je bilo,
kdaj se bo dejansko zgodil. Korosec je tako imel
idealno priloznost (ki jo je seveda izkoristil), da v
¢asu svojega urednikovanja (1898-1902)* okrog ¢a-
snika zgradi trdno »zaveti§¢e« katolicizma. Hkrati
se je Slovensko politicno drustvo v drugi polovici 90.
let zacelo omejevati povsem na Maribor in okolico,
v Celju pa so ustanovili (liberalno) drustvo Naprej.
Oba idejnopoliti¢na pola sta tako dejansko Ze ope-
rirala vsak s svojo organizacijsko strukturo, toda
$e vedno vztrajala pri slogi.*

Ne glede na to (in kljub vse pogostejsi abstinenci
v dezelnem zboru) je slovenska politika z vztraj-

26 Slovenski gospodar, 29. 3., 5. 4. 1900.

27 Vekoslav Spindler, Dr. Ivan Decko in njegova doba (Maribor,
1938), 54, 55.

28 Ibid., 55.

29 Vec gl, Franc Rozman, »Anton KoroSec — urednik Sloven-
skega gospodarija,« Casopis za zgodovino in narodopisje 42,
§t. 2-3 (2006): 161-71.

30 Vec o tem glej Branko Goropevsek, »Razpad sloge na slo-
venskem Stajerskem,« v: Celjski zbornik 1993, 143-61.

nim pritiskom (predvsem v Celju) dosegla, da so
se slovenska drustva, slovenski obrtniki, trgovci
in slovenska prisotnost v mestu znatno pomnodzili,
kar je celjskim Nemcem povzrocalo vse ve¢ skrbi.”
Moc¢ slovenske stranke v mestu se je lepo pokazala
na drzavnozborskih volitvah leta 1901, ko je v me-
stni kuriji Ivan Dec¢ko za zmagovalcem Josefom
Pommerjem zaostal le za 42 glasov (642 proti 725
glasov).”? Ceprav slovenski strani ni uspelo zmagati,
so celjski Nemci z vse ve¢jim strahom spremljali
slovenski nacionalni »prodor« v mestu ob Savinji*
(in drugje na Spodnjem Stajerskem), ki do propada
monarhije nikakor ni pojenjal.
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Stajerski dezelni arhiv, Gradec - Steiermdirkisches
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Stenographische Protokolle iiber die Sitzungen
des Steierm. Landtages. VIII. Landtags-
Periode:

I. Session, 12. Sitzung, 1897.

II. Session, 7., 18., 19., 22., 25., 27. Sitzung, 1898.

III. Session, 16., 19,, 21., 30., 33., 38. Sitzung, 1899.

Zusammenfassung
»HALTET’S MAUL

Das zweite Landtagsmandat
von Ivan Decko (1896-1902)

Im Unterschied zum Kronland Krain, wo die
Pluralisierung des politischen Lebens bereits stark
in der Offentlichkeit verankert war, mussten die
Slowenen in der Steiermark Mitte der 1890er Jah-
re im Sinne der Politik der Einigkeit (»slogastvo«)
noch viel taktischer und vorsichtiger vorgehen.
Im Raderwerk des scharfen zwischennationalen
Konfliktes fanden sich immer héufiger auch die
untersteirischen lokalen (deutschen) Behorden, in
erster Linie natiirlich in Celje, dem Zentrum der
untersteirischen Politik. Die Einfithrung sloweni-
scher Parallelklassen in Celje im Jahr 1895 fiihrte
zu scharfen Reaktionen des gesamten Deutschtums
der Monarchie und erzwang in weiterer Folge den
Riicktritt der Regierung Windischgritz. Nach den
Badenischen Sprachverordnungen im Jahr 1897,
die heftige deutsche Proteste hervorriefen, reagier-
te das untersteirische Deutschtum endgtiltig und
ohne Ausnahme »lautstark« auf jegliche sloweni-
sche Aktion. Dies zeigte sich am deutlichsten im
Jahr 1899 beim Besuch tschechischer Hochschiiler
in der Stadt an der Savinja. Die deutsch-sloweni-
schen Gegensitze waren um die Jahrhundertwende
auf Schritt und Tritt spiirbar; die deutsche Seite
hatte im nationalen Kampf eine bessere Ausgangs-
position, was sie sich auch zu Nutzen machte. Na-
tirlich kristallisierten sich die immer schérferen
zwischennationalen Konflikte auch im Landtag
in Graz.

Ivan Decko galt als ergebener Patriot, der so-
wohl zu Hause als auch in Graz gegen die immer
grofieren Pritentionen der untersteirischen Deut-
schen auftrat und sich fiir eine starkere Geltung der
slowenischen Sprache und die Verwirklichung der
slowenischen Gleichberechtigung in allen Sphéren
des offentlichen Lebens einsetzte. Im September
1896 kandidierte er erfolgreich in der Cillier Ku-
rie der Landgemeinden und zog im Winter des-
selben Jahres erneut in den Landtag ein. Damals
eskalierten die nach den Verwicklungen um das
Cillier Gymnasium bereits angespannten Verhilt-
nisse in der Untersteiermark, und auch in Graz
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kam es zu neuen nationalen Konflikten, die nicht
mehr nachlieflen. Bis zum Ende des Jahres 1899
nahmen die slowenischen Abgeordneten an den
Landtagssitzungen teil; im Mérz 1900 entschlossen
sie sich erneut zur Abstinenz. Auf dieser Abstinenz
beharrten sie fiir mehr als zwei Jahre und erst nach
den Wahlen Ende des Jahre 1902 beschlossen sie,
wieder in den Landtag einzuziehen.

Schlagwérter: Steiermark, Osterreich-Ungarn,
Celje/Cilli, Graz, politische Geschichte, Ivan Decko
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BRAMBOVCIV ZELEZU

Merilo javne podpore v zaledju v casu prve
svetovne vojne

Med prvo svetovno vojno so se v Avstro-Ogrski zaceli
pojavljati veliki spomeniki, okovani z Zeblji, prvi na zacet-
ku leta 1915. Najpogosteje so imeli podobo srednjeveskih
vitezov ali §¢itov. V prispevku omenjene spomenike obrav-
navam kot vsehabsburski pojav, namenjen izkazovanju
ljubezni do domovine in ohranjanju obstoje¢ih druzbenih
vlog spolov. Oblike in funkcije spomenikov - mnozi¢no
izkazovanje zvestobe domovini, zbiranje prostovoljnih pri-
spevkov, izrazanje zvestobe cesarju in ohranjanje spomina
na mrtve - razkrivajo, kako so drzavni in lokalni nosilci
mociz omenjenimi skulpturami z moskimi obelezji krepili
domoljubje in zvestobo monarhiji. Monarhija in lokalne
oblasti so si s pomo¢jo spomenikov in z njimi povezanimi
slovesnostmi prizadevale ohraniti ustaljeno delitev druz-
benih vlog po spolu, ki je temeljila na simbolu moskega
bojevnika ter koncepta vite$tva in Zrtvovanja.

Kljuéne besede: brambovci, prva svetovna vojna, spo-
meniki

Brambovci v Zelezu

Merilo javne podpore v zaledju v éasu prve svetovne vojne

DENSFORD, Kathryn E., PhD, Adjunct Instructor,
Chaminade College Preparatory School, St. Louis
University, United States of America,
katedensford@gmail.com

725.94:94(439.5)"1914/1918"

THE WEHRMANN IN EISEN

A Measure of Wartime Support on the Habsburg
Home Front

During the First World War, large nailed monuments
were unveiled across Austria-Hungary beginning in early
1915. These objects took various forms, but the most com-
mon were medieval knights or shields. I analyze these
monuments as a Habsburg-wide phenomenon to argue that
they served an important function in the Habsburg war-
time project promoting patriotism and upholding tradi-
tional gendered social order. Analysis of these monuments’
forms and their functions—rallying wartime patriotism,
raising war funds, encouraging loyalty to the emperor, and
memorializing the war dead—demonstrates how impe-
rial and local officials employed these masculine-formed
objects in efforts to generate patriotism and loyalty to the
Monarchy. The monuments and the celebrations connected
to them exemplify Habsburg and local authorities’ war-
time efforts to maintain traditional gendered social order
through the symbol of the male warrior and notions of
chivalry and sacrifice.

Key words: The Wehrmann, monuments, first world war
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Na zacetku leta 1915 so se po Avstro-Ogrski
zacele pojavljati velike skulpture, okovane z Ze-
blji, (Nagelobjekte), kot je »brambovec v Zelezu«
(Wehrmann in Eisen) oz. zelezni voj$cak iz Sibiua
(Nagyszeben/ Hermannstadt), prikazan na prvi
slikovni prilogi. Vitez nadnaravne velikosti je bil
izdelan iz lesa, prekritega z Zeblji, pod njim pa so
bili napisi v nemscini, madzar$cini in romunséini.
V desnici drzi me¢, njegova leva podlaket pa je na-
slonjena na §¢it. Okovane skulpture so bile posejane
po habsburskih dezelah vse od Grottaua (Hradek
nad Nisou) na severu Ceske do Avtovca v Bosni in
Hercegovini pa od Feldkircha na Predarlskem do
Lvova (Lemberg/Lwow/Lviv) v vzhodni Galiciji.!
Podobne kipe so postavljali tudi v Nem¢iji; in Ce-
prav je bil pojav znacilen predvsem za Srednjo Evro-
po, so se posamezni primeri pojavljali tudi drugod.?
Najpogosteje so imeli podobo srednjeveskih vitezov
ali §¢itov. Prvega brambovca so mestni in cesar-
ski uradniki odkrili 6. marca 1915 na Schwarzen-
bergplatzu na Dunaju.’ Upravitelji dobrodelnega
sklada za vdove in sirote, ki so prispevali sredstva
za omenjeno postavitev brambovca, so si zeleli, da
bi temu zgledu sledili tudi drugod po monarhiji.*

Tovrstni spomeniki so pogosto stali na vidnem
mestu in ljudi v zaledju opominjali na vojno. Ob
njih so prirejali sve¢ane prireditve, namenjene lo-
kalnemu prebivalstvu, da bi to bolj enotno podprlo
vojaska prizadevanja. Za svojce so spomeniki in z
njimi povezani dogodki predstavljali vez z dogaja-
njem na bojiS¢u in obenem prebivalce habsburske
monarhije vsak dan opominjali na vojno.

1 Wien Rathaus Bibliothek (WiR), Tagblattsarchiv (TBA),
1650, 1651.

2 Jay Winter omenja obeleZja »z Zeleznimi Zeblji« v nemsko
govorecih delih Evrope v delu Sites of Memory, 78-85. V
Berlinu so »Zeleznega Hindenburga« odkrili 4. septembra
1915. Na tem monumentalnem kipu je bilo prostora za dva
milijona Zebljev. Glej Das Interessante Blatt, 16. september
1915, 14; in Wiener Zeitung, 5. september 1915, 12. Tudi v
Konstantinoplu so odkrili spomenik z Zeblji, ti. »Zelezni
top«. Glej Tagesbote aus Mihren und Schlesien, 15. 4. 1916,
velerna izdaja, 4; in Stajerc, 16.4. 1916, 3.

3 Neue Freie Presse (NFP), 6. 3. 1915, 10; in Wiener Zeitung,
6.3.1915, 4.

4 Stdtni okresni archiv (SOkA) Znojmo, Archiv mésta Znojma
(AMZ), Vale¢ne hospoddistvi, Box 64, Witwen- und Wai-
senhilfsfond der gesamten bewaffneten Macht, 1. 3. 1915

Qstag
Sibiign in fier

Hermannstidter
Wehrmann in E!san

L

Mogyszebeni
Vasvitéz

Brambovec iz Sibiua (Razglednica iz avtoricine zbirke)

Slovesni nagovori uradnikov ob odkritjih bram-
bovcev ter novinarski in spominski zapisi o spome-
nikih so krepili prepri¢anje, da se morajo v vojnem
¢asu zrtvovati vsi drzavljani, in poudarjali pogum
habsburskih vojakov. Nekateri ¢asniki v nemskem
jeziku so drzavljane redno opominjali, da je sode-
lovanje pri slovesnem zabijanju Zebljev med vojno
njihova dolznost.

Casniki so pogosto porocali o tevilu Zebljev,
zabitih v spomenike v njihovem kraju, in navajali
imena pokroviteljev, ki so to omogo¢ili. Z navaja-
njem imen so vzpodbujali lokalne prebivalce, da
podprejo vojna prizadevanja, in pritiskali nanje,
da se tudi sami vpiSejo na seznam. Z objavo fo-
tografij so $irili glas o brambovcih in drugih oko-
vanih spomenikih. Po monarhiji je krozila mno-
zica spominkov v obliki fotografij, razglednic in
kipcev brambovcev kot del materialne kulture in
krepila podobo idealnega moskega kot herojskega
bojevnika. Sredstva, zbrana z zabijanjem Zebljev v
spomenike, so bila pogosto namenjena soprogam
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in sirotam padlih vojakov in so tako utrjevala pa-
triarhalni status quo. Spomeniki so predstavljali
nadomestnega moskega v druzinah, ki so ostale
brez njega. V tem smislu so bili spomeniki v oporo
Zenskam, ki so nastopale v tradicionalnih Zenskih
vlogah Zena in mater. Bili so sredstvo vzdrzevanja
patriarhalnega reda v obdobju, ko so se $tevilni
moski borili na fronti. Opominjali so tudi na od-
rekanja, ki jih je od vojakov terjala vojna.

Druge dosedanje Studije so se osredinile na
pomen okovanih spomenikov na lokalni ravni ali
nasploh v Avstriji in Nemciji. Sama jih obravnavam
kot vsehabsburski pojav, ki je med vojno igral po-
membno vlogo pri krepitvi domoljubja in ohranja-
nju tradicionalnih druzbenih vlog spolov.” Analiza
pojavnih oblik spomenikov in njihovih mnogote-
rih funkcij - mnozi¢no izkazovanje pripadnosti
domovini, zbiranje sredstev za vojno, izkazovanje
zvestobe cesarju in ohranjanje spomina na Zrtve
vojne - razkrivajo, kako so drzavni in lokalni nosil-
ci oblasti s tovrstnimi skulpturami v moski podobi
krepili domoljubje in zvestobo monarhiji. Okovani
spomeniki in z njimi povezane slovesnosti kazejo,
kako so habsburske in lokalne oblasti s simbolom
moskega bojevnika ter pojmoma vite$tva in zr-
tvovanja ohranjale tradicionalne druzbene vloge
spolov.

Okovane skulpture v monarhiji

Brambovec iz Sibiua (Nagyszeben) (Slika 1) je
znacilen primer bojevnika v podobi srednjeveskega
viteza z izklesano, v¢asih pretirano mosko postavo.
Spomeniki, okovani z Zeblji, so imeli najpogosteje
podobo brambnega scita (»Wehrschild«), ki je orozje

- sicer ne namenjeno sodobnemu vojskovanju - pri-
blizal svojcem vojakov. Upravitelji Sklada za pomo¢
vdovam in sirotam so sprva nacrtovali, da bo vsako

5 Zaanalizo teh spomenikov v luci drugih vojnih obeleZij glej
Stefan Riesenfellner, »Todeszeichen,« in Stefan Goebel, The
Great War and Medieval Memory. Stefan Eminger je nedav-
no v razpravi » Der eisernen Zeit ein eisernes Denkmal!'«
obravnaval okovane spomenike iz Spodnje Avstrije. O vpra-
$anju spola in brambovcih na Dunaju glej Irenne Nierhaus,
»Die nationalisierte Heimat,« 65, 68-71. O brambovcu na
Dunaju glej Gunda Achleitner, ur., Der Wehrmann in Eisen.
O zabijanju zZebljev v Avstriji in Nem(iji glej Michael Diers,
»Nagelmdnner.« Hans-Christian Pust opisuje razmere v
Avstriji in na Ogrskem, opozori pa tudi na primere iz drugih
drzav; glej »Kriegsnagelungen,« 211-224.

mesto uporabljalo standardizirano obliko z neoko-
vanim mestnim grbom na sredini §¢ita. Preostanek
$¢ita bi me$cani nato prekrili z zeblji. Toda ¢eprav je
z zbiranjem sredstev in postavljanjem obelezij zacel
dunajski Sklad za pomo¢ vdovam in sirotam, so
spomeniki naposled odsevali lokalne znadilnosti.®

Nekateri okovani spomeniki so imeli izrazito
posebne, lokalne ikonografske znacilnosti. V Trstu,
prestolnici Avstrijskega Primorja in osrednjem av-
strijskem pristani$cu, je vlogo mesta simbolizirala
zelezna skulptura mornarja v naravni velikosti na
Velikem trgu (Piazza Grande; danes Piazza Unita
d’Italia). Stoje¢i mornar je v desnici drzal pusko,
pripravljen na boj.” V bliznjem Pulju (Pola/Pula),
pristani$¢u avstrijske vojne mornarice, so odkrili
»zelezni svetilnik« z avstrijsko pomorsko zastavo
na vrhu. Omenjeni spomenik v podobi svetilnika
z Visa, prizori§¢a pomembne avstrijske pomorske
zmage nad Italijo leta 1866, je predstavljal »simbol
na$e nepremagljivosti na morju«. Omenjeni spo-
menik je vojasko zmago vsedrzavnega pomena
uporabljal za krepitev domoljubja v vojnem casu.®
Razli¢nost pojavnih oblik teh obelezij kaze, da jih je
bilo mogoce hitro prilagoditi razli¢nim kontekstom
in lokacijam.

Nekateri brambovci v Translajtaniji so imeli iz-
razito madzarske poteze. Brambovec v Budimpesti
je gradil na podobi viteza iz ¢asa Matije Korvina,
ogrskega kralja s konca 15. stoletja.’ Utelesal je vo-
jaka Korvinove ¢rne vojske, uspe$nega bojevnika,
ki si je podredil Avstrijo, Moravsko, Slezijo in Lu-
zico. Spomenik je prikazoval osebnost, pomemb-
no za lokalno prebivalstvo, in projiciral podobo
zmagoslavnega voj$¢aka.'” Brambovec iz Sombotela
(Szombathely/Stein am Anger) v Zelezni Zupani-
ji (Vas) na Ogrskem je ponazarjal »madzarskega
viteza«."! Omenjeni primeri kazejo, da sta poskusali
obe polovici monarhije na podoben nacin spod-
bujati domoljubje med lokalnim prebivalstvom in

6 SOkA Znojmo, AMZ, Valec¢ne hospoddfstvi, Box 64, Wit-
wen- und Waisenhilfsfond der gesamten bewaffneten Macht,
16. 3. 1915.

7 Reichspost, 12. 7. 1916, 4.

8 Das Interessante Blatt, 16. 12. 1915, 6.

Hildebrand, Die Donaumonarchie im Krieg, 155.

10 Miklés Molndr, Concise History of Hungary, 67-75; in Jdnos
Bak »Late Medieval Period,« 70-74.

11 WiR, TBA, 1651.

©

VSE ZA ZGODOVINO

17



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXVIII, 2021, 5t. 1

Der Wehrmann am Bahnhole in Prerau. — Obranny muZ na nadrail v PFerové,

L s —_ =

Razglednica z brambovcem iz Pterova (Iz avtoricine zbirke)

zbirati pomo¢. Kazejo tudi na prilagodljivost te pra-
kse razli¢nim obmod¢jem in lokalnemu imaginariju.

Brambovci so utelesali ideale moskosti v ¢asu,
ko je vojna nacela normativni odnos med spoloma
in povzrocila preoblikovanje mogkih teles. Med
vojno se je spremenila fizi¢na podoba moskega in
vrednote, ki so mu jih pripisovali.'? Tako drzavo kot
javnost je zanimalo mosko telo ranjenih junakov ali
izklesanih, na boj pripravljenih bojevnikov. Okova-
ni spomeniki, posejani na dobro vidnih mestih po
vsej monarhiji, so utelesali popolnega bojevnika, z
njimi zbrana sredstva pa so bila namenjena tistim,
ki so jih padli bojevniki pustili za seboj. Spomeni-
ki so bili poskus ohranjanja tradicionalne podobe
moskega telesa v zalednih skupnosti, iz katerih so
mnogi mozje odsli na fronto. Utelesali so izurjene
vojake, ki jih ni skazilo vojno nasilje. Vseeno pa so
ti spomeniki ¢utili surovo silo ve¢ tiso¢ udarcev s
kladivom in ostrino Zebljev, s katerimi so jim nadeli
oklep in jih pripravili na boj.

12 Joanna Bourke, Dismembering the Male, 30. Glej tudi po-
glavja 4-5.

S postavljanjem skulptur na vidnih lokacijah
je bila ta moska podoba prezentna Sirokemu kro-
gu ljudi v ¢asu mnozi¢nih vpoklicev v vojsko. V
Brnu (Briinn) je brambovec ponosno stal na zelo
prometnem Trgu Franca Jozefa (danasnjem Trgu
svobode) v sredi$¢u mesta. Na trgu so se krizale tri
pomembne ulice, neposredno mimo spomenika pa
so vodile stiri tramvajske linije, tako da je bil viden
$tevilnim mimoidoc¢im.” Spomenike so pogosto
postavili na druge vidne kraje, denimo Zelezni-
$ke postaje. Med vojno so imele Zelezniske postaje
pomembno vlogo, saj so se tam svojci poslavljali
od mobiliziranih vojakov, ki so odhajali na fronto,
begunci in ujetniki so prek njih potovali v zaledje,
ranjeni vojaki pa v bolnisnice in se vracali domov.
Velicasten brambovec (Slika 2) je bil tako postavljen
na Zelezniski postaji v Pferovu (Prerau) na Mora-
vskem, vmesni postojanki za $tevilne vojake, ki so
odhajali na fronto." Stal je na topu, vihte¢ zastavo
z dvoglavim orlom. Na podstavku je bil napis v

13- ONB, WK1/KS/1/2/13/3 Por, Der Briinner-Wehrmann mit
Wehrschild, Briinn, 1915, 5.

14 O vojakih, ki so potovali skozi Pferov, glej Rauchensteinet,
325.
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Razglednica iz Korneuburga z brambovcem v Zelezu (Iz avtoricine zbirke)

latin$¢ini »Viribus Unitis« oziroma »s skupnimi
moc¢mi«, osebni moto cesarja Franca Jozefa, ki ga
je ta prevzel ob zasedbi prestola. Tako v velikih
mestih kot manjsih krajih po monarhiji so tovrstne
skulpture bojevnika postavile v sredi$¢e »domace
fronte«. Z razglednice iz Korneuburga (Slika 3) je
razvidno, da je brambovec zavzemal osrednji po-
lozaj pred mestno hi$o in je med vojno postal del
mestne krajine.

Namen okovanih spomenikov

Okovani spomeniki so imeli ve¢ namenov: pr-
vi¢, ob njihovem odkritju so se ob domoljubnih
fanfarah zbirali ljudje. Drugi¢, s prodajo in zabi-
janjem Zebljev so zbirali sredstva za dobrodelne
organizacije. Tretji¢, slovesno odkritje spomeni-
kov je potekalo skupaj s slovesnostmi v ¢ast cesarju
Francu Jozefu. In slednji¢, kot spomeniki padlim so
ohranjali spomin na tiste, ki so na bojis¢u zZrtvovali
svoja Zivljenja. Na ta nacin so ohranjali tradicio-
nalno patriarhalno druzbo in pojem Zrtvovanja
med vojno, kar je domace opominjalo na viteskega
moskega, na bojis¢u pripravljenega Zrtvovati svoje
Zivljenje; prebivalstvo v zaledju je to nagovarjalo

k Zrtvovanju s finan¢no podporo vojnim prizade-
vanjem.

Odkrivanje okovanih spomenikov

Slovesnosti ob odkrivanju spomenikov, med
vojno pogosto namenjene prirejanju mnozi¢nih
shodov z domoljubno noto, kazejo na pomen »do-
mace fronte« med prvo svetovno vojno. Studija
Maureen Healy o Dunaju uvodoma obravnava tam-
kaj$njega brambovca in izpostavi njegov pomen kot
ene od moZnosti sodelovanja prebivalstva v vojni.
Trdi, da se je prestolnica znasla na kolenih $e pred
vojaskim in diplomatskim porazom habsburske
monarhije, ceprav po njenem mnenju propad ni bil
neizogiben, saj monarhije »prebivalci in drzavljani
v resnici niso nikoli zacutili tako mo¢no kot med
prvo svetovno vojno.«” Navzoc¢nost predstavnikov
cesarskega dvora, lokalnih uradnikov in navadnih
ljudi na slovesnostih ob brambovcih Sirom monar-
hije je bila ziv dokaz prisotnosti monarhije v vsak-
danjem zivljenju.

15 Healy, Vienna and the Fall of the Habsburg Empire, 1-3, 24.
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Slovesna odkritja spomenikov so vodili cesar-
ski in lokalni uradniki ter verski dostojanstveniki,
prebivalci monarhije pa so se zavedali, da mora-
jo slediti zgledu in kupovati Zeblje. Slovesnosti so
ve¢inoma vodili moski, ki so zabili tudi prve Ze-
blje. Obstajale so tudi izjeme, denimo ob odkritju
brambovca v Amstettnu, kjer je prvi Zebelj zabila
nadvojvodinja Marija Valerija.'* Ceprav so pri slo-
vesnem zabijanju zebljev Zenske vec¢inoma imele
stransko vlogo, temu ni bilo vselej tako. Tak pri-
mer je Zena pristani$kega admirala in predsedni-
ca odbora lokalne dobrodelne organizacije, gospa
von Chmelarz, ki je bila slavnostna govornica ob
odkritju okovanega svetilnika v Pulju. Fotografije
pa razkrivajo, da je bila prireditev vseeno prete-
zno moska in militaristi¢na."” Prevlada moskih ob
slovesnostih je morda bila tudi pokazatelj polozaja
mogkosti v zaledju. Razkriva, da so se tudi moski,
ki niso bili na fronti, ¢utili dolzni pokazati svoj
prispevek k vojnim prizadevanjem. Spomeniki so
tako za moske iz zaledja do neke mere funkcionirali
kot nadomestni bojevnik.

Prostovoljni prispevki za vdove in sirote

Zabijanje zebljev v spomenike je bilo ve¢inoma
namenjeno zbiranju prispevkov za Sklad za pomoc
vdovam in sirotam (Witwen- und Waisenhilfsfond,
ki je kasneje presel pod okrilje cesarsko-kraljeve-
ga ministrstva za notranje zadeve in se preimeno-
val v K.k. dsterreichischer Militdr- Witwen- und
Waisenfond)." Prostovoljne prispevke za spome-
nike so mdr. prispevala drustva in Solske skupine
kot tudi posamezniki in posameznice. O zbranih
sredstvih so redno porocali lokalni ¢asniki, se za-
hvaljevali darovalcem in $e druge nagovarjali k
darovanju v dobrodelne namene.

V spominski publikaciji, ki je 1. avgusta 1915
pospremila odkritje brnskega brambovca, je bil ta
poudarjen kot simbol, namenjen zbiranju prosto-
voljnih prispevkov za vdove in sirote. Na prvi strani
je bil namig, da je vojna druzbeni red postavila na
glavo. Na tiso¢e moz je odslo na bojisce in zadnji¢
videlo svoj dom; na tisoce jih je tudi zbolelo ali
so se domov vrnili pohabljeni. Tisti, ki »bi morali

16 Neuigkeits Welt-Blatt, 20. 6. 1915. Glej WiR, TBA, 1650.
17 Das interessante Blatt, 16. 12. 1915, 6.
18 Eminger, 107-108.

skrbeti za ostarele starse, Zeno in otroke ter jim
biti v oporo in predstavljati vzor, sedaj sami potre-
bujejo pomoc!« Vojna je $tevilne ranjence oropala
moskosti, saj jim je onemogocila, da bi opravljali
svojo tradicionalno mosko vlogo. Brosura je pou-
darjala, da je bil Sklad za vdove in sirote ustanovljen
za za$cito najrevnejsih delov druzbe. Upravitelji
sklada so brambovca in brambni $it izbrali kot
simbola, ki sta po njihovem mnenju to najbolje po-
nazarjala.” S pomocjo spomenikov so tako vzdr-
zevali tradicionalne druzbene spolne vloge, saj so
sredstva, zbrana z zabijanjem Zebljev v te moske
podobe, namenili Zenskam in otrokom, ki so ostali
brez moskega, ki bi jih prezivljal. Brambovec se je
tako postal nadomestna glava druzine za druzine
brez moz ali ocetov.

Slavljenje cesarja Franca JoZefa

Slovesnosti ob okovanih spomenikih so pogosto
potekale skupaj s slovesnostmi v ¢ast cesarja Franca
Jozefa, ki je v monarhiji poosebljal patriarhat. Te so
v nekdanji monarhiji organizirali ob pomembnih
praznikih, med katere so spadali njegov rojstni dan,
god ali obletnica ustolicenja.”” S povecanjem Stevila
veteranskih zdruzenj in militarizacijo je vojaska
kultura v takratni habsburski druzbi dodatno pri-
dobila na pomenu.?! Na slovesnostih ob brambovcih
pa se je militaristi¢na retorika zlila s cesarsko.

Slovesnosti so v¢asih potekale zdruzeno. Tak
primer je bila prireditev v spodnjeavstrijskem
Gars am Kampu 18. avgusta 1915, ko je odkritje
brambnega $cita potekalo skupaj s praznovanjem
cesarjevega rojstnega dne.** Cesarjev rojstni dan
so pocastili tudi s slovesnostjo ob brambovcu v
Linzu, ki so ga odkrili 27. maja istega leta.>> Ob
tej priloznosti so na Trgu Franca Jozefa postavi-
li doprsni kip cesarja in trg ozaljsali s cesarskim
orlom, zastavami in venci ter lampijoni, ki so na
njem zasvetili pod vecer. Casniki so porocali, da
so z brambovcem na slovesnosti zbrali zelo veli-
ko prostovoljnih prispevkov. Prireditev so s svojo
navzocnostjo pocastili Zupan, ¢lani mestnega sveta,

19 ONB, WK1/KS/1/2/13/3 Por, Der Briinner-Wehrmann mit
Wehrschild, Briinn, 1915, 3-4.

20 Glej Daniel Unowsky, The Pomp and Politics of Patriotism.

21 Laurence Cole, Military Culture and Popular Patriotism.

22 Eggenburger Zeitung, 30. 7. 1915, 4.

23 Linzer Volksblatt, 27, 5. 1915, 4.
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predstavniki duhovscine, lokalnega prostovoljnega
gasilskega drustva in Nemskega $olskega drustva.
Udelezili so se je tudi predstavniki vojske. Dva ca-
stnika sta v imenu svojih vojakov zabila Zeblje in
darovala prostovoljne prispevke.** Ob spomenikih
so se odvijale tudi prireditve, s katerimi so 2. de-
cembra praznovali obletnico cesarjevega ustolice-
nja.” S praznovanjem cesarjevega rojstnega dne in
obletnice njegovega kronanja so poudarili njegov
pomen za druzbo, javno izrazili zvestobo njemu
in monarhiji in tako na lokalni ravni krepili patri-
arhalni druzbeni red v monarhiji. Spomeniki tako
niso bili namenjeni samo zbiranju prispevkov za
vdove in osirotele, temve¢ tudi krepitvi cesarjevega
polozaja v habsburski druzbi. Po cesarjevi smrti 21.
novembra 1916 pa so spomeniki to funkcijo izgubili.

Ohranjanje spomina na padle

Brambovci in drugi okovani spomeniki so bili
namenjeni tudi ohranjanju spomina na padle. Pred-
stavljali pa so le eno od oblik javnega izkazovanja
¢asti padlim herojem, ki se je med vojno pricelo s
postavljanjem spomenikov in spominskih plos¢.>
Slednje so bile lokalnega znacaja in so bila na njih
navedena imena domacinov, ki so padli na bojis¢u.”’
Po drugi strani so bila imena darovalcev prosto-
voljnih prispevkov za brambovce in brambovske
s¢ite poimensko navedena v ¢asnikih in spominskih
knjigah. Casopisni prispevki so redno opominja-
li, da so spomeniki z zeblji namenjeni ohranjanju
spomina na padle. Triindvajsetega oktobra 1915 je
Nikolsburger Wochenschrift to poudaril pred pra-
znikoma Vseh svetih in Vernih dus$ v Mikulovu
(Nikolsburg) na Moravskem. Ker so mnogi voja-
ki umrli na bojis¢ih dale¢ od doma in svojci niso
mogli obiskati njihovih grobov, se je bilo mogoce
pred brambnim sc¢itom pokloniti padlim junakom.?

Spominskih slovesnosti so se udelezevali tudi
vojaki. Brambovec v Brnu je kmalu po odkritju
postal kraj za ohranjanje spomina na mrtve. Ta-
gesbote aus Mdhren und Schlesien je 4. septembra

24 Linzer Tages Post, 8. 8. 1915, 5.

25 Tagesbote aus Mdihren und Schlesien, 3. 12. 1915, jutranja
izdaja, 5.

26 Tagesbote aus Mdhren und Schlesien, 10. 9. 1915, vecerna
izdaja, 5.

27 Goebel, 29.

28 Nikolsburger Wochenschrift, 23. 10. 1915, 4.

1915 porocal, da je brnski 17. lovski bataljon poslal
prostovoljne prispevke za brambovca kot pomo¢
vojaskim vdovam in sirotam. Nekateri so sicer
darovali prispevek v spomin na to¢no dolo¢enega
padlega tovari$a in se spomnili velikih izgub, ki
jih je enota utrpela v hudih julijskih bojih. Bata-
ljon je podobno vsoto daroval tudi za dunajskega
brambovca.” Na ta nacin so vojaki sami aktivno
ohranjali spomin na svoje padle tovarise, zavedajoc
se, da bo morda nekega dne podoben spomenik
postavljen v njihov spomin.

S slovesnostmi ob okovanih spomenikih in
ohranjanjem spomina na padle so izrazali pod-
poro junakom na boji$¢u in krepili tradicionalno
patriarhalno druzbo. Ceprav pogosto postavljeni
kot pomo¢ Zenskam in otrokom, so spomeniki s
poudarjanjem vloge moskega bojevnika in Zrtev na
frontni liniji dejansko zasen¢ili njihovo Zrtev doma.

Usoda brambovcev

Okovani spomeniki so se ohranili tudi po vojni,
ceprav se je spremenil pomen, ki so jim ga pripiso-
vali ljudje. Razli¢ne usode spomenikov v obdobju
med in po koncu obeh svetovnih vojn so odslika-
vale spremenjene okoliS¢ine v Srednji Evropi po
koncu habsbur$ke monarhije. Brambovec v Brnu
je dozivel podobno usodo kot drugi spomeniki in
simboli propadle habsburske monarhije v ¢eskih
dezelah.’® Tridesetega marca 1919 je eden od brn-
skih ¢asnikov v ¢eskem jeziku, Moravskd orlice,
odstranitev brambovca s Trga svobode opisal kot
»pomemben doseZek« za Cehe ob prevzemanju
nadzora nad »nekdanjo nemsko lastnino«.” Pomen
brambovca iz Brna se je v obdobju med vojnama
spremenil. Ob petnajstletnici odkritja spomenika
je Lidové noviny, priljubljeni brnski ¢asnik, ki je
izhajal v ¢e$¢ini, 27. julija 1930 na naslovnici priloge
objavil podrobnosti o prireditvi leta 1915. Priloze-
na je bila fotografija slovesne prireditve z mnozico
udelezencev in dve skici spomenika.

29 Tagesbote aus Mdhren und Schlesien, 4. 9. 1915, velerna
izdaja, 5.

30 Glej npr. Wingfield, Flag Wars and Stone Saints,135, 144-
146; in Paces, Prague Panoramas, 5. poglavije.

31 Moravskd orlice, 30. 3. 1919, 3.
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Po poro¢anju Lidové Noviny so se Cehi na ra-
¢un brambovca zabavali vse od njegovega odkritja.
Casnik med vojno o spomeniku ni zapisal ni¢ kri-
ti¢nega, morda zaradi cenzure; v prispevku iz leta
1930 pa je pisalo, da je imel kip ¢udno podobo, kot
bi bil »zatopljen v misli« in »gol«. Kip je bil z zeblji
v celoti prekrit zelo hitro, predvsem zato, ker so
pri slovesnem zabijanju Zebljev sodelovali ucenci.
Avtor prispevka je bil do tega kriticen in opozoril,
da so $ole lahko Zeblje zabijale po nizji ceni. To je
pomenilo, da s slovesnimi prireditvami niso zbrali
toliko sredstev, kot je bilo nacrtovano. Avtor je pri-
pomnil, da je »Zelezni voj$cak dozivel enako Zalo-
stno usodo kot njegov zavetnik in celotna Avstrija.
Razorozili so ga Se prej kot cesarsko-kraljevo vojsko.
Se pred 28. oktobrom [dnevom ustanovitve prve
¢eskoslovagke republike] je nek obcan, ki je vedel,
koliko je ura, iz njegovih rok izpulil neuporabni,
zarjaveli mec¢. Po padcu [monarhije] pa so prebi-
valci Brna [brambovca] zrusili na tla.«*

Omenjeni brambovec je simboliziral druzbe-
ne in politi¢ne spremembe - konec habsburskega
druzbenega reda in ustanovitev Ceskoslovagke.
Clanek pokaze, da je brambovec po odstranitvi
s Trga svobode dobil nov pomen. Med svetovni-
ma vojnama na Ceskoslovaskem ni bilo prostora
za simbol nekdanje habsburske monarhije, prav
tako ne za simbol, deloma namenjen ohranjanju
spomina na vojake - “Ceske” ali “nemske” -, ki so
padli v boju za habsbursko monarhijo. Vendar pa
brambovec iz Brna ni bil unicen, saj je iz fotografij
razvidno, da je med nacisti¢no okupacijo leta 1942
stal v Novi mestni hisi.

Okovani spomeniki so v habsburski monarhiji
predstavljali enega od nacinov utrjevanja tradici-
onalne patriarhalne druzbe in poudarjanja Zrtev,
ki jih je prva svetovna vojna terjala od moskih.
Njihova usoda po vojni je pokazala, da spomeniki
niso bili simbol, ki bi med vojno povezal celotno
habsbursko monarhijo. Prizadevanja za odstrani-
tev kipa iz Brna v obdobju med vojnama kazejo, v
kak$ni meri so se kipi med vojno uspeli uveljaviti
kot simbol monarhije. Njihova odstranitev je bila
del splosnega zavracanja habsburskih simbolov v
drzavah naslednicah. Povojna usoda omenjenih
spomenikov nam je v pomoc¢ tudi pri raziskavah

32 Lidové noviny, 27.7. 1930, priloga, 1.

moskosti. Dunajskega brambovca so najprej shrani-
li v skladi$c¢u, kar je simboliziralo avstrijsko izgubo
moskosti zaradi poraza in razkroja monarhije. Cla-
nek o brambovcu iz Brna pa nakazuje, da so spome-
nik porusili triumfalni Cehi, s ¢imer so pokazali
zmagovitost in Zivahnost nove drzave.

Ceprav so spomeniki med vojno hitro postali del
habsburske krajine in prebivalce v zaledju nagovar-
jali, da podprejo vojno, ter dobili lokalni pomen, se
je po vojni njihova vloga znova spremenila. Usode
brambovcev so bile razli¢ne, odvisne od nepredvi-
dljivih politi¢cnih razmer v novih drzavah. Nekatere
so porusili kot simbole propadle monarhije, drugi
pa so se ohranili.

Iz anglescine prevedel Simon Zupan
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Summary
THE WEHRMANN IN EISEN

A Measure of Wartime Support on the
Habsburg Home Front

During the First World War, large nailed ob-
jects (Nagelobjekte), or nailed monuments, were
unveiled across Austria-Hungary in early 1915.
Similar monuments were unveiled in Germany,
and while the phenomenon was largely confined
to central Europe, isolated examples can be found
elsewhere. Although these objects took various
forms, the most common were medieval knights
or shields. City and imperial officials unveiled the
Monarchy’s first Wehrmann in Eisen (warrior in
iron) on Schwarzenbergplatz in Vienna on 6 March
1915. The project’s sponsor, the Widows and Or-
phans Aid Fund, intended for this Wehrmann to
serve as a model for monuments elsewhere in the
Monarchy. These monuments were often erected
in prominent public spaces, providing reminders
of the war across the home front. They became the
focal point for ceremonies that aimed at uniting the
local population in support of the war effort. The
monuments and the events held at them connected
those at home to the events of the fighting front.
The monuments were among the ways that the war
permeated the daily lives of Habsburg citizens. The
rhetoric officials employed at the Wehrmann un-
veiling ceremonies and the language newspapers
and commemorative brochures used to describe
the monuments reinforced notions of wartime
sacrifice expected of all citizens and emphasized
the bravery of Habsburg soldiers. Mass-produced
Wehrmann memorabilia, including photographs,
postcards, and statuettes, circulated through the
Monarchy as objects of wartime material culture,
reinforcing the image of the ideal male as a heroic
warrior.

I analyze these nailed monuments as a Habs-
burg-wide phenomenon to argue that they served
an important function in the Austro-Hungarian
wartime project promoting patriotism and uphold-
ing traditional gendered social order. Analysis of
these monuments’ forms and their varied func-
tions—rallying wartime patriotism, raising war
funds, encouraging loyalty to the emperor, and me-
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morializing the war dead—demonstrates how im-
perial and local officials employed these masculine-
formed objects in efforts to generate patriotism and
loyalty to the Monarchy. The nailed monuments
and the celebrations connected to them exemplify
Habsburg and local authorities’ wartime efforts to
maintain traditional gendered social order through
the symbol of the male warrior and notions of chiv-
alry and sacrifice.

Although the nailed monuments had rapidly
become part of the Habsburg visual landscape dur-
ing the war, rallying those on the home front to
support the war effort, their significance shifted
during the interwar period. The afterlives of the
nailed monuments, which outlived the Monarchy,
varied, depending on where they had been con-
structed. Some of the objects were destroyed, some
removed, and others disappeared altogether. Their
varied fates indicate that they failed to serve as a
symbol uniting the Monarchy around a common
Habsburg wartime project. However, efforts to
remove the monuments between the wars—part
of a larger rejection of Habsburg symbols in the
Monarchy’s successor states—reflect their success
as wartime symbols of the Monarchy.

Key words: The Wehrmann, monuments, first
world war
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»Danes pa gremo mi

Savinci«

O Maistrovem vojaskem in literarnem delovanju v Celju

FERLEZ Urh, diplomirani slovenist in francist,
Cesta v Celje 1, SI-3202 Ljube¢na,
ferlez.urh@gmail.com
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821.163.6.09Maister R.

»DANES PA GREMO MI SAVINCI.«

O Maistrovem vojaskem in literarnem
delovanju v Celju

Rudolf Maister, general in umetnik, je v Celju prezivel
nekaj mesecev v letih 1913 in 1914. Opravljal je sluzbo
poveljnika bataljona ¢rne vojske. Kljub kratkemu bivanju
je z nekaterimi Celjani stkal pomembne vezi. Vkljudil se
je v mestno kulturno Zivljenje, v tistem Casu je napisal
nekaj svojih pesniskih del. Posebej pomembno je bilo so-
delovanje s skupino celjskih gimnazijcev, ki so se zdruzili
v literarno drustvo Kondor. Dijakom je bil pesniski vzor
in mentor, pomagal jim je pri izdajanju literarnega lista
Savinja. Iz8lo je pet $tevilk, potem pa je izbruh I. svetovne
vojne izdajanje prekinilo, Maister pa je moral zapustiti
Celje. Dijaki so pisali predvsem poezijo, po kvaliteti so
izstopala dela Frana Rosa in Srecka Puncerja. Mesto Celje
se Maistra in Kondorja spominja s spominsko plo§¢o na
fasadi poslopja I. gimnazije.

Kljucne besede: Rudolf Maister, glasilo Savinja, Dru-
$tvo Kondor, Fran Ro$, Gimnazija Celje

FERLEZ Urh, BA Slovenian and French, Cesta v
Celje 1, SI-3202 Ljube¢na, ferlez.urh@gmail.com

94(497.431)"1913/1914":929Maister R.
821.163.6.09Maister R.

“TODAY, WE ‘SAVINCI’ ARE GOING OUT”
Military and literary traces of Maister in Celje

Rudolf Maister, general and artist, stayed in Celje for
several months between 1913 and 1914. He was command-
er of the “Black Army” battalion. Although his stay was
brief, he made some close friends in Celje. He participated
in cultural life and wrote several poems in the same period.
Particularly important was his collaboration with a group
of grammar school students who were part of the Kondor
literary society. Maister was a role model and mentor for
the students, helping them with the Savinja literary maga-
zine. After five issues, World War I broke out and Maister
had to leave Celje, which put an end to the magazine. The
students primarily wrote poetry, the poems of Fran Ro$
and Srecko Puncer standing out for quality. Celje has hon-
ored Maister and Kondor with a commemorative plaque
placed on the wall of the I. gimnazija building.

Key words: Rudolf Maister, Savinja magazine, Kondor
Society, Fran Ro$, Gimnazija Celje.
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Prihod v Celje in vojasko delovanje

»Danes pa gremo mi Savinci,« piSe Maister v sicer
nepodpisanem uvodu k prvi $tevilki revije Savinja.
V kratkem c¢asu, ki ga je prezivel v Celju, je uspel z
mesc¢ani, predvsem gimnazijci, stkati moc¢ne vezi.
Slednji so pod njegovim mentorstvom svoje lite-
rarne poskuse zaceli izdajati v literarnem listu, ki
je nosil ime celjske reke. Rudolf Maister je prisel v
Celje leta 1913. V Avstro-Ogrski monarhiji je bil to
¢as hudih narodnih trenj, ki so se kazala na vseh
podrog¢jih, v kulturi, politiki in vsakodnevnem zi-
vljenju. Celje, ki je bilo tedaj narodnostno mesano
mesto, je narodni boj med Slovenci in Nemci precej
obcutilo. Nemski imperializem si je prav preko slo-
venskega ozemlja utiral pot do Jadrana. V knezjem
mestu se je razkol kazal s prisotnostjo Deutsches
Haus (Nemske hiSe) in Narodnega doma, dveh hra-
nilnic, dveh cerkva, dveh ob¢in (pretezno nemsko
mestno in slovensko okolisko), gimnazijskih vzpo-
rednic, celo dveh pokopalis¢ in $e bi lahko nastevali.

'IJl'r
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General Maister (ilustracija Lucije Karnicar)

V taksno mesto je prisel Rudolf Maister. Leta
1910 je napredoval v stotnika, na zacetku leta 1912
je bil poveljnik podc¢astniske $ole, vendar je zbo-

lel na pljuc¢ih. Njegova prva sluzba po okrevanju
je bila v Celju, kamor je prisel $e vedno $ibkega
zdravja. Prevzel je polozaj poveljnika ¢rnovojniske
izpostave (bataljona) v Celju, ta enota je sodila pod
spodnjestajerski polk s sedezem v Mariboru. Takrat
je imel Maister ¢in stotnika.! Enota je bila nasta-
njena v vojasnici v cetrti Gaberje, poverjeno pa mu
je bilo tudi skladi$¢e na Glaziji. Pridel je najprej
sam, najprej je stanoval v manj$em stanovanju na
danasnji Gregorc¢icevi 3, potem se mu je pridruzila
druzina in so se preselili v pritli¢no stanovanje na
danasnji Cankarjevi ulici 13. Njegov starejsi sin
Hrvoje, takrat star sedem let, je v Celju zacel obi-
skovati slovensko okolisko $olo (danes I. osnovno
$olo v Celju).?

Maister se je v Celju dobro pocutil, po Prze-
myslu, Egiptu in Dalmaciji se mu je bilo prijetno
vrniti na Slovensko. Mesto ni bilo dale¢ od rodnega
Kamnika, niti do slovenske kulturne prestolnice
Ljubljane. V vojasnici se v ¢asu njegovega sluzbo-
vanja ni zgodilo ni¢ neprijetnega, celo Nemci so ga
spostovali. Maister se je vkljucil v slovensko kul-
turno Zivljenje, obiskoval je prireditve v Narodnem
domu in kavarne, posebno ljubi sta mu bili kavarni
v Sokolskem domu v Gaberjah in Gostilna Jeser-
nek (Pri Grenadirju) na Polulah. Tu se je sreceval
s celjskimi proslovenskimi izobrazZenci, kot sta bila
profesorja Josip Kozuh, Armin Gradi$nik, publicist
Milos Stibler, urednika Narodnega lista in Ilustro-
vanega narodnega koledarja Vekoslav Spindler in
Janko Lesnicar, gledalis¢nik Ratko Salmic. Stike
je navezal tudi z zgodovinarjem in ravnateljem
slovenskih gimnazijskih vzporednic Emilijanom
Lilekom in mladim profesorjem Franom Mravlja-
kom, ki je bil pozneje v kriti¢nih dneh leta 1918 v
Mariboru njegov adjutant. V Celju je Maister do-
¢akal izbruh 1. svetovne vojne, 7. decembra je bil
premescen v Maribor; najprej kot referent okrozne-
ga poveljstva ¢rne vojske, nato je postal njen povelj-

1V literaturi je zaslediti deloma konfuzne informacije, ka-
teri enoti je Maister v Celju pravzaprav poveljeval. Glavan
(2018) pise, da je bil premescen v érno vojsko (domobran-
stvo), nato pa postavljen za poveljnika njene izpostave v
Celju. Hartman (1998) pise o ¢rni vojski (Landsturm) in o
¢rnovojniski izpostavi v Celju, Ros (1957) pa o Maistru kot
stotniku 26. polka dezZelne brambe s sedezem v Mariboru
in eno garnizijo v Celju.

2 Ros$, Maistrova celjska doba, str. 276; Glavan, Dom in rod,
2018, str. 25; Hartman, Rudolf Maister, general in pesnik,
str. 21.
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(Vir: Hartman, 1998, str. 23)

nik.’ Zanimivo drobtinico iz Maistrovega delovanja

najdemo v Casopisu za zgodovino in narodopisje iz

1914, v katerem beremo, da je Maister prijavil kar
dvajset novih naro¢nikov (med njimi znana celjska

imena kot so Rudolf Stermecki, Anton Kolenc in

Juro Deticek).* Casopis je bil v ¢asu, ko je bil Mari-
bor vecinsko nemsko mesto, pomemben temelj slo-
venstva v mestu. Maistrovo bivanje v Celju je bilo

kratko, a si je v tem casu pridobil veliko znanstev
in podpornikov, predvsem med celjsko mladino,
ki so mu v prevratnem casu leta 1918 pomagali,
tako na bojisc¢u kot v zaledju. Franjo Malgaj, ki je

po vojni odsel na pomo¢ Maistru na Korosko, je v
Celju uspel zbrati kar sedemdeset prostovoljcev.’

Maistrovo literarno ustvarjanje v Celju

Maister je v Celju tudi literarno ustvarjal. V tem
¢asu je objavil naslednja dela:

- ljubezensko pesem Vasovalec (Literarna pratika,
ur. Milan Pugelj, 1914),

3 Glavan, Dom in rod, str. 24-25; Ro$, Maistrova celjska doba,
str. 280, Ferlez, Stiri zgodbe celjske zgodovine, str. 126.

4 Drustvena porocila, str. 89.

5 Malgaj, Vojni spomini: 1914-1919.

- pesem o pri¢akovanju pomladi Snubaci (Ljub-
ljanski zvon, §t. 3, 1914),

— $aljiva epska pesem Pri belem medvedu (Slovan,
§t. 1, 1914),

— $aljiva epska pesem Dve masi (Slovan, $t. 2, 1914),

- ocena Slovenske biografije 1907-1912 dr. Janka
Slebingerja (Slovan, §t. 3, 1914),

- pesem o mornarjih v nevihti Mi kapitani (Slovan,
1914),

- uvod za prvo $tevilko Savinje z naslovom V svet
(Savinja, $t. 1, 1914).

Tema Primoza Trubarja, ki je prisotna v pesmih
Pri belem medvedu in Dve masi, ni prisotna nikjer
drugje v Maistrovem opusu. Maister je vsak dan
hodil v sluzbo v Gaberje mimo cerkve sv. Maksi-
miljana, ki je bila svoj¢as Trubarjev beneficij, zato
je zelo verjetno, da je svojo idejo dobil po tej poti. V
oceni Slebingerjeve biografije je pokazal, da je do-
bro poznal tudi takratne glasbene umetnike. Pesem
Mi kapitani, v kateri se mornarji v hudem viharju
obracajo na kapitane na morskem dnu, da bi jim
redili Zivljenje, lahko beremo tudi kot prispodobo
za polozaj Slovencev pred 1. svetovno vojno.
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Sodelovanje s celjskimi dijaki

Kaksno pa je bilo v ¢asu Maistrovega prihoda
vzdusje med celjskim dijastvom? Veliko dijakov
(torej fantov, starih med petnajst in osemnajst let)
je bilo aktivnih v raznih politi¢nih in kulturnih
drustvih, vsak po svojem prepric¢anju. Delili so
se na tri struje: na katolisko, ki se je edina lahko
povsem legalno zbirala v okviru Marijine kongre-
gacije, sestavljali pa so jo predvsem mlajsi dijaki,
liberalno (narodno napredno), ki se je s podporo
kluba slovenskih naprednih akademikov zbirala v
Narodnem domu, in pa tretjo, narodno radikalno
strujo, ki ni bila usmerjena v podporo nobeni po-
liti¢ni stranki. Ti zadnji dijaki so bili, v povezavi z
enako mislecimi $tudenti, v izobraZevanje in kul-
turnemu delu, predvsem na podezelju, tuja pa jim
niso bila socialna vprasanja. Narodno radikalna di-
jagka organizacija je organizirala razna predavanja,
predvsem s politi¢nega, kulturnega in socialnega
podrodja, prirejala je izobrazevanja, imela knjizni-
co in ¢italnico. Najprej je imela prostor v sobi nad
gostilno Jelen, kjer so dijaki ob raznih kulturnih in
narodnih obletnicah prirejali dogodke, sluzila pa
je tudi kot »literarna kr¢ma«.®

Lastnik gostilne Jelen Alojz Bezen3ek je dijake
podpiral, zato jim je prav rad odstopil sobo, ta je
imela celo lasten vhod z dvorisca. Njegova natakari-
ca Ancka je mladeni¢em stregla pokalico, v¢asih pa
tudi kako mocnejsSo pijaco.” V takem sproscenem
okolju so se dobivali celjski dijaki, poznejsi usta-
novitelji literarnega drustva Kondor. Bezensek je
dal na razpolago prostor, Milos Stibler (1882-1969)
pa je bil tisti, ki je dijake spodbujal k pisanju. Bil
je pomemben borec za enakopravnost Slovencev
na Stajerskem, ¢lan Samostojne kmecke stranke,
radikalne dijaske organizacije (bil je njen revizor)
in Sokola. Prizadeval si je za zadruZzni$tvo in nasto-
pal v raznih $tajerskih kulturnih drustvih. Pravon
je bil tisti, ki je svoje pisanja Zeljne dijake povezal
z Maistrom, pozneje pa dosegel, da je Zadruzna
zveza finan¢no podprla list Savinja.®

6 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 271-272; Dular in Ratkajec,
Maistrovih (skoraj) deset mesecev v Celju.

7 Kamra, Celjske gostilne na Stanetovi ulici,

8 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 271-272; Dular in Ratkajec,
Maistrovih (skoraj) deset mesecev v Celju.

Stibler je v zacetku decembra 1913 dijakom po-
vedal, da je v Celje prisel stotnik — pesnik Rudolf
Maister. Ro$ se spominja, da so tako imeli v Celju
priloznost srecati tri velike mlade slovenske literate:
Vladimirja Levstika, Antona Novacana, zdaj pa $e
Rudolfa Maistra, takole je opisal obcutke, ko so ga
prvic¢ videli na ulici:

»Ne dolgo potem smo ga zagledali, prav ko smo
se nekega vecera vraclali s sestanka. Ceprav so tedaj
medlo brlele uli¢ne plinske svetilke, smo vedeli: To je
moral biti Maister! Visok, v sivem oficirskem plascu
in s ¢rno kapo na glavi je stopal pocasi z dolgimi
koraki, za roéaj drZec svetlo sabljo. Zivo in odlo¢no
so mu Zarele temne oci, pod rahlo rdecimi lici pa
so se mu kosatili mogocni ¢rni brki. Sledili smo mu
nekaj casa skozi mesto, vsi pod toplim vtisom tega
sre¢anja. Res je bil to avstrijski castnik, toda hkrati
je bil tudi slovenski pesnik!«’

Zanimivo je, kako je mladi Ro§ razmisljal o
Maistru; po eni strani je bil to avstrijski ¢astnik,
¢astnik vojske drzave, ki je zatirala slovenski narod,
po drugi strani pa slovenski pesnik. Nekateri dijaki
so ze od prej poznali njegovo knjigo Poezij, ki je
izsla leta 1904."°

Maister je bil torej ob prihodu v Celje zrel pesnik
z uspesno vojasko kariero, a je kljub temu imel po-
sluh za mlade dijake. On sam je povprasal Stiblerja,
&e je v Celju kaj dijakov, ki radi pisejo. Stibler jim je
prenesel novico in hitro so naredili ¢istopis svojih
literarnih prvencev, to je bilo sredi decembra 1913.
Ze kak teden pozneje je Stibler uredil sre¢anje dija-
kov z Maistrom. Srecanje je bilo v poslopju Zvezne
tiskarne v danasnji Kocbekovi ulici, kjer je dijaska
organizacija dobila prostore." Ros je takole zapisal:

»Stibler je spremil Maistra do nas in segli smo v
roko Castniku, ki se nam je Ze po svoji visoki, vzrav-
nani postavi in po prodorni sili svojih oci, po svojih
lepih brkih in tudi po Zametno zveneci gorenjscini
zazdel kot nekaksna izredna in prav junaska oseb-
nost. Cudovito se nam je zdelo, da je hotel spoznati
nas, vecinoma Sele petnajstletne decke iz petega in

9 Citirano: Ros, Maistrova celjska doba, str. 272.
10 Ros, Maistrova celjska doba, str. 272.
11 Ros, Maistrova celjska doba, str. 273.
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Sestega razreda gimnazije. Ali bo mogel najti na nas
kaj, kar ga ne bo razocaralo, nas je zaskrbelo.«*

Maister je bil ocitno topel ¢lovek, saj je dijake
strah kmalu minil. Prebrali so mu svoje izdelke,
Maister pa je med branjem odobravajoce kimal.
Potem jim je Maister svetoval nekaj popravkov, go-
voril o liriki, PreSernu in Zupanci¢u. Zanj je bila
najpomembnejsa vsebina pesmi. Ko jim je omenil,
da je v svojih gimnazijskih letih v Kranju urejal
dva dijagka lista, so ga dijaki hitro prijeli za besedo,
saj so imeli izdajanje v na¢rtu. V Celju sta Ze pred
tem izhajala dva dijaska ¢asopisa: Vesna in Svoboda,
pri Vesni je sodeloval tudi Maister. Obljubil jim je
pomo¢ in se poslovil. Kot receno, je Milo$ Stibler
uredil finan¢no podporo listu. Dijaki so pripravili
literarne izdelke in jih nesli Maistru, ki je tedaj $e
bival sam na Gregor¢icevi, da jih prebere in preceni,
kaj je dovolj dobro za objavo."”

Drustvo Kondor - celjska Zadruga

V decembru je bil ustanovljen dijaski literar-
ni klub Kondor, ime mu je predlagal ¢lan Arkadij
Videmsek, tedaj v $estem razredu, ki je bil ljubitel;
Zupanciceve poezije (znan Zupanticev verz »Kon-
dor, soncu brat!«'*). Tako je tudi Celje dobilo svoje
dijasko literarno drustvo, svojo »Zadrugo«, kot so
jo mladi slovenske moderne imeli Ze med leti 1892
in 1898, v njenem krogu se je nekaj ¢asa gibal tudi
Maister. Za predsednika so izvolili Srecka Puncerja,
najstarejdega in najzrelejsega med njimi. Glavna
naloga kluba je bilo izdajanje literarnega casopisa
z imenom Leposlovne in znanstvene vaje Savinja.
Prva $tevilka ¢asopisa je iz$la konec januarja 1914,
zanjo je Maister napisal vzneseno, optimizma pol-
no uvodno besedo, seveda nepodpisano, ker oseb-
nost avstro-ogrske vojske za tak ¢asopis ni smela
pisati. Drustvo in ¢asopis sta bila namre¢ formalno
ilegalna, saj so vedeli, da zanju pri oblasteh nikdar
ne bi dobili dovoljenja, tudi ¢e bi zanj zaprosili. Ure-
dnik casopisa je bil Maister sam, delno tudi Pun-
cer. Dijaki so se z Maistrom veckrat sestali, bodisi
v njegovem stanovanju bodisi v prostorih dijaske
organizacije. Druzina Maister je bila do dijakov
vedno gostoljubna in prijazna. Dijaki so ob¢udovali

12 Citirano: Ro$, Maistrova celjska doba, str. 273.
13 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 274.
14 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 272-274.

Maistrovo knjiznico in njegova slikarska dela, ki so
visela po stenah."s

Na zadnjih straneh prve stevilke so dijaki svoje
poslanstvo opisali takole:

»Da si ohranimo v poznejsih letih spomin na
zacetek svojega leposlovnega in znanstvenega delo-
vanja, smo sklenili izdajati veje “Savinja”, v katerih
hocemo priobcevati svoje prvence. Da more dobiti
vsak tovaris po vec izvodov, jih tiskamo z razmno-
Zevalnim strojem, ker pisanje je preve¢ zamudno.
Odloc¢no izrekamo, da “Savinja” nima javnega, tem-
ve¢ zaseben znacaj in da politicne clanke a priori
izkljuc¢uje. Smo prepricani, da bo vsak mladinoljub,
ki dobi morebiti “Savinjo” v roke, vesel nasega mla-
deniskega navdusenja in nam pomagal uresniciti
geslo: Hoc¢emo vedno hoditi po cesti lepote, dolZnosti
in bratoljubja.«'®

List Savinja in mladi pisci

Iz3li so Stirje zvezki Savinje, zadnji je vseboval
¢etrto in peto Stevilko. Izhajali so v priblizno me-
se¢nih presledkih, njihov obseg je bil med dvanajst
in $estnajst stranmi."” Tiskali so ga kar dijaki sami
s pomocjo ciklostila (naprave in matric). Naklada
je bila 150 izvodov. Kupovali so ga dijaki, nekaj
odraslih prijateljev mladine, nekaj izvodov pa je
$lo tudi na druge gimnazije."®

Ustvarjalci lista so bili skoraj vsi podpisani s
psevdonimi, izbranimi med znacilnimi slovanski-
mi imeni, najbrz v duhu tedanjega panslavizma,
in sicer:

- Arkadij Videmsek - Vojko,

- Davorin Ravljen - Alja Vanjev,

- Fran Ro$ - Svobodin Semenov,

~ Ivo Stempihar - Smil Dvorjanov (iz Kranja, so-
deloval po vezi s Franjem Malgajem),

- Polde Vasle,

- Srecko Puncer - Braslav Vitogoj,

- Stanko Pecar - Velimir Pavlov,

- Zdravko Krofli¢.

15 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 275-276.

6 Citirano: Savinja, $t. 1, str. 12

17 Savinja, st. 1.

18 Ros, Maistrova celjska doba, str. 275-276; Savinja, $t. 1.
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Za Vasleta in Kroflic¢a ni ¢isto gotovo, katera dva
psevdonima sta uporabljala, je pa gotovo, da sta na-
pisala vsak po dve pesmi, eden pod psevdonimom
Vneslav (v $t. 1), drugi pod imenom Ivan Cirilov
(v §t. 3). Ena pesem (Marica v §t. 1) je podpisana s
psevdonimom Mojmir, ne vemo, kdo je njen avtor,
morda jo je dal objaviti sam Maister, saj je svojo
zeno veckrat ljubkovalno imenoval Marica, posvetil
pa ji je tudi nekaj pesmi.

Po izbruhu prve svetovne vojne so se razme-
re zaostrile. Avgusta 1914 je bila izvedena hi$na
preiskava na domu Srec¢ka Puncerja v Braslov¢ah,
odkrili so namre¢ nekaj njegovih pisem dr. Franu
Ilesicu, ki so ga oblasti skusale obtoziti veleizda-
je. Izvode Savinje je $e pravi ¢as poskril. Ravnatelj
celjske nemske gimnazije Klemens Proft' je pozno
jeseni na zagovor klical petnajst slovenskih dija-
kov, zasliSeval jih je ljubljanski sodni svetnik. Clani
Kondorja so se morali zagovarjati zaradi ¢lanstva
vilegalnem drustvu in izdajanjem lista, problema-
ti¢no je bilo tudi ¢lanstvo v Jugoslovanski pocitni-
8ki zvezi, ki je mladim pomagala pri potovanjih v
juznoslovanske dezele. Postopek je bil prepuscen
celjskemu sodstvu, a sodnik Braci¢ postopka proti
dijakom ni hotel voditi, stekel pa je Solski postopek.
Proft je dobil nekaj $tevilk Savinje in listine poci-
tniSke zveze z imeni. Zasli$anja so stekla, Maistra
k sreci ni nihée omenil. Ministrstvo za uk in bo-
gocastje je izreklo (za vojne razmere) milo kazen:
petnajst dijakov (dva komaj $tirinajstletna) je bilo
obsojenih na ukor z dvanajstimi, osmimi ali §tirimi
urami Solskega pripora ob nedeljskih popoldnevih.
Hujsa je bila negativna ocena v vedenju: to je po-
menilo, da so dijaki izgubili pravico do oprostitve
$olnine. Druga negativna stran tega je bila, da so
ti dijaki, ki jih je svetovna morija kmalu potegnila
v svoje krvavo Zrelo, nastopili vojasko sluzbo kot
»politi¢no sumljivi«. Vec¢ina se je zaradi zavednih
slovenskih pod¢astnikov po pisarnah celjskega 87.
pespolka uspela te nalepke znebiti. S pricetkom
vojne je Kondor moral nehati obstajati, ko so dijaki
hoteli Maistru izro¢iti zadnjo $tevilko Savinje, ga
ni bilo doma, potem pa so se zacele pocitnice, z
novim $olskim letom pa njihovega mentorja ni bilo
vec¢ v Celju.”®

19 Klemens Proft je nekaj let prej na ljubljanski realki dvakrat
na maturi vrgel Ivana Cankarja.
20 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 279-281.

Predstavniki literarnega kluba Kondor. Stojijo od leve
proti desni Fran Ros, Arkadij Videm3ek in Davorin
Ravljen. Sedita Stanko Pecar in Srecko Puncer.
(Vir: Ros, 1957, str. 274)

Poglejmo, kaj se je Se zgodilo s kondorjevci v
vojnih in povojnih letih. Arkadij Videmsek, Ro$
ga opise kot lepega odli¢njaka in dobrega telovad-
ca, je bil vpoklican leta 1916. Izkazal se je v bojih
na Skabrijelu, 18. junija 1918, torej prav malo pred
koncem vojne, pa ga je na juznem Tirolskem ubila
italijanska granata, star je bil dvajset let. Njegovo
literarno zapusc¢ino v dveh zvezkih hrani Osrednja
knjiznica Celje.?! Na bojis¢u je umrl tudi Polde Va-
sle.?? Srecko Puncer je bil vpoklican takoj po matu-
ri, sluzil je v Lebringu in Slovenskih Konjicah, 31.
oktobra po kon¢ani vojni se je vrnil v Celje in se
prikljucil Malgajevim borcem, ki so odsli na Koro-
$ko. Padel je 29. aprila 1919 pri Vovbrah. Njegovo
telo so prepeljali v domace Braslovce, kjer so ga
z vsemi ¢astmi pokopali - ob smrti je bil star 24

21 Celjsko-zasavski biografski leksikon, Davorin Ravljen.
22 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 282.
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Spominska plosc¢a na I. gimnaziji Celje. Foto: Urh Ferlez

let. Davorin Ravljen je koncal gimnazijo v Celju,
dostudiral pravo, nadaljeval je pisateljsko kariero,
veliko je pisal za ¢asopise in prevajal.”® Tudi Fran
Ros je postal uspesen pisatelj in profesor v Celju,
tudi ¢astni ob¢an.* Stanko Pecar je postal odvetnik,
decembra 1944 je umrl v Auschwitzu.”® Zdravko
Krofli¢ je po Malgajevi smrti vodil njegovo ceto na
Koroskem, potem pa opravljal delo Zelezni¢arskega
uradnika.”® Ivo Stempihar je bil pravnik, politik
in publicist, zavzemal se je za pravice jeseniskih
kovinarjev.?’

Kako se Celje spominja Maistra?

Kot veliko slovenskih mest ima tudi Celje Ma-
istrovo ulico. Leta 2004 je v celjski knjiznici go-
stovala razstava o Rudolfu Maistru iz Vojaskega
muzeja, ki jo je pripravil Albin Mikuli¢.”® Marca
leta 2009 je bilo na predlog ravnatelja I. gimnazije
v Celju Antona Sepetavca ustanovljeno Drustvo
generala Maistra Celje, ki je vletu (na Maistrov roj-
stni dan, 29. marec) na procelju gimnazije odkrila
spominsko plo$¢o Rudolfu Maistru in literarnemu
drustvu Kondor.

23 Urednistvo, Ravljen, Davorin.

24 Ros$, Maistrova celjska doba..

25 Popis Zrtev taborisc-

26 Ro$, Maistrova celjska doba, str. 283.

27 Ude, Stempihar, Ivo.

28 Konradi, Z Rudolfom Maistrom v boju za severno mejo, str.
30.

Ob 80-letnici bojev za severno mejo je Celje
resno razmisljalo o postavitvi spomenika Rudol-
fu Maistru. Dobili bi ga naj po ugodnejsi ceni. V
Ljubljani so postavitev spomenika zaupali Jakovu
Brdarju, ¢eprav je drzava nekaj let prej isto nalogo
zaupala Ze Bostjanu Putrihu. Tako so Putrihov spo-
menik ponudili Celju. Mestni svetniki so postavitev
podprli, kot mozni lokaciji pa sta bili ponujeni Trg
Celjskih knezov in Krekov trg pred Zeleznisko po-
stajo.”” Spomenik bi moral stati Ze konec novembra
1998, a se to ni zgodilo. Ob¢inska blagajna ni nasla
denarja za postavitev in arhitekturno ureditev lo-
kacije, kjer bi moral stati, temu je botrovala tudi
poplava v zacetku novembra 1998, vmes pa se je
zamenjal tudi ob¢inski svet. Tako ima Ljubljana $e
danes dva konjeniska spomenika Rudolfu Maistru,
prvega pred Ministrstvom za obrambo, drugega
pred Zeleznisko postajo na Trgu OF*.

Beseda o vsebini

Natiskana glasila so se v veliki ve¢ini poraz-
gubila. Tako Narodna in univerzitetna knjiznica
hrani originale prvih treh izvodov, Mariborska
univerzitetna knjiznica hrani kopije vseh $tevilk.
V leto$njem letu so bile vse $tevilke digitalizirane in
objavljene na portalu Digitalne knjiznice Slovenije,
literarna dela pa so bila objavljena tudi na Wikiviru.

29 Stamejcic, V Celju spomenik Generalu Maistru, str. 2.
30 Premsak, »Odplavila« ga je poplava: v Celju so na spomenik
generalu Rudolfu Maistru kar pozabili, str. 12.
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' SAVINJA

DIJASHE LEPOSLOVNE IN SNANSTVENE Ve

1914

“ LETO L STEV. 2.

Naslovnica druge Stevilke Savinje
(Vir: Savinja, . 1, 5t. 2, 1914)

Velika vecina objavljenih besedil v Savinji so
pesmi. Dale¢ najvec literarnih del je napisal Fran
Ros (trideset del), velika vecina je poezije, nekaj je
kratke proze. Arkadij Videmsek je napisal osem-
najst pesmi. Srecko Puncer se je poskusil v recenzi-
ranju del svojih sodobnikov, napisal je tudi razpravi
o gr8kem epu in o ustolicevanju korogkih vojvod.
Njegovo pisanje kaZe na njegovo razgledanost, svoje
teze dobro argumentira, pri razpravah pa dobro
povzema literaturo. Davorin Ravljen je napisal de-
set pesmi. Teme, ki so jih dijaki opevali v pesmi
so predvsem ljubezen, prebujanje narave, pomlad,
polne so mladostne vznesenosti in optimizma. Li-
terarno po kvaliteti izstopajo dela Frana Rosa, ta so
vsebinsko in oblikovno kompleksnejsa (npr. soneti),
Ros je tako ze v mladih letih napovedal svojo uspe-
$no pisateljsko kariero, kaze se njegov osebni slog.
Srecko Puncer se je izkazal kot dober kritik, nakazal
pa je tudi svoj talent za literarno zgodovino in zgo-
dovinsko misel. Ostali so pisali preprosteje, njihov
osebni slog ni prisel tako do izraza, v marsikateri
pesmi je vidno posnemanje Maistrovega sloga.

Zakljucek ali kje je »Rudolf Maister«
leta 20207

Razmislek o Rudolfu Maistru je v samostojni
Sloveniji, ve¢ kot sto let po prevratnih dneh ob
koncu prve svetovne vojne, $e vedno na mestu. Tea
Dular, Filip Ratkajec in Polona Majdic¢ so vletu 2020
med Celjani izvedli anketo, s katero so ugotavljali,
kako to zgodovinsko osebnost poznajo. Majdiceva je
pregledala tudi mesto Rudolfa Maistra v u¢benikih
osnovnosolskega in srednjedolskega izobrazevanja v
Sloveniji in ugotovila, da je predstavljen kot »junaks,
ki je v pravem trenutku vzel oblast v svoje roke in
uspel ubraniti Maribor pred Avstrijci. Umanjka po-

drobnejsa obravnava, verjetno pa je ucitelji zgodo-
vine zaradi obsirnosti snovi niti ne bi mogli podati.
Ugotavlja tudi, da se Maistrovega literarnega dela
pri pouku knjizevnosti sploh ne obravnava. Prav
to so pokazale tudi ankete, Celjani so Maistra po-
znali kot generala iz Maribora, vedeli so za drzavni
praznik, niso pa poznali njegovega umetniskega
ustvarjanja ali drugega vojaskega delovanja.”

Kje je torej Maister v slovenski druzbi leta 2020?
Zdi se, da se je od osamosvojitve dalje postopo-
ma oblikoval mit o narodnem junaku Rudolfu
Maistru, ki je ubranil severno mejo. To dokazuje
postavitev ve¢ spomenikov po slovenskih mestih
in krajih, njemu posvecene razstave, postavljanje
spominskih plos¢, razglasitev drzavnega prazni-
ka, umestitev v $olske nacrte, izhajanje zbornikov,
delovanja drustev Generala Maistra ipd. Ankete
kazejo, da je Maister iz nekoliko pozabljene osebe v
zgodovinskem spominu danagnjih Slovencev postal
velika, za narodni razvoj pomembna osebnost. Pri
tem ljudje poznajo skoraj izklju¢no samo njegovo
(pozitivno) vlogo v Mariboru leta 1918, ne pa tudi
njegovega ostalega delovanja.”” Ce se je ve¢ kot dvaj-
set let v zgodovinopisju in v druzbi obujalo spomin
na Maistra, pa je v zadnjih letih iz8lo vec razprav
na temo njegove »temne plati«.”” S tem so misljeni
predvsem dogodki na mariborsko krvavo nedeljo
(27. januar 1919), ko je mesto obiskala Milesova
vojaska delegacija in je Maister ukazal streljanje na
mnozico, ki je zahtevala, da Maribor ostane pod
Avstrijo, in na Maistrovem vztrajanju pri tem, da
mora Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev do-
biti celo Korosko, ki pa je bila potem na plebiscitu
izgubljena, ceprav so Avstrijci sprva sami ponudili
razmejitveno ¢rto na Dravi.

O Maistru je bilo napisanega ze mnogo in ta pri-
spevek sodi bolj med tiste, ki predstavljajo Maistra
kot narodnega junaka, kakor med tiste sodobnejse,
ki se ga lotevajo z bolj kriti¢ne distance. Prav tako

31 Majdic, Kako dobro celjski dijaki poznajo Rudolfa Maistra;
Dular in Ratkajec, Maistrovih (skoraj) deset mesecev v Celju.

32 Majdic, Kako dobro celjski dijaki poznajo Rudolfa Maistra;
Dular in Ratkajec, Maistrovih (skoraj) deset mesecev v Celju.

33 Prim. Augustinci¢, Marburger Blutsonntag (27. Januar
1919) im Spiegel der deutschisterreichischen und sloweni-
schen Presse; Jenus, ,Es gibt einen Meister iiber alle irdische
Maister; Petelinsek: Ob 101. obletnici »mariborske krvave
nedelje«
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so zelo dobro raziskane narodne razmere v Celju

v zadnjih letih Avstro-Ogrske. Do potankosti so

raziskani kraji in ljudje, kjer in s katerimi je Maister
deloval in sodeloval dlje ¢asa, s tem mislim npr. na

Maribor, Unec, Kamnik ali Zavrh, o njegovem celj-
skem letu pa se ni dosti pisalo. Prav tako $e ni po-
drobno raziskan Maistrov literarni opus in $e ¢aka

na literarne zgodovinarje. Clanek o Maistrovem

letu v Celju in njegovo sodelovanje s kondorjevci je

tako po svoje tudi poskus demitizacije, saj opozarja,
da ne gre le za generala, ki je v prevratnih dneh na

spodnjem Stajerskem prevzel oblast, temve tudi

pisatelja, umetnika in pedagoga.
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Zusammenfassung

»HEUTE ABER MARSCHIEREN WIR
SAVINJA-BURSCHEN*®

Uber das militirische und literarische Wirken
Maisters in Celje

Rudolf Maister (1874-1934), eine slowenische
militdrische und kiinstlerische Personlichkeit, trat
im Dezember 1913 seinen Dienst als Kommandant
eines Landsturmbataillons in Celje an und blieb bis
zum Ausbruch des Ersten Weltkrieges - also nur
einige Monate - in der Stadt. In militdrischer Hin-
sicht gab es wihrend seines Aufenthaltes ins Celje
keine besonderen Vorkommnisse. Er setzte auch
sein literarisches Schaffen fort, wahrscheinlich be-
kam er hier seine Inspiration fiir ein Gedicht iiber
Primoz Trubar. Er nahm am kulturellen Leben der
Stadt teil und schloss Freundschaften mit mehreren
Cilliern, die ihn dann im Kampf um die Nordgren-
ze im Jahr 1918 unterstiitzten. Besonders wichtig
war seine Zusammenarbeit mit einer Gruppe von
Schiilern des Cillier Gymnasiums, die Freude am
Schreiben hatten. Sie griindeten den Verein Kondor
und Maister war ihr Mentor, der sie ermunterte
und Ratschldge zur Verbesserung ihrer Werke gab.
Sie begannen ihre Werke im Literaturblatt Savinja
zu veréffentlichen, von dem fiinf Nummern er-
schienen, bis der Kriegsausbruch die Herausgabe
unterbrach. Den Druck tibernahmen sie gleich
selbst. Sie verfassten vor allem Gedichte und nur
wenige Prosawerke und Literaturkritiken. Beim
Schreiben taten sich Arkadij Videmsek, Davorin
Ravljen, Sre¢cko Puncer und Fran Ro§ besonders
hervor; letzterer blieb sein Leben lang Schriftsteller.
Die Schiiler schrieben unter Pseudonymen, da ihr
Blatt illegal war. Der Cillier Verein Kondor kann
mit dem Verein Zadruga verglichen werden, in
dem sich die Begriinder der slowenischen Moder-
ne — unter ihnen auch Rudolf Maister - trafen. Die
Stadt Celje erinnert mit einer Gedenktafel an der
Fassade des I. Gymnasiums an Maister und den
Verein Kondor; es wurde auch die Errichtung eines
Denkmals tiberlegt.

Schlagwdrter: Rudolf Maister, Literaturblatt
Savinja, Verein Kondor, Fran Ro$, Gymnasium in
Celje/Cilli
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Josip Ipavec (1873-1921)%

KRIZNAR Franc, doktor glasbenih znanosti, univ.
mag. in dipl. muzikolog, Retece 127, SI-4220 Skofja
Loka, franc.kriznar@siol.net

78(497.4):929Ipavec J.

»ZIVEL IN DELOVAL JE MED NEMSTVOM IN
SLOVENSTVOM«

Josip Ipavec (1873-1921)

Avtor navede vsa relevantna biografska in bibliografska
dejstva, ki so zadnjega iz dinastije kar $tirih zdravnikovin
slovensko-celjskih skladateljev Ipavcev (Alojz, Benjamin,
Gustav in Josip) povzdignila na evropsko raven glasbene
ustvarjalnosti. Josip Ipavec (1873-1921), katerega 100-le-
tnico smrti obhajamo v letu 2021 z drzavno razgla$enim
Ipavéevim letom, je bil glasbeno najbolj iz§olan od vse
Cetverice, Cetudi Cisto prave, profesionalne skladateljsko
obrtne $ole ni imel za seboj nih¢e med njimi. Josip je tudi
edini, ki je najvec vokalne glasbe (samospevi in zbori) kom-
poniral na nemska besedila; med njimi najdemo tudi tako
velika (evropska) pesni$ka imena kot so to npr. H. Heine, J.
W. v. Goethe, E. Geibel, L. Uhland, N. Lenau, E. Schonai-
ch-Carolath, J. Rodenberg idr. Njegov kronski zivljenjski
opus je brez dvoma balet-pantomima Mozicek (1900-01)
kot prvi slovenski balet, manj ali skoraj neuspe$en pa je
bil s svojo opero/opereto Princesa Vrtoglavka (1905-10).

Kljucne besede: Josip Ipavec, Ipavéevo leto, samospevi,
zbori, Mozic¢ek, Princesa Vrtoglavka

»Zivel in deloval je med
nemstvom in slovenstvom«

KRIZNAR Franc, PhD, Science of Music, MA and
BA Musicology, Retece 127, SI-4220 Skofja Loka,
franc.kriznar@siol.net

78(497.4):9291pavec J.

“HE LIVED AND WORKED BETWEEN THE
GERMAN AND SLOVENIAN CULTURES”

Josip Ipavec (1873-1921)

The author lists all relevant biographical and biblio-
graphical facts that raised the last member of the dynasty of
four medical doctors and Slovenian-Celje Ipavci compos-
ers (Alojz, Benjamin, Gustav in Josip) to the European level
of music artistry. Josip Ipavec (1873-1921), the centenary of
whose death is commemorated in 2021 with the National
Year of Ipavec, underwent the most thorough formal music
training, even though none of the four received any pro-
fessional training in composition. Josip was also the only
one whose vocal pieces (Lieder and choirs) was mostly
composed for lyrics in German, including those by such
prominent (European) poets as H. Heine, J. W. v. Goethe, E.
Geibel, L. Uhland, N. Lenau, E. Schonaich-Carolath, and J.
Rodenberg. Undoubtedly, the crown jewel of Ipavec’s music
oeuvre remains the ballet-pantomime MoZicek [Little man]
(1900-1901), the first Slovenian ballet piece; less success-
ful if not unsuccessful was his opera/operetta Princesa
Vrtoglavka [The giddy princess] (1905-1910).

Key words: Josip Ipavec, Ipavec Year, Lieder, choirs,
Mozicek, Princesa Vrtoglavka

* Opus glasbenika, skladatelja in zdravnika Josipa Ipavca (1873-1921) je sto let po njegovi smrti ocenjen mnogo bolje kot kdajkoli,
pohvaljen in vreden nacionalnega in drzavnega ponosa. Razglaseno leto Josipa Ipavca v pomembni meri spodbuja ustvarjalno
zasnovo programov in projektov v letu 2021 od podrocja glasbene ustvarjalnosti do raziskovanja in glasbenega izobrazevanja.
Ob spominjanju na skladatelja je ministrstvo za kulturo javne zavode in javni sklad, ki delujejo na podrocju kulture, pozvalo,
naj v sklopu razpoloZljivih moznosti pri nacrtovanju programov in projektov za leto 2021 pripravijo vsebine, ki se bodo nave-
zovale na to pomembno obletnico. Hkrati je to tudi odlicna priloznost za okrepljeno sodelovanje pomembnih resorjev, kot sta
denimo Solstvo in turizem. Glej objava na: MMC Ljubljana, 2. 7. 2020. https://www.gov.si/novice/2020-07-03-razglasitev-I...

(8. 11. 2010).
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Uvod

Slovita rodbina, skladatelji Ipavci, trije bratje:
Alojz (1815-1849), Benjamin (1829-1908), Gustav
(1831-1908) in Gustavov sin Josip (1873-1921) iz
Sentjurja (Sv. Jurija, St. Jurija), starodavnega trga
v okolici Celja, komaj ducat kilometrov oddalje-
nega od kneZjega mesta, so izreden pojav v sloven-
ski glasbeni kulturi. Nekaj podobnega kot so npr.
Brixiji' in Bende® v ¢eski, Scarlattiji® v italijanski,
Couperini* v francoski, Bachi® v nemski ali ¢e po-
skusimo s sodobno in nam bliZnjo primerjavo s Fir-
§ti® v celjski kulturi. Tudi Ipavci so bili kot njihovi
predniki in vzorniki rod, ki mu je bila glasba tako
rekoc poloZzena v zibel. Z njo so se ukvarjali moski
in Zenske ¢lanice rodbine,” a skladatelji so bili med
njimi le Stirje: bratje Alojz, Benjamin in Gustav
ter Gustavov sin Josip Ipavec. Njihova posebnost
je bila Se v tem, da poklicno sploh niso bili glasbe-
niki, temve¢ zdravniki, glasba pa jim je pomenila
sr¢no potrebo in radost. Z njo so stregli svojemu
ustvarjalnemu daru in talentu; nekateri od njih pa
tudi stvari slovenske narodne skupnosti, kot npr.
Benjamin in Gustav. Strica Alojz in Benjamin in

1 (Oce) Simon B. (1693-1735) in sinova: Georg B. (1722-1795)
in FratiSek Xavier B. (1732-1771).

2 Frantisek (Franz) B. (1709-1786) in JirZi (Georg) Antonin B.
(1722-1795).

3 Npr. (oce) Alessandro S. (1660-1725), sin in njegov ucenec
Domenico S. (1685-1757) idr.

4 Npr. Frangois C. (1668-1733) idr.

5 (Oce) Johann Sebastian B. (1685-1750) in njegovi sinovi:
Wilhelm Friedmann B. (1710-1784), Johann Christoph Fri-
edrich B. (1732-1795), Johann Christian B. (1735-1782) idr.

6 (Oce) Nenad F. (roj. 1964), sinovi: Miha (roj. 1992), Leon
(roj. 1994) in Peter (1998).

7 Necakinje Benjamina in Gustava 1. ter Josipove sestricne,
alias tudi héerke Alojzove, Benjaminove in Gustavove sestre:
Fani, Amalija in Marija, héerke Ivanke (Ivanje, Zenetke)
Ipavec, porocene Campa (Alojz Campa je bil dvorni svetnik),
so skupaj z Marianne Gallowitsch in ki jo je nasledila Frieda
Perner, sestavile Prvi avstrijski damski (pevski) kvartet/
Erstes Osterreichisches Damenquartett, ki je v 80.-ih letih 19.
stol. koncertiral in slovel po vsej Evropi. Enega prvih javnih
nastopov je kvartet pripravil v veliki dvorani dunajskega
glasbenega drustva Wiener Musikverein in dozivel izjemen
uspeh. V 1. 1880-1887 je kvartet nastopal po Stevilnih me-
stih habsburske monarhije, po Nemciji, Franciji, Belgiji na
Nizozemskem in v Rusiji. Posebnega uspeha je bila med slo-
venskimi deli delezna skladba Oblacek, ki jo je na besedilo
Antona Askerca priredil Gustav Ipavec in jo je kvartet mdr.
zapel tudi ruskemu carju Aleksandru II1. Mdr. so bile F(r)
an(¢)i(ska), Amalija in Marija Campa premierne izvajalke
za pesmi Johannesa Brahmsa (?).

Josip Ipavec, fotografija
(Zgodovinski arhiv Celje, SI_ZAC/1484 Grdina Igor)

oc¢e Gustav pa vendarle veljajo za osrednje oseb-
nosti slovenske glasbene romantike. Josip Ipavec,
zadnji skladateljsko dejavni ¢lan tega rodu, je bil
sprva avstrijski vojaski zdravnik; najprej na Duna-
ju in nato v Zagrebu. Potem je po ocetu Gustavu
prevzel zdravnisko prakso v domacem Sentjurju.
Njegova hi$a v Sentjurju je ve¢krat gostila imenitne
(glasbene) goste, kot so bili to skladatelji Johannes
Brahms, Wilhelm Kienzl, Oskar Nedbal idr. Danes
spomenisko zai¢itena hisa Ipaveevih v Sentjurju
je kulturni spomenik. V letih, ko bi od Josipa lah-
ko pricakovali vi§ek ustvarjalnosti, vse od okrog
1911, ni vec¢ posegal v so¢asno slovensko glasbeno
dogajanje. Tudi vojasko je bil (1914) na zacetku
prve vojne sicer mobiliziran in napoten v taborisce
Wagna, kamor so bili preseljeni vojaki iz frontnih
con. Tam je obcasno sodeloval na koncertih, ki so
jih prirejali za begunce. V tem okviru je leta 1917
nastopil Se zadnji¢. Potem pa je bil zaradi nespo-
sobnosti za nadaljnjo vojasko medicinsko sluzbo
leta 1917 odpuscen iz armade. Njegovo zdravje je
bilo torej Ze takrat naceto in bolezen mu je naposled
onemogocila poklicno zdravnisko in ljubiteljsko
glasbeno delo. Maja 1919 ga je sodisce v Celju zaradi
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J. Ipaveg, slika — risba Sase Santla (1932)

umobolnosti razglasilo za opravilno nesposobnega.
Od tedaj se je njegovo stanje le Se slabsalo in tako
je bolezen $e ne 48-letnemu izkopala grob. Leta
1920 so ga sorodniki $e zadnji¢ poslali k dunajskim
zdravnikom, vendar mu tudi ti niso mogli ve¢ po-
magati. Tegoba, ki je pogubila Ze njegovega rojaka
Huga Wolfa (1860-1903), tudi njemu ni prizanesla.
Po dolgi in mu¢ni bolezni je sklenil Zivljenjsko pot
na Pre$ernov dan, 8. februarja 1921.%

Izza skladateljevega Zivljenja in Solanja

Zdravnik in skladatelj Josip (Jozef, Karel) Ipa-
vec (Ipavitz, Ipawitz, Ipavic) je bil rojen 21. decem-
bra 1873 v Sentjurju (St. Juriju pri Celju) ob Juzni
zeleznici. Bil je sedmi od desetih otrok Gustava
v zakonu s Karolino Ipavec (roj. Amon), sicer pa
tudi Benjaminov necak, ki pa je rastel ze vdrugem
¢asu in druga¢nem duhu. Zanj narodnostni vidiki
niso bili ve¢ odlo¢ilni, toliko bolj pa so ga zaposlo-
vali ¢isto umetnisko-izpovedni izzivi. V oletovi
hisi se je veliko muziciralo. Razen oceta sta igrali

8 Grdina Igor: Slovenski Mozart. Knjiga o Josipu Ipavcu. Ljub-
ljana: Beletrina 2020.

obe Josipovi sestri Minka in Karolina vsak vecer
klavir. Zgodaj je igral gosli tudi Josip. Nanje ga je
udil tamkajsnji ucitelj F. Vu¢nik. Studij medicine
je dokoncal v Gradcu in bil leta 1904 promoviran
za doktorja medicine. Kot zdravnik je stopil v av-
strijsko armado in najprej sluzboval na Dunaju in
v Zagrebu. Leta 1907 je prevzel zdravnisko pra-
kso kot distriktni® zdravnik v domacem kraju in
s tem nasledil svojega oceta Gustava. Ta se je Se
30. novembra 1907 v Gradcu poro¢il z Albertino
Novoszad.

Na prelomu stoletja (1900) je Josip, Gustavov sin,
napisal svoje prvo glasbeno gledalisko delo, bale-
tno pantomimo MoZicek, ki velja za prvo tovrstno
delo slovenskega avtorja. Deset let kasneje pa Se
opero Princesa Vrtoglavka. Josip je tako kot je bilo
pri Ipav¢evih v navadi, Ze zgodaj sedel za klavir in
vzel v roke violino. O¢e Gustav, $entjurski zdrav-
nik in Zupan, cesarski svetnik in ugleden veljak v
tedanjem slovenskem zivljenju, je svoje otroke po
nizji $oli v Sentjurju posiljal v samostanske izo-
brazevalne ustanove, kjer so poleg »spodobnih«
znanj dobili tudi dobre glasbene osnove. Josip je
(nizjo) gimnazijo oz. prvi dve leti obiskoval pri
benediktincih v St. Lambertu na gornjem Stajer-
skem, drugi dve leti pa v St. Pavlu (Sentpavlu) na
vzhodnem Koroskem. Ze v prvem samostanu je
bil $entjurski decek delezen poglobljene glasbene
izobrazbe. Njegov ucitelj glasbe Karl Griitz je bil
dober organist, pri pouku pa se je naslanjal na ce-
cilijanizem, ki je bil mdr. takrat obvezen. Peli so
najvec koral, cecilijanske pesmi pa tudi vecja dela
G. P. da Palestrine in drugih mojstrov. Kot decek
je Josip menda pel kot kak »Sdngerkanbe/pojoci
decekg, se ucil orglanja in se ob tem poskusil tudi
v komponiranju violinskih duov. V $entpavelski
gimnaziji pa se je Ze izkazal za odli¢nega v branju
a (prima) vista/na (prvi) pogled™ in zacel orglati
pri nedeljskih magah. Svoje talente je nato razvijal
tudi v (visji) gimnaziji v Celju (1889-1893), kjer je
1. 1893 maturiral. V Celju je takrat Se vedno pre-
vladovala na glasbenem podro¢ju nemska stran,
saj je tamkaj$nje celjsko glasbeno drustvo Cillier
Musikverein posebej uspes$no zastavilo svoje delo
ze leta 1878 z drustveno kapelo z glasbeno $olo.
Kako je ta $ola vplivala na Josipa, ne vemo. Vemo

9 Obmocni, okoliski, upravni, okrozni.
10 Jzvajanje brez priprave, na prvi pogled, z lista.
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pa to, da je tudi v Celju od 6. razreda gimnazije
dalje orglal ob nedeljah in praznikih v tamkaj$nji
zupnijski cerkvi pri Solskih, dijaskih masah. V gi-
mnaziji se je tudi spoprijateljil s poznej$im basba-
ritonistom Ferryjem Leonom Lulekom in estetom,
amaterskim pesnikom ter glasbenim poznavalcem
Otmarjem Hoislom. Tam in takrat je ze zlozil tudi
prve samospeve, priloznostne zbore, skladbe za
violino s spremljavo in celo Ze obseznej$a vokalno
in$trumentalna dela (Ave Maria za tenorski solo,
moski zbor z baritonskim solom, flavto in godala)."
Prav tile Ipavéevi kompozicijski prvenci kazejo na
zgodaj razviti skladateljski dar. Ker je bil bolj ves§¢
nemskega kot pa slovenskega jezika, je precej teh
svojih prvih samospevov napisal na izvirna nem-
$ka besedila, deloma pa tudi zato, ker je bil njihov
prviinterpret (Franz/Ferry Leon Lulek; 1875-1953)
nemskega porekla. Josip je po celjski maturi odsel
na Dunaj in eno leto kot prostovoljec sluzil cesarski
armadi, deloma tudi pri znanem 47. spodnjestajer-
skem pespolku. Ali je bil Ze v tem ¢asu vpisan na
dunajsko ali kak$no drugo medicinsko fakulteto, ni
znano. Kajti redno je zacel $tudirati »Sele« leta 1898,
ko se je vpisal v drugi semester graske univerze.

Skladateljsko delo

V kompoziciji se je zasebno izobrazeval v Grad-
cu in na Dunaju. Komponiral je pretezno na nem-
$ka besedila in kot novoromantik zapustil vredna
dela v ve¢ skladateljskih zvrsteh. Usoda Josipa
Ipavca je bila v ve¢ pogledih podobna Zivljenjski
zgodbi strica Alojza Ipavca. Tudi on je bil nekaj
¢asa vojaski zdravnik, kot ustvarjalec pa se je prav
tako bolj uveljavil v velikem svetu kot v domovi-
ni. Cenili so ga mojstri kot A. Zemlinsky, Joseph
Marx, Wilhelm Kienzl in Oskar Nedbal."? Najve¢ se
izvaja njegova skladba cetverospev, vokalni kvartet
(moski zbor) — Imel sem ljubi dve (na bes. Ludvika
Cerneja - L. Habetovega; sep. 1902). V zborovskih
kompozicijah se kaze kot naslednik oceta Gustava
in strica Benjamina. Nasploh so Josipove zboro-
vske skladbe korenito preobrazile in intimizirale
dotlej obicajno in bolj ali ne narodno spodbudno

11 Rkp. GZ NUK (dLib); obstaja pa tudi varianta (?) za moski
zbor in orgle (kot samo informacija in nedokazani podatek).
Ze kot gimnazijec je mdr. skupaj s sosolcem Franom Vidicem
(kasnejsim filologom) sanjal o »veliki nacionalni operi.«

12 Grdina, 2020, str. 137.

Diooeiansk
ZA KIAVIR

Naslovnica Schwentnerjevega natisa
(klavirska verzija; Ljubljana, 1901)

(slovensko) vokalno glasbo. Zlasti njegova zbora
Zimsko razpoloZenje (nem. bes.) in Jutro (slov. bes.)
pa sta Ze usmerjena k druga¢nim, docela liricnim
vokalnim obzorjem.

S pantomimo MoZicek (1900) pa je Josip ustvaril
prvi slovenski balet. Komponirati je zacel kot gi-
mnazijec in je Ze v $tudentskih letih ustvaril nekaj
svojih najboljsih del. Kot ¢astnik je nato na Dunaju
dopolnil in poglobil kompozicijsko znanje z zaseb-
nimi urami pri skladatelju in tedaj (prvem) dirigen-
tu tamkaj$nje Ljudske opere/Volksoper Alexandru
Zemlinskem (1871-1942).1* Nesrec¢na kot ¢loveska
pa je bila tudi njegova umetniska usoda. Zato je
mogoce v Gradcu bival Ze prej (od 1896), saj je bil
prav od tistega leta tudi (1898) dirigent graskega
slovenskega akademskega drustva Triglav, zbora
in godalnega orkestra. Njegovo prvo skladbo so
izvedli v Gradcu Ze dve leti prej. V tistem ¢asu se je
vneto glasbeno izpopolnjeval iz glasbene teorije pri

13 Profesor za kompozicijo na nemski glasbeni akademiji, nato
v Berlinu in 1933-38 na Dunaju, od koder je emigriral v
ZDA.
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Fragment tiskane baletne pantomime
(klavirska verzija; 1901)

dvornem svetniku dr. Antonu Torrglerju. Kot avtor
samospevov je bil graskemu ob¢instvu ze dobro
(po)znan in cenjen skladatelj. V $tajerski prestolnici
je dokoncal svojo enodejansko baletno pantomimo
Mozi¢ek/Hampelmdnnchen (naslovljena tudi Pier-
rotov rojstni dan/Musik zu Pierrots Geburtstag), ki
jo je za klavirsko 2-ro¢no verzijo Ze naslednje leto
(1901) izdal ljubljanski zaloznik Lavoslav Schwen-
tner, s slovenskimi in nemskimi navodili za plesno
koreografijo. Leta 1902 je nastala Josipova najpo-
pularnejsa domoljubna zborovska skladba, cetve-
rospev za mosko zasedbo, prekomponirana Imel
sem ljubi dve (na bes. Luke Habetovega; obj. 1902
v Novih akordih; NA)."* Z njo je potrdil tudi svojo

14 NA, 1I/1902, 3. zv., str. 46.
Pred tem, v prvem letniku (I/1902) v 5. zv. je bila prva obja-
vijena, tiskana Ipavéeva Himna za meSani zbor in orgle, str.
82-83, kasneje (v istem letniku) pa Se Triglavska koracnica
za klavir-avtor jo je posvetil Slavnemu akademskemu teh-
ni¢nemu drustvu »Triglav« v Gradci (pravilno je v Gradcu;
op,. avt.-FK!; v. NA, I/1902, 6. zv., str. 89), nazadnje pa Se
Ipavieva solisticna dvorocna klavirska skladba Scherzo-
-avtor jo je posvetil Svojemi stricu drju Benj. Ipavcu (v. NA,
IV/1905, 6. zv., str. 61); slednja je ostala tudi v rkp. (v. Notni
in pisni arhiv NA v GZ NUK).

pripadnost slovenstvu. S $e nekaterimi drugimi deli
je torej sodeloval v znameniti slovenski glasbeni
reviji Novi akordi (1901-14; urejal G. Krek). L. 1904
je Josip promoviral za doktorja vsega zdravilstva,
medicine. Nato se je kot zdravnik izpopolnjeval in
sluzboval v vojaski bolni$nici na Dunaju (1904-05)
in kjer se je $e naprej posvecal glasbenemu $tudiju:
ucne ure pri priznanem pedagogu Alexandru Ze-
mlinskem, nekdanjem ucencu Roberta Fuchsa in
Antona Brucknerja ter pri uditelju kontrapunkta
Arnoldu Schonbergu. S kak$nimi cilji je Josip izbral
prav Zemlinskega, sicer ni znano, vendar najbrz
zato, ker ga je najbolj zanimala in§trumentacija.
Saj svojega romanti¢nega kompozicijskega sloga s
pridihom pozne in Ze tudi nove romantike ni bi-
stveno spremenil. Leta 1904 je zacel iskati primeren
libreto, da bi napisal dolgo Zeleno opero. Navdusil se
je nad komi¢no satiro Mare pl. Berksove Princesa
Vrtoglavka/Princesse Tollkopf. Ceprav je bilo bese-
dilo primernejse za opereto, ga je Ipavec uglasbil
kot komi¢no opero v starem $tevilénem slogu. Do-
koncana je bila 1910: koncal jo je 4. septembra 1910
ob 9. uri zvecer, kot piSe na zadnji strani partiture.

Ceprav je ze v Gradcu sodeloval v rodoljubnem
pevskem drustvu Triglav in s svojimi deli tudi v
slovenski glasbeni reviji Novi akordi - tam obja-
vljena Imel sem ljubi dve ni le njegova najpogosteje
izvajana skladba, ampak tudi ena najbolj prilju-
bljenih v zborovski literaturi slovenske romantike,
se je slovenstvu vendarle toliko odtujil, da je raje
kot na slovenska, komponiral na nemgka besedila.
Upal je, da bo tako kot skladatelj lazje uspel v med-
narodnem svetu in s svojimi skladbami proslavil
tudi slovenski narod. To pri¢akovaje pa se mu ni
izpolnilo in tudi v slovensko glasbeno dogajanje
svojega ¢asa ni posegel tako mo¢no, kot bi s svojo
nadarjenostjo, znanjem in naprednimi umetniski-
mi nazori nedvomno lahko.

Drugo dunajsko obdobje se je za Josipa Ipavca
koncalo neslavno, saj je bil leta 1905 zaradi nekega
incidenta kazensko premesc¢en v Zagreb (avgusta
1905), od koder se je Ze ¢ez dve leti (pomlad 1907)
zaradi ocetove bolezni vrnil nazaj v domaci kraj
in prevzel druzinsko zdravnisko prakso. Tu je od-
prl ordinacijo oz. prakso okroznega zdravnika. V
Sentjurju se je vklju¢il tudi v drustveno in poli-
ti¢no Zivljenje. Vendar ne tako intenzivno kot oce
Gustav in stric Benjamin. Pestile so ga denarne
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tezave, saj je po ocetovo smrti mdr. prevzel tudi
njegove druzinske dolgove. Zdravnigka praksa pa
ni bila vec tako donosna, Se manj pa njegov glasbeni
opus. Zato so bila Ipavéeva zadnja leta v Sentjurju
le Se bedno Zivotarjenje. Da bi svoje najobseznejse
delo Princesa Vrtoglavka spravil v Zivljenje oz. na
oder, se je 1910 odpravil celo na Dunaj, vendar so
mu tudi tam jasno in glasno povedali, da skladba
s tako $ibkim libretom nima moznosti.

Slogovno se je Josip Ipavec usmeril v novo ro-
mantiko. Zanimala so ga razna kompozicijska po-
dro¢ja in na vseh je ustvaril kaj vrednega. V tem
so najdragocenejsi njegovi samospevi. Napisal jih
je ¢ez 40 (ok. 46), vecino na stihe nemskih pesni-
kov, med katerimi mu je bil posebno drag Chr. J.
Heinrich Heine (1797-1856), nemski pesnik, pisatelj
in literarni kritik. Pretezno so to nezno ubrane
lirske pesmi temnih razpolozenjskih barv, nekaj
paje med njimi pravih balad.”” Mo¢no prevladujejo
samospevi za bariton, katere je pisal za Ze ome-
njenega so$olca in prijatelja, baritonista Luleka, ki
jih je pozneje kot odlicen pevec izvajal na svojih
koncertih po zahodni Evropi (na Dunaju, v Pragi,
Berlinu, Hamburgu, Londonu in Parizu) in Ame-
riki (po 1910). Dva med bivanjem na Dunaju za
zenski glas komponirana samospeva pa je pela ne-
ko¢ znana operna pevka, sopranistka Lucie Weidt
(1876-1940).'° Na Slovenskem so te pesmi zaradi
nemskih besedil in ker dolgo niso bile objavljene,
ostale SirSemu glasbenemu obcinstvu skoraj nezna-

15 To je srednje dolga lirsko epska pesnitev, ki po navadi obrav-

nava kak nenavaden dogodek in je zapisana v vezani besedi,
poeziji. Ima notranjo zgradbo v obliki dramskega triko-
tnika. Praviloma so balade dramaticno napete, postopno
ustvarjajo temacno ozracje, ki napoveduje nesrecen konec.
Pomembno vlogo v baladah igra dvogovor. V njih neredko
nastopajo nadnaravne sile.
V srednjem veku je bila balada v Franciji in Italiji lijudska
plesna pesem. Te vrste balad pa poznajo vsa ljudstva. Do
danes se je ohranilo najvec srednjeveskih balad. Te zajemajo
snov ljudskih bajk in pripovedk. Ljudske balade delimo na
ve¢ pod balad: Zenska, novelisti¢na idr.

16 Kot otrok je nekaj casa (ok. tri leta) Zivela v Celju kot h¢i
komaj kaj znanega nemskega skladatelja, dirigenta, zbo-
rovodje in pedagoga Heinricha Weidta (1824-1901), v letih
1887-1890 delujocega Se ne tri leta v Celju.

Mdr. je z nemskim naslovom v Celju komponiral v ciklusu
Sestih klavirskih skladb Die Bergkraxler von Cilli/Plezalec iz
Celja, op. 144 (1888), posv. C. Adolfu Lutzu (Kriznar, 2019,
§t. 2, 102-107).

L. Weidt je pela kot primadona v casu direktorovanja Gu-
stava Mahlerja v dunajski Dvorni operi.

MozZi¢ek na odru ljubljanske Opere, 1924, prva
koreografsko plesna izvedba (Ljubljana, SLOGI)

ne; dasi v nekaterih primerih sodijo med antologij-
ske strani slovenske vokalne lirike in po umetnigki
vrednosti segajo ¢ez slovenski okvir.

Mozicek in Princesa Vrtoglavka

Ipavec je uspel z baletno enodejanko MoZzicek/
Hampelmdnnchen. Ta skladba, ki jo je ustvaril leta
1900 (v tisku je iz8la leto dni kasneje, 1901 z naslo-
vom Mozicek, nemska izdaja pa je imela podnaslov
Pierrots Geburtstag/Pierrotov rojstni dan; Ljubljana:
Lavoslav Schwentner, 27 str.),"” je prvo slovensko
delo, pisano v koreografski namen, prvi slovenski
balet in predstavlja zacetek slovenske baletne glas-
be. Konec koncev prav MoZicek predstavlja Ze na
ustvarjalnem zacetku najvedji skladateljev uspeh.
Njegovo dejanje, zgrajeno z liki commedie dell arte'
je umetnisko $ibko, toda avtor ga je odel v svezo

17V Ljubljanskem zvonu, 21/1901, $t. 2, str. 141-2 jo je pospre-

mil in recenziral dr. Gojmir Krek: njegove besede so bile za
(mladega) skladatelja - ]. Ipavec je imel komaj 28 let - ve¢
kot spodbudne. Cetudi je nasel in zapisal marsikatero na-
pako, slabost, je vendarle njegova (do)koncna ocena:
»[...] Harmonizacija je moderna, vendar pravilna (izvzemsi
par predrznih odprtih kvintet in oktav). Tupatam se naha-
jajo celo rafinirano izmisljene harmonicne finese. Svarili bi
Ipavca pred zastarelimi sekvencami v sekundi, kako se na
primer ponavljajo veckrat v predigri ... Skladatelj in zalo-
znik sta lahko zadovoljna s tem delom, zlasti ce obcinstvo
celo pokupi to okusno opremljeno skladbo, éesar pri nas ni
navajeno ... Torejle krepko naprej na tej poti, gospod Ipavic!
Ce ne bo mogla ali ne hotela za Vami iti dolgocasna ¢rna
vojska stare Sole, pustite jo na strani, pokaZite se junaka;
mi mladi Vam pridemo na pomo¢, kadar nas poklicete« (str.
142).

18 [talijanska ljudska komedija, nastala v sredini 16. stol., im-
provizacijska komedija z znacilnimi osebami in zacrtanim
potekom dogajanja, vendar improviziranimi dialogi, s sme-
$nicami in mimicnimi Salami. Imela je velik vpliv na razvoj
francoske, nemske in angleske veseloigre.
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in barvito glasbo. Njen izraz obsega $iroko lestvico
razpolozenj od nezne lirike do groteskne drama-
ti¢nosti. Baletno pantomimo" so svoj¢as veliko
uprizarjali na ljubiteljskih in poklicnih odrih tudi
zunaj Slovenije: v Gradcu, Olomucu, Trstu, Celju,
Mariboru, Ljubljani in drugod. Slovensko dezelno
gledalis¢e v Ljubljani takrat Se ni imelo baletne-
ga ansambla. Zgodba o Pierrotu in Kolombini je
zaokrozena znotraj italijanske tradicije, ki je od
konca 19. stoletja navdihovala Stevilne skladatelje
opernih del in baletne glasbe.?® Prav tako je Josip
poznal balete P. I. Cajkovskega in dela svojih vzor-
nikov prirejal za manjs$e orkestrske zasedbe. Tako
je Ipavéev Mozicek nastal kot reminiscenca rene-
sanc¢nega ¢asa pred vec¢ino drugih in podobnih ter
mnogo bolj slavnih del kot pa je le-ta.* Premiero je
Mozicek dozivel leta 1901 v Gradcu v gostilni Zum
wilden Mann/Pri diviem mozu, priljubljenem shaja-
lis¢u slovenskega akademskega tehniskega drustva
Triglav, nato pa v Novem mestu in sicer v Narodni
¢italnici, v Ljubljani pa 14. aprila 1901. V tej obliki
je bil nato $e pred vojno uspesno, veckrat tudi tri-
umfalno izveden v Gradcu: 13. in 14. marca 1902
v manjsi, t.i. salonski* ali francoski orkestraciji,
ko je prodrl celo v grasko operno hi$o* pa se 16.
januarja in 7. maja 1904; najprej od teh v okviru

19 Gledaliska igra z gibi in mimiko brez besed.

20 Od Leoncavalla, Mascagnija, Schonberga, Busonija do Stra-
vinskega in sicer kot protiutez Wagnerjevi mitoloski poetiki.

21 Morda po vzgibu klavirske suite Carneval migon kozmopo-
litskega skladatelja, pianista in dirigenta ruskega porekla
Eduarda Schiitta (1853-1933) z liki francoskega teatra dell’
arte, ki se je mdr. nasla v druzinski notni zapuscini Ipavca.

22 Ena od oblik, vrst zabavnoglasbenih ansamblov z zelo ra-
znovrstnimi zasedbami za izvedbo vSecne glasbe in pretezno
namenjena visjim slojem. Njeno sredisce so bili v 19. stol.
saloni v Parizu, Londonu in na Dunaju. Koncem 19. stol.
(po 1870) pa je le-ta doZivela komercializajo in trivializacijo,
tj. plehkost ali/in nizkotnost.
Ipavéeva orkestracija MoZicka ima v zasedbi francoskega
ali salonskega orkestra naslednje instrumente: 1. in 2. vio-
lina, viola, violoncelo, kontrabas (= godalni kvintet), klavir,
harmonij in tolkala (v. GZ NUK in inf. Henrik Neubauer).

23 Nova gledaliska palaca v $tajerski metropoli se je ponasala s
kar 2.000 sedezi. Dobrodelni prireditvi graskih aristokratov
pod pokroviteljstvom ¢lana gosposke zbornice grofa Kottu-
linskega in cesarskega namestnika Claryjam, ki je bil malo
prej tudi predsednik dunajske viade, sta odli¢no promovirali
prvi slovenski balet. Grofica Kielmansegg, katere soprog je
bil nekaj let nazaj prav tako Sef Francjozefove viade, se je
potem trudila, da bi MoZicka videli in sliali tudi na Du-
naju, vendar je bila - predvsem zaradi posledic cudaskega
sabljaskega dvoboja s kneginjo Pauline Metternich - za tak
podvig premalo vplivna (v. Grdina, 2020, str. 138).

Deutsche Kunstfreunde/Nemsko drustvo prijateljev
umetnosti; tudi v Mestnem gledalis¢u in 17. januar-
ja 1904 v trgovski hisi Kazini drzavnih uradnikov/
Kaufmannhaus. Nedokazano naj bi bil MozZicek
(1904-05) izveden tudi na Dunaju, v Gradcu pa je
je Josip Ipavec baletno enodejanko leta 1906 tudi
sam dirigiral; 12.-13. maja 1906 pa tudi $e v Celovcu
(Mestno gledalisce).** Tri dni pred koncem tiste-
ga leta 1906 so Mozicka izvedli $e v graski Kazini
drZavnih uradnikov, nato pa $e v moravskem Olo-
moucu (2. ali/in 12. decembra 1908). Potem pa je
Mozilek triumfiral v trzaskem Narodnem domu (7.
decembra 1910), 4. februarja 1912 v Dramaticnem
drustvu v Celju,” in v Mariboru, 5. maja 1912. Vse
te izvedbe so bile amaterske. V DezZelnem gledaliscu
v Ljubljani je bila premiera tega baleta 3. oktobra
1912, tokrat sploh prvi¢ na poklicnem odru. Prav
s to skladbo je Ipavec $e najbolj zaslovel celo med
Nemci kot »slovenski Mozart.«** MoZicek mu je
prinesel menda tudi mnogo Zenskih obozevalk.
Vsecna, razpolozZenjsko barvita in zabavna glasba
je kljub kliSejski zgodbi prepricala obcinstvo in
Mozicku - posebno po skladateljevi in§trumentaciji
za salonski (francoski) orkester — omogocila uspe-
$no in nadaljnjo pot. Leta 1909 je o njej pisal tudi
Josipov biograf J. Barlé v Prilog k zgodovini sloven-
ske pesmi.”” Pozneje pa so jo razni avtorji prirejali
po glasbeni in vsebinsko dramaturski strani - po
vsebinski koreograf Peter Golovin,* po glasbeni

24 Zel. 1911 se ga je z vec¢ kot naklonjeno napovedjo lotil nas
predvojni (glasbeni) ideolog Gojmir Krek (v. NA, X/1911,
1. zv., str. 11) in porocal o Pantomimi dr. Josipa Ipavica
»Mozicek.«

25 Pantomimo »MoZzicek« drja. Josipa Ipavca je igralo »Dra-
maticno drustvo« v Celju dne 4. februarja t. l. (t. j. 1912) z
velikim uspehom. Glasbeni del predstave je vodil skladatelj
sam (brez podpisa, verjetno strokovno urednistvo ali kar
urednik dr. Gojmir Krek kar sam?; v. NA, X1/1912, 1.-2. zv.,
str. 8).

26 W. A. Mozart (1756-1791), ¢etudi ju je locilo vec kot stoletje.

Ali to pomeni, da je bila slovenska glasba tistega casa in
prostora spet enkrat v zaostanku s preostalim (evropskim)
prostorom, kar ne bi bilo ne prvi¢ in ne zadnjic?
Poleg tega pa je bila tudi glasba na Slovenskem v ¢asu
Avstro-Ogrske (= dvojne monarhije; 1867-1918) del tega
skupnega in enotnega drzavnega, ne pa nacionalnega, na-
rodnostnega prostora; seveda prvenstveno v nemskem jeziku
in kar je zagotovo le opomba za umetno (= umetnisko) in
ne za ljudsko glasbo.

27 Dom in svet, Ljubljana: 22/1909, §t. 1, str. 124.

28 Peter Gresserov (vzd. Golovin; 1894-1981), baletnik, koreo-
graf in reZiser ruskega rodu.
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pa Viktor Parma,” Filip Bernard® in Kruno Cip-
ci.” Slednji je prispeval tudi dandanasnjo sodobno
inStrumentacijo tega Ipavcevega dela. Mozicek je
v celoti zazivel $ele po letu 1924 z bogatejso orke-
stracijo in prenovo Viktorja Parme za ljubljansko
Opero. Takrat je bilo namre¢ delo prvi¢ izvedeno
v profesionalni koreografsko plesni obliki, saj so
ga dotlej pripravljali kar reziserji in ne koreografi,
odplesali pa celo dramski igralci, neprofesionalni
baletni plesalci. Odtlej je bilo delo vec¢krat pono-
vljeno, najveckrat v Parmovi priredbi, vedno pa kot
slovenski balet. Del uspeha te glasbe je najti tudi v
tem, da jo je moc¢ uprizoriti povsod: v gostilni in na
najimenitnej$em odru. Skladba velja za najuspes-
nej$e delo Josipa Ipavca, prav tako pa so jo pozitiv-
no ocenili Ze po natisu klavirske verzije tudi kritiki:
»...vredno ‘moderne’ instrumentacije in izvedbe na
slovenskem odru z epohalnim pomenoms« (G. Krek).
Josip Ipavec je bil oznacen za up slovenske glasbe,
ki obeta in na katerega se resno rac¢una. Ipavceva
baletna pantomima je s svojo razpoloZenjsko in
akordi¢no bogato motiviko ter z realisti¢nim in
slikovitim odrskim dogajanjem presegla tradicijo
romanti¢nega 19. stoletja. Skladateljska struktura
ni novatorska, vendar pa muzikalno dovolj bogata,
da je z liriénimi, humornimi, celo s pikantnimi in
groteskno dramati¢nimi razpolozenji upravicila
umestitev med dela »moderne« dobe, kot lahko
razumemo citirano Krekovo oceno in mnenje pi-
sca Juliusa Schucha v graskem Tagblattu.’* To je
obenem potrdilo vrednost baletne glasbe in v na-
petih ¢asih slovensko nemsgkih odnosov izpostavilo
skladatelja slovenskega rodu. Mozicek je nedvomno
dosegel svoj najvecji uspeh v celotnem Ipavéevem
ustvarjenem opusu. Na nasih poklicnih in ljubitelj-
skih odrih je ostal MoZicek redno prisoten, naza-
dnje leta 2012 prav v Ipavéevem Sentjurju.®

Po nedvomno najvecjem scenskem, gledaliskem
delu, baletu MoZicek je Ipavec $e vedno prisegal
na glasbeno gledalisce. V njem je videl vrhunec
vse (glasbene) umetnosti. Pri tem pa je vseskozi
hodil samosvoja pota in na teh niti slu¢ajno ni

29 (1858-1924), skladatelj in dirigent.

30 (1896-1984), glasbenik in dirigent.

31 (1930-2002), dirigent in skladatelj.

32 Grazer Tagblatt, 17. 2. 1901, str. 8.

33 Saj je Ipavéev MoZzicek ocitno navdihoval Stevilne izvajalce;
doslej je delo docakalo Ze 32 razli¢nih izvedb. V. Neubauer,
2018, str. 26.
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J. Ipavec, Imel sem ljubi dve, moski zbor a cappella,
rkp. (1902)

sledil idejam slovitega R. Wagnerja. V tem pa je
zelel zdruziti tradicijo in inovacijo. Zatorej se je z
nadaljnjim skladateljskim delom in opero/opereto
Princeso Vrtoglavko (1905-10) izognil tudi rigidne-
mu predalckanju. Ta je bila v celoti prvic¢ izvedena
»$ele« 29. novembra 1997 v Mariboru z novim libre-
tom Igorja Grdine.** V Ipavcu je gledaliska glasba
tlela ze dolgo, vse od gimnazijskih let. Kasneje kot
gragki Student pa se Se ni cutil sposobnega za vecji
operni zamah. Zato je avtor veliko truda Zrtvoval
operi (nekateri proucevalci jo imenujejo opereta)*
Princesa Vrtoglavka (Prinzess Tollkopf, 1905-1910)
in si dosti obetal od nje. Vendar je zaradi slabega li-
breta (v nemscini) sicer priznane avtorice romanov,
etnografskih $tudij in odrskih del, pri Sentjurju
zive¢e Mare Cop pl. (von) Berks* ostala dolgo ¢asa
neizvedena. Njen libreto je nastal po komediji M.
Berks Die Uberbildeten/Prevzgojenci. Berksova je
za skladatelja svojega libreta sama izbrala prav Jo-
sipa Ipavca, ki ga je poznala kot uspesnega avtorja
baletne pantomime MoZicek. Po vsebini je libretist-

34 Opera in balet SNG Maribor: prevajalec in prireditelj /no-
vega/ besedila, libreta dr. Igor Grdina (r0j.1965), drama-
turg Pavel Mihelci¢, dirigent Simon Robinson, reZiser Jan
Zakonjsek, solisti, zbor in orkester Opere in baleta SNG
Maribor.

35 Sam jo je imenoval »Komische Spieloper.«

36 Svojcas znana avstrijska pisateljica Marie von Berks (psev.
Mara Cop Marlet; 1858-1910), ki je imela nekaj éasa na
Dunaju literarni salon, potem pa se je preselila na grad
Blagovna pri Sentjurju (Celje).
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ka sledila satiri na dekadenco,’” po obliki pa si je
avtorica libreta zamislila opereto dunajskega tipa.
S povsem neposreceno parodijo na dekadentno
ekscentri¢nost, ki naj bi poosebljala fin de siécle®®
in la belle époque™® ter prikazala svet iluzij in z ne-
primerno glasbeno obliko je pisateljica kljub jasni
viziji in druga¢ni nameri zmanjsala in banalizirala
aktualnost besedila. Nastal je dramatursko nepove-
zan in v likih ne dovolj uravnotezen libreto, kar so
Ipavcu kasneje e veckrat ocitali, zato se je odlocil
za drugac¢no odrsko obliko, za komi¢no opero v
starem $tevilcnem slogu in v katerem naj bi recita-
tivo secco®® zamenjali dialogi, lahkotnost opernih
orkestrov pa resna vloga orkestra moderne dobe,
najbrz pod vplivom $tudija pri Zemlinskem. Avtor
se je uglasbitve lotil z veliko vnemo. Do septembra
1910 je uglasbil pisatelji¢cine verze. Med morebi-
tne vplive pa lahko $tejemo $e kaj.*! Pri tem ne gre
zanemariti, da je Ipavceva glasba tudi dunajsko
operetna. Ceprav Josip Ipavec zaradi $tevilnih ne-
sre¢nih zapletov in prezgodnje smrti ni docakal
uprizoritve svojega najvecjega dela, njegov opus pa
je bil do 90.-ih let 20. stoletja. skorajda pozabljen.*?
V Ljubljani, kjer so delo sicer vzeli v repertoarni na-
¢rt, je gledali$ce zaradi strankarskih zdrah zaprlo
vrata. Tik pred njimi pa je bila tudi vojna.* Toda

37 Kakrsno opisujeta roman A rebours Jorisa Karla Huysman-
sa (1848-1907) in Skusnjava sv. Antona Gustava Flauberta
(1811-1880).

38 Oznaka za dekadenco v zahodnoevropski literaturi in ume-
tnosti ob koncu 19. stol.

39 Obdobje s konca 19. in zac. 20. stol., ko se je v umetnosti
razvilo nacelo larpurlartizma (= »umetnost zaradi umetno-
sti, tj. umetnost, ki je sama sebi namen), s tem pa zanika
druzbeno pogojenost umetnosti.

40 Nactin petja, ki posnema ritem, poudarek in melodijo govora
(ala danasnji rep, repanjel), pri cemer ga spremljajo glasbila
z akordi generalnega basa (¢embalo, gambe), za razliko od
recitativa accompagnato, kjer je petje spremljano z glasbeno
polnejso orkestrsko spremljavo.

41 Npr. Mascagnijevo opero Maske/Le Maschere, ki je v duhu
modernizirane italijanske opere buffo, t.j.<komicne« opere
in commedie dell arte zablestela leta 1901 in francosko opero
comique, t.j. opere z govorjenim dialogom oz. z znacilnimi
dialogi po zgledu G. Bizeta in J. Masseneta in ki jih slednji
preseze Sele v operi Manon.

42 Ozivil ga je Sele mednarodni simpozij 2.-3. 4. 1998 v Ljublja-
ni, ZRC SAZU.

43 To se je sicer zgodilo »Sele« po koncu sezone 1912/13 in de-
lovanje SNG Opera in balet je bilo za vec let zaustavljeno
in obnovljeno »3ele« leta 1918.

Tako je bila zaradi podobnih razmer premiera (prve) Savi-
nove (= Risto Savin = Friderik Sirca) opere Poslednja stra-

skladatelj, ki se je otepal z vse ve¢jimi zdravstveni-
mi in finanénimi tezavami, je v zacetku leta 1914
vendarle v slovenski metropoli doc¢akal koncert s
tremi odlomki iz te svoje partiture. Stanko Premrl
jih je zelo pohvalil, preostali kritiki z manj duha in
srca pa so bili sprico te Ipavceve glasbe zmedeni.**
Se je pa veliko bolj pomembno zapisal v nemsko
kot v slovensko glasbeno zgodovino.

Da bi le nekako dozivel krstno izvedbo svoje
opere Princesa Vrtoglavka, se je Josip ves obupan
obrnil tudi na libretista Ceha Riharda Batko (1868-
1922), avstrijskega muzikologa in glasbenega kri-
tika (saj je prav ta napisal predlogi, libreta za dve
Savinovi operni deli: Poslednja straza, 1904-06 in
Lepa Vida, 1909), da bi besedilo popravil. Toda tudi
on ga je blagohotno zavrnil. Podobno neuspesen je
bil tudi pri dogovorih v Brnu in kjer se je zanj za-
vzel sam Leo$ Janacek. To sodelovanje je prekinilo
usodno streljanje Gavrila Principa v Sarajevu (28.
jun. 1914) in s tem zacetek (1. svetovne) vojne. Zato
je prvo javno izvedbo Princesa Vrtoglavka dozivela
»$ele«leta 1997 v Mariboru z besedilom, ki ga je po
motivih izvirnega nemskega libreta v slovensc¢ini
napisal Igor Grdina. Ta predstava, ki je dozivela de-
vet ponovitev, se prav tako kot v izvirniku odli¢no
prilega glasbeni muzi. Pariz na pragu novega veka
(1900) zazivi v domiselni neizumetniceni glasbi
in v slikovitih prizorih, ki ponazarjajo raznolikost
misljenjskega sveta, parisko pa se prepleta z dunaj-
skim: Ipavceva glasba je svetovljanska in ni¢ kaj
»slovenska,« a zato za slovensko kulturno zgodovi-
no ni¢ manj vredna. Ceprav skladatelj v tem delu
ne preseze poznoromanti¢nih prvin, je njegova sve-
tovljanska glasba tudi po skoraj devetih desetletjih
(Maribor, 1997) po nastanku le dozivela premierski
uspeh.*” Podobno $e vedno navdusujejo Stevilna
dela tistega casa: od glasbenih prek literarnih do
slikarskih.*

Za (1904-06) v Zagrebu, 19. 3. 1906, v Ljubljani pa »Sele«
19.12. 1907 (v. Kriznar, 2013, str. 51-60).

44 Grdina, 2020, 139

45 Kriznar F., Vecer, str. 10.

46 Npr. slovenski impresionisti, ki so razburkali ljubljansko
kulturno sceno prav v letih Ipavéevega ustvarjanja Princese
Vrtoglavke.

Gre za eno od znamenitih razstav slovenskih impresionistov,
tretje po vrsti, ki je bila ob otvoritvi Jakopicevega (razstav-
nega) paviljona v Ljubljani, 1909.
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Opera-opereta Princesa Vrtoglavka, naslovnica skladateljevega prepisa
(Zgodovinski arhiv Celje, SI_ZAC/1484 Grdina Igor)
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1. str. partiture Princese Vrtoglavke (Zgodovinski arhiv Celje, SI_ZAC/1484 Grdina Igor)
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Ceprav v kompozicijski tehniki ni izrazito na-
predoval, je Josip z opusom samospevov potrdil
zaupanje G. Kreka. Navkljub vsemu temu Ipavec
ne sodi med popularne skladatelje slovenskega in
evropskega prostora in ¢asa 19. in 20. stol. Tudi po-
polnoma pozabljen ni. Je pa zagotovo eden najmanj
razumljenih. Njegov opus je bil delezen razli¢nih,
tudi skrajno omalovazujoc¢ih oznak in ocen. Te so
se s¢asoma izkazale za povsem neustrezne. Zagoto-
vo pa je »poslednji« Ipavec v slovenskem kulturnem
prostoru.

Samospevi

Najintimnej$i in najdragocenejsi del Ipavcevega
opusa so samospevi oz. te vokalno in§trumentalne
miniaturne, tako znacilne za romanti¢no dobo. Pi-
sal jih je predvsem na nemska besedila, v Zelji, da bi
z njimi najve¢ uspel v tujini. Slednji nasploh pred-
stavljajo glavnino njegovega ustvarjanja. Po mnenju
Ipavéevega prijatelja, zobozdravnika, skladatelja in
$ahista Antona Schwaba (1868-1938) naj bi bilo v
Ipavéevem opusu 46 samospevov,” le pet med njimi
pa naj bi jih nastalo na slovenska besedila.*® Pri
nas so komaj kaj znani. Zanje je skladatelj izbiral
besedila, ki so najbolj ustrezala njegovi liri¢ni na-
ravi; zlasti tak$na z elegi¢no vsebino. Za Josipove
samospeve je znacilna tesna naslonitev na besedilo,
duhovito napisan klavirski part, ritmi¢na diferen-
ciacija in dramati¢nost kot liri¢nost izraza. Bil je
eden redkih slovenskih skladateljev, ki so mu bila
blizu tudi pesniska dela baladnega znacaja. Mdr. se
je odlocal za stvaritve H. Heineja in je uglasbil kar
osem njegovih pesmi. Heinejeve* pesmi je izbral iz

47 Nekaj od teh je pogreSanih ali izgubljenih ali pa nepopolno
ohranjenih.

48 O tem pise prvi Josipov biograf Janko Barle: Ipavci: prilog
k zgodovini slovenske pesmi, v. Dom in svet, 22/1909, 21-27,
63-70 in 118-124 in reprint: Sentjur, 2011.

49 Heine ni igral nobenega inStrumenta in tudi na podrolju
glasbene teorije je bil laik. Ker pa po njegovem razumevanju
umetnosti ni bilo strogih meja med razlicnimi oblikami
umetnosti, je vedno znova kot novinar v Augsburger Al-
gemeine Zeitung, komentiral glasbene predstave in dela
njegovega casa; med njimi tudi take mednarodnih razse-
Znosti kot so Giacomo Meybeer, Franz Liszt, Robert Schu-
mann in Richard Wagner. Tudi v njegovi liriki je opaziti
zanimanje za glasbo, na primer v posmehljivi pesmi Zur
Teologie. Kljub njegovemu pomanjkljivemu teoreticnemu
znanju, na podrocju glasbe, je bilo njegovim sodobnikom
komponistom in interpretom, pomembno njegovo mnenje,
najverjetneje, ker mu je kot liriku pripadala dolocena kom-
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lpavec J., Die Wallfahrt nach Kevlaar/Romanje v Keviaar,
zac. solisticnega parta, rkp.

znamenite pesnikove Knjige pesmi/Buch der Lieder
(1827) - iz Liri¢nega intermezza/Lyrisches Intermez-
zo ter iz Vrnitve/Heimkehr (1823).

Obenem (1914 —) se je Josip mo¢no prizadeval,
da bi tudi na slovenskih tleh, posebno v Ljubljani,

petenca pri glasbenih vprasanjih. A vendar ne bi bilo prav,
Ce bi Heineja oznacili za glasbenega kritika. Zavedal se je
svojih omejenih sposobnosti na tem podrocju in je redno
pisal feljtone, v katerih se je temi dolocenega dela priblizal
subjektivno in intuitivno. Razli¢ni komponisti so glasbeno
obdelali Heinejeva dela, kar je velikega pomena. To se je
prvic zgodilo leta 1825 z njegovo pesmijo Gekommen ist der
Maie, ki jo je Carl Friedrich Curschmann predelal v pesem.
Uglasbitev Heinejevih del je svoj vrhunec dosegla 30 let po
pesnikovi smrti, leta 1884 - s skupaj 1.093 deli, ki jih je
uglasbilo 538 razli¢nih glasbenikov in skladateljev. Se nikoli
do sedaj ni bilo v enem samem letu komponistom na voljo
ve¢ del enega samega avtorja. Metznerjeva Bibliografija
govori 0 6.833 uglasbitvah Heinejevih del, med katerimi
se pojavljajo Stevilni znani skladatelji. Najbolj priljubljena
Heinejeva uglasbitev v Nemc(iji pa je Lorelei Friedricha von
Schillerja. Heinejev pomen v glasbenem ustvarjanju se je
ohranil do (1. svetovne) vojne. V éasu antisemitizma pa se
je »Heine-Boom« umiril in popolnoma zamrl v ¢asu naci-
onalsocializma v Nemciji. Danes glasbeniki in komponisti
ponovno upostevajo Heinejeva dala, med njimi tudi operni
skladatelji kot nazadnje Giinter Bialas, cigar opera Aus der
Matrazengruft je bila uprizorjena leta 1992.
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izvajali tudi njegove samospeve. Vendar je bil $en-
tjurski »slovenski Mozart,« kakor so ga imenovali v
Gradcu, za domaco izvajalsko srenjo premalo zani-
miv in tako tudi na tem podrocju neuspesen. Vsaj
delno uteho je dozivel leta 1912 ob ljubljanski uprizo-
ritvi Mozicka ter ob Ipav¢evem koncertu ljubljanske
Glasbene matice 1914, posvecene trojici Ipavcev in
kjer so pod Josipovo taktirko in delno vodstvom
Mateja Hubada na kar dveh (zaporednih) koncertih
izvedli tri paradne dele Princese Vrtoglavke: predigra
k2. dejanju, arija Maud in finale. Kot lahko beremo
v NA »[...] je zaradi melodi¢nega cara, modernosti
in izvrstne instrumentacije, pozornost vzbudila zlasti
predigra (k 2. dejanju; op. avt.-FK!) [...].%°

Ipavec je svoje pesmi izbiral predvsem glede
na njihovo vsebino in vzdus$je. Manj je uposteval
njihovo literarno vrednost. Veliko pesmi je zato
uglasenih na pomladna obcutja. Pa tudi Ipavceve
melodije so liri¢ne, vendar inventivne in izvirne.
Tudi nenehne relacije besedil, ki tematizirajo lju
bezen in smrt mu niso tuje. Izrazno mocan je tako
v liri¢no elegi¢nih kakor tudi v dramati¢nih legah.
Pesmi so v glavnem kratke, dvokiti¢ne, v izrazu
otoZne, celo polne Zalostnega obcutja in melanho-
lije, ki je hkrati tudi blizu slovenski ljudski pesmi.
Izbiral in izbral je pesmi s temo neizpolnjene lju-
bezni, hrepenenja in smrtne Zalosti. Pri skladanju
je izhajal iz romanti¢ne tradicije, vazna mu je bila
melodija, oblika je prekomponirana, pogoste so
menjave tonalitete in ritma. V klavirski spremljavi
kaze smisel za klavirsko igro, ki je u¢inkovita, vca-
sih celo komplicirana. Tudi v tem se slidi in vidi, da
je bil skladatelj J. Ipavec primarno in predvsem kla-
virsko (iz)$olani avtor, skladatelj. Ipavec svojih del
ni datiral. V zapus¢ini se je sicer ohranil kronoloski
seznam skladb, ki pa je nepopoln in nenatancen.

Umetnigko so najdragocenejsi njegovi samospe-
vi: ocitno je najstarejsa med njimi nezna ljubezen-
ska Ich will meine Seele tauchen/Ce mogel vzdihe
bi srca utopiti (H. Heine) napisanim ze za F. Lule-
ka, Abschied im Herbst/Slovo v jeseni (Anonymus),
med (ponovnimi) celjskimi-gimnazijskimi leti in
Ipavéevo promocijo na Dunaju (1893-1904), Am
Kreuzweg/Na krizpotju (H. Heine, ki ga je mdr.
tudi in$trumentiral za spremljevalni komorni an-
sambel), V noc¢i (Anonymus), Ballade/Balada, prav

50 NA, XIII/1914, 1.-4. zv., str. 5-6 (Dr. Pavel Kozina).

tako baladno oblutena Verriet mein blasses Ange-
sicht/Mar ti ne prica lice bledo (H. Heine), Wenn
ich in deine Augen seh’/Ko tvoje mile zrem oci (H.
Heine), Im Walde wandl’ ich und weine/Po gozdu
hodim in se jocem (H. Heine), Trije vojaki (]. Fre-
unsfeld-Radinski),” Zwei kleine Liebeslieder/Dve
drobni ljubezenski pesmi (H. Heine), Nach Jahren/
Cez leta (A. Bottger), Das Kénigskind/Kraljiéna (H.
Heine), Die Woiewodentochter/H¢i vojvode (E. von
Geibel), Lied im Volkston/Pesem v ljudskem tonu (E.
Prinz zu Schonaich-Carolath), Zingara/Ciganka
(Anonymus), Friihlingsrast/Pomladni pocitek (H.
W. Mirtens), Friihlingslied/Pomladna pesem (T.
Storm), Friihlingsnacht/Pomladna no¢ (Niebauer),
Schlehenbliit und wilde Rose/Divja roZa in brsljan
(J. Rodenberg), Am Kirschengarten/V cesnjevem
vrtu (Anonymus), Pred durmi (S. Jenko), Hans und
Grete/Janko in Metka (L. Uhland), In der Fremde/V
tujini (F. Vidic), Wanders Nachtlied/Popotnikova
nocna pesem (J. W. v. Goethe); Meine Tote/Moje
dekle (E. Fischbach) in Die Wallfhart nach Kevla-
ar/Romanje v Kevlaar (H. Heine), Nasa zvezda (S.
Gregor¢i¢) in Im Friihling/V pomladi (Anonymus).
Med zadnje samospeve ]. Ipavca sodita Se balada
Ein Lied/Pesem (H. Kolar)** in Morgenwanderung/
Jutranje potovanje (R. Hoisel). Od tipi¢no sloven-
skih pa so tu $e samospevi Lipi, Nasa zvezda (bes.
S. Gregor¢ic), Pred durmi (S. Jenko), Slavcku idr.

Del njegovega opusa — samospeve je skladatelje-
vavdova Albertina po mozevi smrti Zelela izdati pri
ljubljanski Glasbeni matici. Vendar so jih odklonili
in za nekaterimi od njih se je izgubila vsaka sled.

51 Zanjo poroca J. Barle, da je skladatelju dala pobudo po pesmi
Nikolausa Lenaua narejena slika avstrijsko madzZarskega
avtorja (barona) Jozsefa Koppaya (von Dretoma; 1859-1927).
V. Barle, Ipavci, 1909, prav tam in reprint: Sentjur, 2011.
Ta sodi med zadnje samospeve . Ipavca, napisane v asu
sluzbovanja v Zagrebu ali po vrnitvi domov v Sentjur (neka-
ko do leta 1911) in po katerem zaradi bolezni skladateljsko
ni bil ve¢ dejaven.

52 Zanjo imamo dokaz, pricevanje skladateljevega sina, slikarja

Jozeta (Josipa) Ipavca /Jozefa Karola Gustava Ipavica (1910-
1998), da je bil ocetu (Josipu) med vsemi samospevi najljubsi.
Ohranjen je tudi v orkestrirani (spremljevalni) verziji.
Imel pa je . Ipavec Se enega sina (Teodorja, 1912-2009).
Ziveli so v Gustavovi-Josipovi hisi v Sentjurju, na Zgornjem
trgu (danes Ul. skladateljev Ipavcev 28), nasproti mnogo bolj
»slavne« Ipavceve hise prav tam (Ul skladateljev Ipavcey
30; ustna izjava Josipovega vnuka BozZidarja Ipavica, zdaj-
$njega lastnika hise G. & J. Ipavec v Sentjurju; Maribor,
Gregorciceva ul. 26; 12. 11. 2020).
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Sele prva (izbrana) zbirka®

je Ze skoraj v dandana$njem

¢asu prinesla 15 Ipavc¢evih

samospevov. Ni ga pa spet v
eni od naslednjih antologij

(zgodnjega) slovenskega sa-
mospeva.>* Tudi zato so pri

nas te pesmi kljub ob¢asnim

izvedbam v izvirni nemsci-
ni ali/in slovenskem prevo-
du na koncertnem odru, na

radiu in v diskografiji ostale

precej ob strani. Ceprav se

nekatere med njimi zagoto-
vo uvrscajo med antologij-
ske strani slovenske vokalne

lirike. Po umetniski vredno-
sti segajo tudi ¢ez slovenski
okvir. To pa je veljalo vse do

konca 20. stol.

Zakljucek

Josip Ipavec velja za eno najbolj tragi¢nih oseb-
nosti v slovenski glasbi. Zivel je v ¢asu, ki ga radi
oznacujemo kot fin de siécle ali tudi la belle époque.
Politi¢no Zivljenje je imelo mo¢na strankarska in
svetovnonazorska obelezja. Tudi glasbena politika
je imela mo¢ne nacionalne predznake in je bila tako
tudi orientirana. Okoli leta 1910 pa je Se dodatno
nastal ob¢uten premik v kompozicijskem misljenju
vecine slovenskih ustvarjalcev. Glasbene nadarje-
nosti na domacih, slovenskih tleh ni nihée ve¢ tol-
macil videalizirani lu¢i, da bi le-ta ze sama po sebi
zadostovala. Hkrati pa se je predramila $e potreba
po profesionalni, poklicni (glasbeni) izobrazbi ter
$irsi razgledanosti. Tudi skladatelj Ipavec je dobro
poznal glasbena dogajanja svojega ¢asa in prostora.
Zato ni ¢udno, da je ra¢unal na uveljavitev predvsem
v tujini, ne pa med Slovenci. Tudi sicer mu (druge)
prilike niso bile naklonjene. Pretresljivi Zivljenjski
zgodbi je usoda dodala $e izbruh (1. svetovne) vojne
in nato razpad monarhije ter nastanek nove drzave.
Zaradi hude bolezni (sifilisa), ki je imela za posledi-

53 Ur. Pokorn D., Ljubljana: DSS, st. 1998.

54 Ed. DSS $t. 1777. Ljubljana: DSS, 2005.
Kjer so med drugimi samospevi A. T. Linharta, J. FlajSmana,
A. Nedvéda, B. Ipavca (22!), K. Maska, D. Jenka, A. Foer-
sterja, F. Gerbica, F. S. Vilharja, H. Volari¢a in J. Prochazke.

Rojstna hisa (vseh) Ipavcev v Sentjurju (sv. Juriju), spominska hisa-muzej na
sentjurskem Zgornjem trgu (danes Ulica skladateljev Ipavcev 30;
foto: Knjiznica Sentjur)

co progresivno paralizo, izgubo ob¢utka za realnost
in zmanj$ane miselne sposobnosti, je umrl zmeden
in osamljen. Tudi ¢as se je z njegovo glasbo kruto
poigral. Sodobniki niso doumeli, da so dimenzije
Josipove glasbe prerasle ozek krog domacijske glas-
bene kulture. Njegovo delo so imeli nekateri celo za
»neuravnoveseno« in »emotivno neurejeno.« Zato
je bil Ipavec dolgo ¢asa skoraj neznani in podcenje-
vani skladatelj. Nasprotno pa njegove samospeve
dandanes uvr§¢amo med najbolje strani antologije
slovenske vokalne lirike iz ¢asa fin de siécla. J. Ipavec
paje eden tistih glasbenih ustvarjalcev, ki so sloven-
ski literarni moderni in slikarjem impresionistom
enakovredno dopolnilo. Obenem pa je imel Josip v
primerjavi s preostalimi ¢lani svoje rodovine tudi
vedjo in temeljitej$o (glasbeno) izobrazbo; tako od
svojega oceta Gustava kot tudi od strica Benjamina.
Tudi zato je zlahka ustvaril in s tem zapustil neka-
tere klavirske skladbe, med zborovskimi pesmimi
naj izpostavimo Imel sem ljubi dve in Zimsko, med
samospevi na nemsko poezijo pa so to Abschied im
Herbst/Slovo v jeseni, Am Kirschengarten/V Cesnje-
vem vrtu in Die Zingara/Ciganka. Med cerkvenimi
deli je to Ave Maria ter vokalno in§trumentalna Hi-
mna. Vrh njegovega opusa pa zagotovo predstavljata
opera/opereta Princesa Vrtoglavka ter prvi slovenski
balet (enodejanska pantomima) MoZicek. Zlasti $e
njegovi samospevi sodijo med bisere slovenske vo-
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kalne lirike ob prelomu 19. in
20. stol. Mdr. je npr. uglasbil
tudi (nemsko) poezijo, ki sta
jo pred njim Ze R. Schumann
in R. Franz. Analiza le-teh
pokaze, da je Ipavec tu izvir-
nejsi v okvirih romanti¢nega
pojmovanja glasbene govorice.
Vse to kaze na mojstrsko pero,
ki dale¢ presega obicajni okvir
tistega Casa in prostora. Zato
je njegov prispevek slovenski
glasbi pred (1. svetovno) vojno
izjemno pomemben. Saj raz-
§irja njena obzorja do evrop-
skih dosezkov.

Josipu je bilo dano prak-
ti¢no le eno desetletje kom-
poniranja. Ce skladatelj ne
bi zbolel in ¢e se ne bi leta
1914 zacela prva svetovna vojna, ki je prekrizala
marsikatere nacrte, bi Ipavec zagotovo dosegel se
kak$no vrednostno tocko ve¢ kot pa jo Ze ima v
okviru posebnega mesta v slovenski glasbeni zgo-
dovini ali zgodovini glasbe na Slovenskem prav na
zaletku razvoja samospeva od sredine predprejsnje-
ga stoletja (od ok. 1850 in naprej). Josip I. namrec
spada med skladatelje »$irSega slovenskega kul-
turnega prostora,« v¢asih tudi zunaj nacionalnega,
narodnostnega mati¢nega prostora.

Viri in literatura

Barle, Janko: Ipavci. Prilog k zgodovini
slovenske pesmi. Ljubljana: Dom in svet,
22/1909 (in reprint Sentjur, 2011).

Cvetko, Dragotin: Zgodovina glasbene umetnosti
na Slovenskem. Tretja knjiga. Ljubljana: DZS,
1960.

Grazer Tagblatt, 1901, 1904.

Grdina, Igor: Ipavci. Zgodovina slovenske
mescanske dinastije. Ljubljana: Zalozba ZRC,
ZRC SAZU, 2001.

Grdina, Igor (ur.): Josip Ipavec in njegov cas,
Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU, 2000.

Grdina, Igor: Josip Ipavec. Mohorjev koledar
2021, Celje, Celjska Mohorjeva druzba, 2021,
str. 136-39.

(danes Ulica skladateljev Ipavcev 28; foto: Knjiznica Sentjur)

Grdina, Igor (ur.): Med domom in svetom.
Ljubljana: Zalozba ZRC & Inétitut za kulturno
zgodovino ZRC SAZU, 2011.

Grdina, Igor: Slovenski Mozart. Knjiga o Josipu
Ipavcu. Ljubljana: Beletrina 2020.

Koter, Darja: Slovenska glasba 1848-1918. Ljub-
ljana: Studentska zalozba, zbirka Koda, 2012.

KriZznar, Franc: Heinrich Weidt med evropsko
afirmacijo in Celjem (1887-1890), Zgodovina
za vse, 26/2019, t. 2, str. 102-107, Celje:
Zgodovinsko drustvo Celje, 2019.

Kriznar, Franc: Janko Barle (1869. - 1941.) -
Zivot, rad i uspjesi. Uz 150. godi$njicu rodenja.
Sv. Cecilija, 84/2019, §t. 3-4, str. 12-24.

KriZznar, Franc: Savinova opera Poslednja straza:
med Zagrebom in Ljubljano (1904-1907),
Zgodovina za vse, 20/2013, §t. 1, str. 49-62,
Celje: Zgodovinsko drustvo Celje, 2013.

Kriznar, Franc: Z nekaj odli¢nimi prebliski.
Princesa Vrtoglavka J. Ipavca na opernem
odru, in to spet na mariborskem, Vecer,

1.12. 1997, str. 10.

Kuret, Primoz: »Zemlinsky als Lehrer des
slowenischen Komponisten Josip Ipavec,
Hartmut Krones (ur.), Alexander Zemlinsky.
Asthetik, Stil und Umfeld. Dunaj-Koln-
Weimar, 1995, str. 315-322.

Kuret, Primoz (ur.): Benjamin in Gustav Ipavec.
Zbornik prispevkov simpozija ob 100. obletnici

VSE ZA ZGODOVINO

49



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXVIII, 2021, 5t. 1

smrti Benjamina in Gustava Ipavca 13.
oktobra 2008, Sentjur, 2009.

Ljubljanski zvon, 21/1901, §t. 2.

Mihevc, Marko (ur.): Zgodnji slovenski
samospevi/Early Slovenian Art Songs.
Ljubljana: Drustvo slovenskih skladateljev, Ed.
DSS §t. 1777, 2005.

MMC Ljubljana. Spletni portal www.rtvslo.si
Neubauer, Henrik: Baleti slovenskih skladateljev.
Od Mozicka do baletnega Fausta. Ljubljana:

samozalozba, 2018.

n. n., Josip Ipavec (1873-1921), Samospevi/Lieder.
Bernarda Fink/mezzosopran, Marcos Fink/
basbariton, Anthony Spiri/klavir, plod¢a CD,
Glasbena matica Ljubljana, 2009.

Notni in pisni arhiv NA v GZ NUK (Ljubljana).

Novi akordi, 1/1901 - XII1/1914.

Pokorn, Danilo (ur.): Josip Ipavec. Izbrani
samospevi. Ljubljana: Drustvo slovenskih
skladateljev, Ed. DSS st. 1460, 1988.

Pokorn, Danilo: Josip Ipavec. Vokalna lirika,
MoZicek, LP plo§¢a Ars musica Sloveniae, ZKP
RTV Ljubljana, LD 1273, 1988.

Pokorn, Danilo: Samospevi. Dr. Benjamin Ipavec.
Dr. Josip Ipavec. Ana Pusar Jeri¢/sopran,
Natasa Valant/klavir, plos¢a CD, ZKP RTV
Ljubljana, Ljubljana, 1996.

Pokorn, Danilo: »Skladatelji Ipavci,« XIX.
seminar slovenskega jezika, literature in
kulture, Ljubljana, 1983.

Schwab, Anton: »Ipavci in jaz,« Zbori III-1V,
1927-1928.

Spendal, Manica: Razvoj in znacilnosti slovenskega
romanticnega samospeva, Maribor, 1981.

Venier, Matej: Slovenske zgodbe/Simfoni¢ni
orkester RTV Slovenija: (Mozicek; dirig. Lior
Shambadal), CD/5-12, ZKP RTYV Slovenija,
Ljubljana, 2009.

Zusammenfassung

»ER LEBTE UND WIRKTE ZWISCHEN
DEM DEUTSCHTUM UND DEM
SLOWENENTUM*“

Josip Ipavec (1873-1921)

Der Musiker, Komponist und Arzt Josip Ipavec
(Sentjur, 21. Dez. 1873 - 8. Feb. 1921) wird hundert

Jahre nach seinem Tod anldsslich des Ipavec-Jahres
(2021) in Slowenien vorgestellt. Das Studium der
Medizin schloss er 1904 in Graz ab. Danach dien
te er als osterreichischer Militdrarzt in Wien und
Zagreb, bis er 1907 eine Arztpraxis im heimischen
Sentjur iibernahm. Privat bildete er sich in Graz
und Wien in Komposition aus. Er komponierte
tiberwiegend zu deutschen Texten. Als Neuro-
mantiker hinterlie8 er beachtenswerte Werke in
mehreren Kompositionsgattungen. Am haufigsten
wird sein vierstimmiges Lied fiir Mannerchor Imel
sem ljubi dve [Ich hatte zwei Liebchen] aufgefiihrt.
Mit der Pantomime Mozi¢ek/Hampelmédnnchen
(1900-01) schufer iiberhaupt das erste slowenische
Ballett. Kiinstlerisch am wertvollsten sind seine
Lieder Am Kreuzweg/Na kriZpotju, Ich will meine
Seele tauchen/Ce mogel vzdihe bi srca utopiti, Das
Konigskind/Kralji¢cna, Die Wallfahrt nach Kev-
laar/Romanje v Kevlaar, Zingara/Ciganka; seine
Oper/Operette Princesa Vrtoglavka/Prinzessin
Tollkopf (1905-10) wurde in ihrer Gesamtheit erst
am 29. November 1997 in Maribor aufgefiihrt,
mit einem neuen Libretto von Igor Grdina. Ipavec
schuf auch andere Werke kirchlicher und weltli-
cher Natur, Klavier- und Orgelwerke, vokale und
vokal-instrumentale Formen. Unter den Autoren
und Dichtern, zu deren Werken Ipavec seine Lie-
der komponierte, finden sich die Dichternamen
H. Heine, J. W. v. Goethe, E. Geibel, L. Uhland, N.
Lenau, E. Schoénaich-Carolath, J. Rodenberg und
andere. Josip war praktisch nur ein Jahrzehnt des
kompositorischen Schaffens gegeben. Wenn der
Komponist nicht erkrankt wire und im Jahr 1914
nicht der Erste Weltkrieg begonnen hitte, der so
manche Pline durchkreuzte, hitte Ipavec gewiss
noch mehr Verdienste gesammelt als er bereits hat,
mit seinem besonderen Platz in der slowenischen
Musikgeschichte bzw. der Geschichte der Musik
im slowenischen Gebiet gerade am Beginn der Ent-
wicklung des Kunstliedes seit der Mitte des vorvo-
rigen Jahrhunderts (von ca. 1850 an). Josip Ipavec
gehort naimlich zu den Komponisten des »weiteren
slowenischen Kulturraumes« und steht manchmal
auch auflerhalb des nationalen Mutterlandes.

Schlagwdrter: Josip Ipavec, Ipavec-Jahr, Lieder,
Chore, Mozi¢ek/Hampelmdnnchen, Princesa Vr-
toglavka/Prinzessin Tollkopf
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»V modo je vpeljala
demokracijo«”

Gabrielle Chanel v casopisih njenega ¢asa

PETERNEL, Marija Mojca, dr., docent, Filozofska
fakulteta Univerze v Ljubljani, Askerceva 2, 1000
Ljubljana, MarijaMojca.Peternel@ff.uni-lj.si

070:929Chanel C.
792:929Chanel C.

»V MODO JE VPELJALA DEMOKRACIJO«

Gabrielle Chanel v éasopisih njenega casa

Clanek je nastal na podlagi ¢lankov in novic, natisnje-
nih v ¢asopisju zlasti med obema vojnama. Vsebina novic
in pestrost ¢lankov, objavljenih v $iroki paleti ¢asopisov —
predvsem iz cesarsko- kraljeve prestolnice - daje pozitiven
vtis, Stevil¢nost objavljenih prispevkov pa kaze na velik
interes takratnega tiska do umetnice. Kolaz ¢asopisnih
prispevkov se dotika razli¢nih, morda celo manj znanih
tem, med katerimi zagotovo izstopa zgodba Chanelovega
parfuma kot enega izmed akterjev v tistem Casu precej
znane gledaligke igre.

Kljuéne besede: Gabrielle Chanel, zgodovina, ¢asopisi,
gledalisce, Ferenc Molnar

Naslov je prevod citata v delu: N. A., Gabrielle Chanels
Aufstieg, Neues Wiener Tagblatt, 16. 1. 1938, st. 15, str. 11.

PETERNEL Marija Mojca, PhD, Assistant Professor,
Faculty of Arts, University of Ljubljana, Askerceva 2,
SI-1000 Ljubljana, MarijaMojca.Peternel@ff.uni-lj.si

070:929Chanel C.
792:929Chanel C.

“SHE INTRODUCED DEMOCRACY TO
FASHION”

Gabrielle Chanel in contemporary newspapers

The article is based on newspaper articles published in
the period between the world wars. The scope and diversity
of articles published across a wide spectrum of newspapers

- primarily in Vienna - makes a positive impression, the
number of articles suggesting the artist was very intriguing
to the press. A collage of newspaper articles also touches
upon less familiar topics, the most prominent of which is
the story of Chanel perfume featuring as the protagonist
of a then famous theater piece.

Key words: Gabrielle Chanel, history, newspapers,
theater, Ferenc Molnar
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Uvod

Januarja 2021 je minilo natanko pol stoletja od
smrti slavne modne oblikovalke Gabrielle Chanel
- Coco (1883-1971), katere sledi so zlasti v zenskem
modnem okolju e danes zelo prisotne. O njenem
zivljenju in delovanju,' kot seveda o njeni modji,* so
bile napisane $tevilne zgodbe.? Ob okrogli obletnici
njenega slovesa je bil v preteklem letu izpeljan tudi
projekt Fenomen Chanel, ki je - tako kot je bilo delo
slavne umetnice ve¢stransko — povezal raziskovalce
razli¢nih podrocij, med njimi modne oblikovalce,
strokovnjake s tekstilnega podrocja, zdravnike itd.,
katerih dognanja so bila objavljena v posebnem
zborniku.*

Pri¢ujo¢ zapis je nastal v okviru zgoraj ome-
njenega projekta, izsledki raziskovalnega dela pa
so deloma bili Ze tudi objavljeni.” Kljub temu se je
zdelo smiselno, da se dognanja oziroma ugotovitve
obogatene z novimi dejstvi in v spremenjeni obliki
predstavijo tudi zgodovinski publiki.

Razpolozljiva literatura slavne protagonistke
je bila pri nastanku prispevka zgolj vodilo, saj je
celotno besedilo nastalo povsem na podlagi izsled-
kov branja ¢asopisnih virov. Prvotni nacrt je sicer
predvideval predstaviti podobo Gabriele Chanel v
¢asopisih izhajajocih v tedanjem osrednjem sloven-
skem prostoru. Ker pa se je izkazalo, da moda ni
bila niti malo v centru njihovega zanimanja, se je
pogled usmeril v drugo sredisce, ki je vsaj v zace-
tnem obdobju Zivljenja kreatorke $e bilo povezano
s takratnim slovenskim prostorom. Dunaj je e
po razpadu monarhije leta 1918 v glavah mnogih
ljubljanskih mes$c¢anov (sploh pa izobrazencev) bil
bolj prisoten kot pa nova prestolnica Beograd. Ce-
sarsko kraljevo mesto so mnogi namrec $e naprej
dojemali kot duhovni in kulturni center, kamor

1 Simon, Coco Chanel; Gidel, Coco Chanel: la biografia; Pi-
cardie, Coco Chanel: the legend and the life; Garelik, Ma-
demoiselle: Coco Chanel and the pulse of history.

2 Bott, Chanel: collections and creations; Hess, Coco Chanel:
the illustrated world of a fashion icon; Mauries, Jewelry by
Chanel.

3 Omenimo naj jih le nekaj: Erznoznik, Antisemitka in na-
cisticna agentka? str. 54-55; Woolton, Fashion for jewels.

4 Gaber (ur.), Fenomen Chanel.

5 Peternel, Kaj imajo skupnega Chanel, casopisi in gledalisce?
str. 95-108. Glej tudi Bojc, Vse kar je elegantno je odeto v
Chanel, str. 3.

so se vracali. Zato se ne gre ¢uditi, da je Stevilne
dunajske ¢asopise bilo mo¢ kupiti v znani knjigarni
na Kongresnem trgu $tevilka 2.°

Po pric¢akovanjih je Se najvec interesa za modo
pokazal osrednji Laibacher Zeitung,’ saj je bil me-
$¢anski casopis, namenjen pretezno mestnim go-
spodom in damam. Novice povezane z modo so
bile kratke, po pravilu povzete po tujih ¢asopisih,
tako denimo novica o lepo oble¢enih moskih, ki
jo je Ljubljanéanka povzela po angleskem ¢asopisu
Daily mail. ® Se najve¢ se je modi posvecala rubri-
ka Tagesneuigkeiten, v kateri so bralci lahko dobili
razli¢ne informacije: tako na primer o laseh,’ bolj
natanc¢no o plesavosti. Neznani avtor povzema za-
kljucke prav tako neimenovanega znanstvenika, da
ljudje s svetlejsimi lasmi, ki so lazji in tanjsi, hitreje
postanejo plesasti.'” V omenjeni rubriki na primer
najdemo $e pisanje o ¢udovitih barvnih deznikih,
ki naj bi postali modni trend: »[...] .in tako dame
od poletja dalje lahko k vsakemu kostimu izberejo
ustrezen deznik.«!

Drugi ¢asopisi takratnega slovenskega prostora,
predvsem Slovenec'* in Slovenski narod" sta interes
za tekstilije kazala predvsem v oglasih, ki so znali

6V skoraj celostranskem oglasu knjigarne Kleinmayer &
Bamberg je nastetih vec kot 130 Casopisov, med katerimi je
najti avstrijske, nemske in francoske in le nekaj v sloven-
skem jeziku. Laibacher Zeitung, 3. 1. 1918, $t. 2, str. 14.

7 Laibacher Zeitung - izhajal je med letoma 1784 in 1918,
njegov zaloznik je bil Ignaz Alois Edler v. Kleinmayr in je
bil najvecji in najbolj vpliven ¢asnik v Ljubljani v 18. in 19.
stoletju. https://www.dlib.si (citirano: 8. 11. 2019).

8 N. A.: Tagesneuigkeiten. Laibacher Zeitung, 25. 10. 1910, $t.
243, str. 2222.

9 Vel o tem glej: Vehar, Nega las od preloma stoletja do druge
svetovne vojne (1. del). http://zgodovina.si/nega-las-od-pre-
loma-stoletja-do-druge-svetovne-vojne-1-del/ (citirano: 12.
2019).

10 N. A.: Tagesneuigkeiten, Laibacher Zeitung, 31. 10.1910, st.
248, str. 2272.

11 N. A.: Tagesneuigkeiten, Laibacher Zeitung, 28. 10. 1910, st.
264, str. 2246.

12 Slovenec - vodilni ¢asnik politicnega katolicizma na Slo-
venskem, ki je izhajal med letoma 1873 in 1945, najprej
tedensko, nato kot dnevnik v zaloZnistvu Ljudske tiskarne.
https://www.dlib.si (citirano: 8. 11. 2019.

13 Slovenski narod - izhajal je med letoma 1868 in 1943, in
sicer najprej trikrat na teden v Mariboru, po letu 1873 pa
je izhajal dnevno v Ljubljani. Bil je politicen casopis, prvi
slovenski dnevnik in vodilno slovensko liberalno glasilo pred
1. svetovno vojno. Zaloznik: Narodna tiskarna. https://www.
dlib.si, 8. 11. 2019.
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Ing. agr. Hans Adalbert Graf Koltulinsky und seine

Gemahlin Grafin Cecilie geb. Freiin von Ottenfels-

Gschwind verlassen nach der Trauung am 19. April d. ].

die Kirche zu Neudau. Graf Karl Harnoncourt triigt
die Schleppe.

Moderne Foto-Kunst Lois Mayer, Fiirstenfeld.

Porocna obleka grofice Cecilie, rojene Freiin von
Ottenfels Gschwind (7912-2008) z 8 metrsko vlecko je
kreacije Gabriele Chanel. Wiener Salonblatt, 15.5. 1983,
letnik 69, 3t. 10, str. 5. (Osterreichische Nationalbibliotek:.
http.//anno.onb.ac.at, citirano 6. 2. 2021)

biti prav zanimivi, ¢e za primer navedemo samo

oglas ljubljanskega trgovskega poslovodjo Oroslava

Bernatovica: »V ParadiZu sta bila brez obleke Adam

in Eva, sedaj tega ni treba, ker se dobe vsakovrstne

obleke za gospode, dame in otroke v trgovine O. Ber-
natovi¢a Mestni trg 5-6.«.!

Sicer pa so najpogosteje oziroma najbolj strnje-
no oglase v zvezi z modo in parfumerijami oglase-
vali gledaliski listi. Tako lahko za sezono 1924/1925
najdemo oglas za najcenejso slovito anglesko su-
knjo v Ljubljani Draga Schwaba," najbolj$o kolonj-
sko vodo pa se je dalo kupiti na Selenburgovi ulici

14 N. A. Slovenec, let. 50 (8. 9.1922, st. 196, str. 16.
15 Gledaliski list (1924/1925), §t. 8, str. 1.

(danasnja Slovenska cesta) $tevilka 5 v drogeriji
Adrija.'¢

V Slovenskem narodu je v primerjavi s Slo-
vencem novic, povezanih s tekstilijami morda za
odtenek ve¢, in sicer predvsem v poroc¢ilih o lju-
bljanskem sejmu, kjer med drugim izvemo vse o
kakovosti Singerjevih $ivalnih strojev."” Tekstilije
so poleg oglasov bile tudi snov Poizvedb, kjer sta
se med izgubljenimi predmeti znasla klobuk ter
svilena ¢epica.'®

Skromnost novic povezanih z modo v izhaja-
jocih casopisih takratnega slovenskega prostora
nas je torej pripeljala na Dunaj. Primerjava obja-
vljenih novic v dunajskih in ljubljanskih ¢asopisih
na temo slavne umetnice ne bi bila smiselna, saj
so (bile) razlike obeh mest prevelike. Svetovljanski
Dunaj, prezet z bogatim duhom zgodovine kraljev
in cesarjev in ostalih aristokratskih gospa, ki so
jim obleke pomenile vsaj toliko kot slovenskemu
kmetu bogato oblozena miza, gotovo ne bi bilo
pravi¢no primerjati z Ljubljano. Cetudi je mesto
gostilo cesarsko krono' in ¢eprav se je, e ne prej,
vsaj z gostovanjem Dunajskega kongresa leta 1815
zagotovo vpisalo na politi¢ni zemljevid srednjee-
vropskega prostora, je Ljubljana vendarle ostala le
provincialno mesto na robu monarhije do konca
njenega obstoja.

Uvod v zgodbe dunajskih c¢asopisov

Cesarski Dunaj je zaradi $tevilne in predvsem
raznolike bralne publike predstavljal idealno okolje
¢asopisnemu Zivljenju, kar se je odrazalo v Sirokem
barvnem spektru izhajajoce periodike. V njem naj-
demo izrazito politi¢ne, vseobsegajoce ali pa tudi
precej ozko usmerjene ¢asopise, med njimi liste,
namenjene izklju¢no dunajskim gospem. Skoraj
tak obseg je imela paleta ¢asopisov, ki so natisko-
vali novice in zgodbe o Gabrielle Chanel. Nekateri
listi so bili pricakovani, saj so bili zgovorni Ze po

16 Gledaliski list 1924, str. 6).

17 N. A. Slovenski narod, 3. 9. 1922, $t. 201, str. 3.

18 N. A. Slovenski narod, 26. 9. 1922, $t. 218, str. 5.

19 Obisk avstrijskega cesarja v Ljubljani leta 1850 in 1883.
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naslovu: Moderne Welt,” Sport im Bild*' ali Wiener
Salonblatt.** Novice o umetnici najdemo Se v Neue
Freie Presse,” Die Stunde,** Wiener Kurier*, Neues
Wiener Tagblatt,* Neues Wiener Journal®” in celo
v izrazito delavskem casopisu Freiheit.”® Prav sle-
dnji je proti pricakovanjem pod naslovom Pariser
Miniaturen objavil ¢lanek o trgovini Chanel.”” V
kontekstu nasprotij, ki se tako kot v Ameriki naj-
dejo tudi v Parizu, se je avtor, neki K., posvetil tr-
govini znane umetnice, njo pa oznacil za »eine der
grofiten Schneiderinnen.« Opis lokacije trgovine
in dogajanja ob njej je precej slikovit in je vreden
celotne navedbe:

»Ceprav se Chanelova hisa nahaja v ulici, ki
povezuje dve najprometnejsi in najhrupnejsi pari-
ski ulici, je njena lega precej odrocna in mirna. To

20 Moderne Welt - s polnim naslovom Moderne Welt, Illustri-
erte Halbmonatsschrift fiir Kunst, Literatur, Mode; ¢asopis,
ki je izhajal dvakrat mesecno na Dunaju med letoma 1918
in 1939, in sicer pri zaloZbi Moderne Welt. http://anno.onb.
ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

21 Sport im Bild - casopis je izhajal tedensko, obéasno tudi
na dva tedna na Dunaju in Berlinu med letoma 1895 in
1934, in sicer od 1897-1898 pri zaloZbi: Verlag von »Sport im
Bild, Pitcairn-Knowles, Simon Co. GmbH; od 1909: Verlag
von August Scherl GmbH. http://anno.onb.ac.at (citirano:
8.11.2019).

22 Wiener Salonblatt - izhajal na Dunaju med letoma 1870
in 1938, in sicer najprej dnevno, nato na dva tedna.. http://
anno.onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

23 Neue Freie Presse - casopis je izhajal med letoma 1864 in
1939 na Dunaju pri zalozbi Oesterr. Journal A. G. Izhajanje
Casopisa je bilo precej razlicno, na zacetku je izhajal 2-krat
na teden, zadnje leto je postal dnevnik. ONB. http://anno.
onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

24 Die Stunde - izhajal je dnevno na Dunaju med letoma 1923
in 1938 pri zalozbi Kronos-Verlag, od 1928 pa celo dvakrat
dnevno. http://anno.onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

25 Wiener Kurier - s polnim imenom fiir die Wiener Bevolke-
rung, je izhajal na Dunaju med letoma 1945 in 1955 najprej
tedensko, nato dnevno pri zalozbi Waldheim-Eberle. http://
anno.onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

26 Neues Wiener Tagblatt - izhajal na Dunaju med letoma
1867 in 1945, najprej tedensko, nato dnevno, in sicer pri
zalozbi Steyrermiihl Papierfabriks- und Verlagsgesellschafft,
kasnejsi Ostmdrkischer Zeitungsverlag-Gesellschaft. http://
anno.onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

27 Neues Wiener Journal - je izhajal med letoma 1893 in 1939
na Dunaju, na zaletku dnevno, nato dvakrat dnevno. http://
anno.onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

28 Freiheit — Christlich-soziale Arbeiter-Zeitung je pod tem
naslovom izhajal na Dunaju med letoma 1902 in 1934, in
sicer tedensko, pri zalozbi Leopold Kunschak. http://anno.
onb.ac.at (citirano: 8. 11. 2019).

29 K: Pariser Miniaturen. Freiheit, 19. 11. 1928, $t. 397, str. 6-7.

mirno vzdusje traja le do enajste ure dopoldan, ko
se slika popolnoma spremeni. Takrat se pred hiso
zacno ustavljati limuzine, brez izjeme vse dragoce-
ne, zato med njimi Rolls-Royce sploh ne izstopa. V
teh odisavljenih in ogrevanih z dragoceno svilo in
ebenovino okrasenih salonih na Stirih kolesih, kjer
je vse prevleceno z zlatom in srebrom ter okraseno s
cvetjem, v teh ¢udesih tehnologije torej sedijo prav
tako draga oblacila odete in okrasene, odurne dame
povojnih zasluzkarjev in konjunkturnih izkorisce-
valcev dezel «*°

V dragocene krznene plasc¢e odetim pojavam,
ki bog ne daj, da bi v svoje luksuzne avtomobile
vstopile brez tuje pomoci, pomagajo $oferji, ki ne
smejo zapustiti avtomobila. Pred vhodom v slavno
trgovino stoji ,,Tiiraufmacher.“ Da so pred vrati
tovrstnih trgovin stali odpiralci vrat, v takratnem
¢asu ni bilo ni¢ nenavadnega. A vendar je bil vratar
pred trgovino Chanel nekaj posebnega, pravo na-
sprotje blicu, ki je stopalo mimo njega v trgovino.
Bil je vojni ranjenec, kar je bilo ocitno Ze na prvi
pogled:

»Ima eno nogo, prsa mu krasijo stevilne medalje,
oblecen je v sve¢ano uniformo. Proteze ne nosi in v
primeru prevelike gnece oziroma zasedenih parkiris,
to prijetno bradato, pohabljeno bitje odsepa med
prihajajoce in odhajajoce avtomobile, samo zato,
da z dzentelmensko eleganco odpre vrata, da nudi
pomoc dami pri izstopanju iz avtomobila ter da jo
varno pospremi v hiso.«*

Avtor ne dvomi o njegovem dobrem zasluzku in
ugotavlja, da je vedno prijazen in nasmejan. Prav
zato je precej zgrozZen nad vzviSenim vedenjem
pariskih dam do njega. Drugo nasprotje, ki ga je
pisec besedila videl v trgovini Chanel, je manj po-
membno, a zato toliko bolj ljubko:

»Med tem ko ni lahko na enem koncu naijti toliko
grdosti kot prav Chanelovo hiso, lahko v njenem
pritli¢ju, ki je preurejeno v prodajalno parfumov,
vidimo najlepso damo na svetu.«**

30 Prav tam
31 Prav tam.
32 Prav tam, str. 7.
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Parid ift biel eher bad Neich ber Gegenjdse, ald
Umerifa, bad immer jo_genannt ruc?rb. Bhbenﬁ?etnngfﬁﬁtm
;?Iaﬁzn Dat e3 bie engften Strafen, bie eine Stabt. nur

abent fann, jeine Frauen jind woBl dbie jdidften ber
Felt, aber dajiic aud) die Minner die unclegantefen,
bie verjdenberijdieften Sofotten und die fparfamiten
Dandjraven feben nur bort. Unfer anberem Hat e3
aud) Chanel. Cine der gedften Shnciberinnen, welde
ifren Rubhm ime Anfang vor allem ber Tatjade ju per-
banfen Datte, Dafi fil_!‘?i;f] — obwohl befannt ald, na,
agen foir. .. ,Frouenfreundin’ — mit einem bvoll-
fommen authentijfen Grofifiirften bon Rufiland ver-
heiratete. Was ihr natiirlich aufer den paar ruffijdhen
UAriftofralen, die fid) foldjes nod feijten Fonnten, ben
iibrigen Abel Franfreidhd unb baun die grofe Majfe
berer, bemen bdieje Glite feudjtenbes Borbild ijt, ald
Rlientel beridajjte. (Jn zroeiter Qinie hat jie and) Genie,
aber ofne feine Doleit ald Folie twire man jweifellod
| biel fpdter baraufgefommen.)
| Bejagte Ghanel hat ihr Haud in ciner Strafie, welde
gioar bie Verbinbung ywijden dem Boulevard be3 capu-
cines unb ber Rue de Miboli, gei dev verfelrareidhiten
and [drmendften Parijer Strafen Recftellt, felbft aber
firdjentill uubd verlafjen baliegt. Mber bas bauert mur
nngeil&\; bis 11 Uhr vormittagd. Dann dnbert fidy
bas Bilb, Auto auf Anto jaujt heran. €2 jind ausnafnis-
To8 Prachteremblare, Roll3-Royee ift da etivad gelwdhn-

lidhes, bie raffinicrtelt ausgeftaiteten Limoujinen dad

felbjtverjiandlidie. In biefen voffenden BVouboirs, fojt-|

Bar mit Seide, Elfenbein, God und Silber gejdymiidt,
&e_ﬁgigt wnd parfiimiert und von Itiiﬂienj e Bes
Iebt, in Dbiefen TWundberwerfen einer burd) Teimerlei
| Wihrunganot beeinflufiten Tedynil jigen die ebenjo Toft-
bar angesogenen unbd behingten und grundHhafRli-
dien Fraven der Nadfricgdgeiviiter und Fonjunttur-

nufniefer alfer Qander. Velonberd Amerifa, und ba

arifer Miniaturen

ieber bad fiidblidje, jtellt feine ziemlidh verivelite Flora
in_reidyjtemt Mafe.

Entiveber in Hagerfter Diftelbiirve ober iippigjier
Raonienfiille Tonmen ba vom elf Whr an bid ungejihe
5 Ubr nadymittagd uneujhorlid)y Froven im gejahr-
lichjten ¥iter am. _ 2

‘Undb mun ber Glegenjap, twerdben Sie jragen? O,
— Ditte, e qibt hier fogaz mehreve, pajjen Eie nur
auf. Wenn uF[ biefe in gnjtbnrl‘ie Pelze achitllten, ge-

‘pilegten Qurusgefdiopie ihren Karojfen entfleigen wwol-

[en, tonnen jie bies natiiclich nidyt allein tun — be-
hitte. Da aber audy nidt jede ihren Lofaien aufer
bem Ghauffeur mit hat, lebterer aber pen Volant nidji
veclafjen barf, wer foll aljo ,,Eiicanjmacdjer”’ fpiclen?
&hanel hot bafiir geforgt, fie hat einen Tiirfteher,
e alle anberen Schneber und Mobiftinnen. Unbd
lvie ‘bei bielen von ifmen ijt e8 ein Rriegﬁnﬂ{c%’tg;
Gr ijt einbeinig und jeine Brujt hingt boller
onillen, er fledt in einer praditigen ZLivree, aber er
fot nidit einmal eine Protheje, und e ed borfommt,
bap inI’ngn i grofien Andranges ein Auto nidht ware
tert toill, un.g bie Jnfaffin auf bem Fahrdbamm abiebt,
bt humpelt biefer Dbejdhnurrbartete, hitbjdje SKriibpel
auf ben Fahrbamm, §miﬂ’]en an= unb abiahrenden
Hutos Hinburd), unbd offnet mit ber uniiberireffliden
Salanterie bes fallierd, ber dltlidien ,Sdinen” bie
Tiire, bictet ifv feinen Yem gum Ausfteigen wnd filhet
jic fider in ba3 Haus.
Glemwif, er Hat einen guten @fgmﬁ, und jeine Gtel-
1 ift nidit zu anfirengend, und er wirb wohl aud
viele Trinfgelber Dbefommen . ... aber dod) ., , ob

er fid) iwohl nie Gebanfen dariiber madit, wer o3

— unb unter welden Dpfern — biejen Frauen er-
maglicht Bat, tebt Det Ghanel ihre Tage zu berbrin-
gen? Jd) toeify e3 nicht, er fieht immer qué gelaunt
ausd, hat immer basd gittlide Parifer Ldadjeln auf ben

e e T ——

Pariser Miniaturen. Freiheit, 19. 11. 1928, $t. 397, str. 6.
(Osterreichische Nationalbibliotek:. http//anno.onb.ac.at, citirano 5. 2. 2021)

Gre za rusko aristokratsko dekle, visoko, vitko,
s svetlimi lasmi in velikimi ¢rnimi o¢mi, obleée-
no v preprosto, a elegantno temno obleko iz svile,
zelo ustrezljivo do kupcev, ¢e so le zmozni placati
steklenicko tako zazelenega eliksira. Po mnenju
pisca mnogi stopijo v trgovino samo zato, da bi
s prikupnim dekletom malo pokramljali. Precej
mimoido¢im na plo¢niku pred trgovino zastane
korak, da bi si to lepoto lahko ogledali skozi izloz-
beno okno.*

Narava besedila se torej ujema z usmeritvijo
¢asopisa, ki je bil namenjen delavcem. Bolj prese-
netljivo kot to, da je prispevek bil objavljen v dela-
vskem ¢asopisu je naklonjenost avtorja do lastnice

33 Prav tam.

trgovine Gabriele Chanel, ki vsekakor ni spadala v
druzbeni sloj, ki ga je ¢asopis zastopal.

Vzpon slavne umetnice, ki je zacel iz ni¢, kot se
izrazil neznani avtor v prispevku Gabrielle Cha-
nels Aufstieg,** je potekal dokaj hitro. Leta 1906 je
imela preprosto trgovino v Deauville, v kateri ni
imela niti prostora za skladi$¢e, v izlozbi pa nekaj
preprostih lanenih oblek. Morda sta ravno zaradi
tega v njeno trgovino vstopili Americ¢anki, ki sta
bili nad preprostimi oblekami izjemno navduseni,
saj sta v njih izgledali precej mlajsi. Prav to navdu-
Senje je bil razlog, da sta kreatorki pozneje sledili
v Pariz. Dobrih trideset let pozneje je nudila delo

34 N. A., Gabrielle Chanels Aufstieg, Neues Wiener Tagblatt,
16. 1. 1938, st. 15, str. 11.
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Vom Puder.. Zlg'arettenrauch Chanel 5
und Chanel 22 .

Ich glaube, es fing so an: ich lief ihr Ecke
Graben Tuchlauben in die Arme, durfte galant
sein, sie begleiten. Und dabei mifgliickte mir
irgendwie mein Kompli-
ment tiber ihr Parfiim,
indem ich eine hoch im
Kurse steliende Pariser
Marke nannte.

Worauf sie mich aus-
lachte: ,Das trauen Sie
mir zu? Nein, os ist
Chanel 5

el

,,Ja, denn frither nahm
ich Chanel 22.%

Ich hisse die weile
Fahne absoluter Un-
kenntnis; We:de be-
dauert, fithle mich ganz
klein. Aber weil ich sie 2o gut kenne, daB ich ohne
unhiiflich zu =ein, sagen darf: jahrelang, weil
ich ferner ihrem Gatten, meinem Freund, schon
eip  kleines Vermiigen im Kﬁnigruten ab-
gewornen hate (er hat noch niemals Fem Pa-

&

erfahrenheit sie aufrichtig davert, darf ich an
inrer Seite im LifL zu fhrem Heim empo:steigen.

Ich trete in einen Raum, von dessen Vor-
handensein ich trotz erwihnten Tarockpartien
nichts ahnte. An den Seiten starren Sehriinke,
die ganz aus Glas sind, so daB ich mich im
Wartezimmer eines. Arztes {ithle, In  diesen
Glashiinsern Flasche an che.

nOle diirfen rauchen — ich
A

habe einen

gat die Tarock gezilhlt), weil endlich meine Un-

| lieber  ihren Geliebten iiberlassen als

i\ Interview mit einer schonen Wisnerin

Ozonateur hier, eines echten chinesischen Foh-
Hupd *

Und melne Bewanderung stolpert diber eine
zihnefletschende Poizellanfratz: in der Ecke,

»~Gefillt er Thnen? Hab' ihn aus Paris, dort
gibt es keine Bridgepartie mehr uhne: Rauch-
verzehrer, Eigentlich sind die Dirger schon
fiberholt. Man liebt jetzt dem mystischen Rauch,
Nicht den Z'garettenrauch. nein. das Riucher-
werk. Sehen Sie diese schwarzen Wiirfel da?
Das ist  Nirwana®, das hier .Sakuntala® —
und jetzt kommen Sie ndher. Sehen Sie die
gelblichen Flischehen. ailes Chanel 5 und.22,
Chanel hat keine ‘Marken, hat bloB Nummern.
Die Chanel ist eine Fariser Schneiderin, die
wundervollste der Welt, Sie schafit angezogene
Menschen und schafit gleich it Parfim dazu.
Behen 8ie sich die Wiener Aristokratie ant Was
elegant ist, ist von der Chanel angezogen. Und
parfiimiert. Das da <= bitte riechen Sie — ist
Chanell*

Ich mnehme das griinlich-gelbe Flischchen
{es wechselt seine Farbe, machi Mim’ kry) voll
hingebender Ehrfurcht in die Hand

Kein Lestimmter Garue!l, kein Blmnandn&.

| Nicht siib: interessant.

Und ich hore die Schwingungen ‘der Stimme
me'ner Dame, ,.Wissen: Sie, daB schon viele
Frauen mein Parfilm tragen wollien? ,Bitte,
hitte, verrate mir dein Parfilm*® baten sie. Ich
gehbre nicht zu jenen Frauen, die der Freundin
- den
Behneider. Ich sagte: Nummer 5. Sie nahmen

Vom Puder, Zigarettenrauch, Chanel 5 und Chanel 22.
Die Stunde, 16.12.1926, §t. 1131, str. 5. (Osterreichische Nationalbibliotek:

http.//anno.onb.ac.at, citirano 5. 2. 2021)

2400 ljudem, prav tako je imela ogromno material-
nega premozenja, ki ji ga je avtor povsem privos¢il.”

Razstave, konkurencni boj in Se kaj

Slava in prestiz slavne Parizanke, predvsem pa
naklonjenost do slavne protagonistke je opaziti
prakti¢no v vseh objavah, ki so bile vsaj malo po-
vezane z modo. Da je Chanel v modnem svetu bila
brez dvoma na prvem mestu med kreatorji svojega
Casa, sporoca bralcem neki K. L. v ¢lanku Mode-
zentrum Paris, ki ga je konec junija 1946 v nedeljski
izdaji ¢asopisa objavil Wiener Kurier.*®

35 Prav tam.
36 K. L.: Modezentrum Paris. Wiener Kurier, 29. 6. 1949, st.
147, str. 6.

Jeseni leta 1932 je bila v hisi Chanel razstava na-
kita, ki je odmevala v Neue Freie Presse.” Neznani
avtor se je v uvodu spomnil zime leta 1914, ko je
Gabrielle Chanel odprla prvo parisko filialo v hote-
lu Hermitage v Monte Carlu, v kateri je poskusala
damam iz vsega sveta razloziti in prikazati pomen
prihajajocega Jersey-Triliotkleider. Takrat ni niti
malo slutila, kaksen vzpon bo doZivela, in danes
je Gabrielle Chanel po mnenju pisca nespregledljiva
oseba visoke pari$ke druzbe. V njeni vili na Azurni
obali ali v njeni podezelski hisi v okolici Pariza
prireja sprejeme za razli¢ne druzbene kroge. Prav
tam je tudi organizirala razstavo nakita neprecen-
ljive vrednosti. Prvi¢ so bili namre¢ predstavljeni
z zensko roko obdelani dragulji v modne namene.

37 N. A.: Schmuckausstellung bei Chanel. Neue Freie Presse,
11.11. 1932, st. 24485, str. 5.
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Obiskovalci iz vse Evrope so bili ob obisku razstave

delezni tudi kosila in vecerje. Avtor zakljuci besedi-
lo z vrsto pohvalnih in laskavih besed o gostiteljici,
ki je »visoka umetnica kulture bivanja«.*®

Dunajski Salonblat je v za¢etku marca leta 1931
nostalgi¢no porocal o ¢asih, ki so neko¢ vladali na
podrodju francoske Riviere.* Ostanki preteklega
blidc¢a so sedaj le $e teniski turnirji in grof Ludi
Salm.*® PrizaneSeno ni bilo niti visoki modi in tr-
govinam priznanih stilistov, kot so Madame Cha-
nel, Jeanne Lanvin, Madame Worth, ki so v ¢asu
razcveta mastno sluzili, sedaj pa so videti precej
ubogo: »Molyneux, Chanel, Jeanne Lanvin, stari
Worth jokajo.«*!

Pri pregledu novic o Gabrielle Chanel smo na-
leteli na zanimiv zapis neznanega avtorja z naslo-
vom Vorsicht! Konkurrenz schaut zu!, objavljenega
v Neues Wiener Tagblatt v rubriki Das Reich der
Mode. Vsebinsko se ¢lanek navezuje na za$¢ito pred
konkurenco, kajti »poti modnih vohunov je tlako-
vana s trnjem.«*

V pariskem okrozju, kjer je bilo najve¢ modnih
hig, so vse po vrsti bile oster boj proti vohunom,
ki so kopirali njihove modele in jih v Londonu ali
Cikagu na modnih revijah predstavljali kot svoje.
Zato so bili na modnih revijah prepovedani fotoa-
parat, risalni blok ali svin¢nik, vstop na prireditev
pa je bil mogo¢ le po vnaprejsnji identifikaciji in
danem zagotovilu o nakupu najmanj treh mode-
lov. Coco, »[...] kot so Parizanke imenovale slavno
modno ustvarjalko Madam Chanel [...]«,* je bila
precej napredna in je po mnenju pisca svoje modele
patentirala:

»[...], kar pomeni, da jo je postavila pod poli-
cijsko zascito! Modele in kolekcijo so poslikali in

38 Prav tam.

39 Osterbuch, Rivierarausch. Wiener Salonblatt, 6.-14. 3. 1931,
St. 6, str. 16-17.

40 Ludwig Albrecht Constantin Maria von Salm-Hoogstraeten
(24. 2. 1885 Homburg vor der Hohe; 1 23.6. 1944 Budapest)
je bil avstrijski grof in igralec tenisa. https://www.sports-

-reference.com/olympics/athletes (citirano: 29. 11. 2019).

41 QOsterbuch, Rivierarausch. Wiener Salonblatt, 6.-14. 3. 1931,
St. 6, str. 17.

42 N. A.: Vorsicht! Konkurrenz schaut zu! Neues Wiener Ta-
gblutt, 23. 6. 1939, st. 200, str. 43.

43 Prav tam.

pobarvali v originalnih barvah, fotografije in slike
so nato nalepili v knjigo. Vsak model je bil natancno
opisan in opremljen s Stevilko. Na policiji so nato
vsak model v knjigi opremili Se z uradnim zigom,
ki je pomenil: ,Vecerna obleka st. 365 je s tem pa-
tentirana“. Ce se je ta model pojavil v drugi modni
ali konfekcijski hisi, je to pomenilo krajo in je bilo
kazensko preganjeno.«**

Zaradi patenta je bil izdelek za$¢iten in v prime-
ru zlorab podvrzen kazenski ovadbi, ki je v sredis¢u
naslednje zgodbe.

Zgodba parfuma Chanel 5

Pred opisom te vendarle nekolikanj skurilne
zgodbe se uvodoma pomudimo pri zgodovini par-
fuma oziroma novicah v zvezi z njim. Die moderne
Frau® je v rubriki Du solltest schon sein bralkam
nudil nasvete o negi telesa, kuhanju in podobno,
leta 1926 pa je casopis svojim bralkam prinesel tudi
poucno vsebino o zgodovini parfuma.*® Neznani
avtor (morda avtorica?) uvodoma razlozi izvor be-
sede »per fumume, kar naj bi pomenilo »s pomocjo
dima« in kar nakazuje izvor v religioznih obredih,
ki jih v nadaljevanju na kratko opise. Casovni pre-
gled se zakljuci z ugotovitvijo, da je parfum klju-
boval vsem viharjem, urejene in elegantne dame
pa ostajajo v oblakih njegovih diSavnih odtenkov.

Parfuma Chanel 5%, ki je nastal leta 1921*, in
Chanel 22, ki je nastal leto pozneje 1922%, sta bila
kot ena izmed mnogih simbolov hiSe Chanel v
sredi§¢u intervjuja nekega E. C. z neimenovano
dunajsko gospo s podnaslovom Vom Puder, Zigaret-

44 Prav tam.

45 Die moderne Frau - je izhajal med letoma 1926 in 1928
na Dunaju, in sicer dvakrat mesecno pri zalozbi Fanny
Freund-Marcus, Eugenie Benisch-Dariang. http://anno.onb.
ac.at (citirano 8. 11. 2019).

46 N. A.: Du solltest schon sein. Die moderne Frau, 1926, str.
17.

47 Pod tem naslovom tudi Opereta v 5 slikah (roman Bobby
E. Liithge, pisec besedil pesmi Giinter Schwenn, glasba
Friedrich Schroder), ki je bila prvi¢ uprizorjena v Berlinu
23.12. 1947 v Metropol Theater. http://www.friedrichschro-
eder-komponist.de/start.htm? Chanel5.htm (citirano:
29.11.2019).

48 https://www.chanel.com/en (citirano: 29. 11. 2019).

49 The New York Times, 22. 2. 2007. https://www.chandlerburr.
co. (citirano: 29. 11. 2019).
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tenrauch, Chanel 5 und Chanel 22.%° Pogovor se je
nana$al na disave razli¢nih mojstrov, a izmed vseh
znamk je bila le Chanel sposobna narediti svetovno
zgodovino:

»Poglejte rumenkaste steklenicke Chanela 5 in
22. Chanel nima napisa, samo Stevilke. Chanel je
pariska Sivilja, najcudovitejsa na svetu. Ustvarja
oblecene ljudi in njim pripadajoce parfume. Poglejte
si dunajske aristokrate! Vse kar je elegantno, je odeto
v Chanelova oblacila. In parfume. Vse kar tukaj
vonjate, je Chanel.«*!

Navdusenje avtorja ob Chanelovih stvaritvah
zagotovo ni zbledelo ob naslednji zgodbi, katere
sredice je parfum S$tevilka 5.

»Haus Chanel und Franz Molnar. Riecht
Molyneux besser?«>>

Naslov poglavja je povzet po Wiener Journal
zato, ker je edini, ki Ze v naslovu zaobjame oba,
pravzaprav vse glavne protagoniste zgodbe.

Vse se je zacelo z uprizoritvijo dela madzarskega
umetnika Ferenca Molnarja® z naslovom Eins zwei
drei leta 1929. Enodejanka, ki kaze mo¢ denarja,
s katerim je mogoce kupiti res prav vse, je velike
uspehe dozivljala za ¢asa zivljenja Gabrielle Chanel
in se Se danes uprizarja tako na gledaliskih>* kot
tudi amaterskih® odrih. Komedija sama po sebi

50 E. C.: Intervju mit einer schonen Wienrin. Die Stunde,
16.12. 1926, $t. 1131, str. 5. » O pudru, cigaretnem dimu,
Chanelu 5 in Chanelu 22.«

51 Pravy tam.

52 N. A.: Haus Chanel und Franz Molnar. Wiener Journal,
6.12. 1929, st. 12947, str. 6-7. ,Hisa Chanel in Franz Molnar.
Disi Molyneux boljse?«

53 Ferenc Molndr (12. 1. 1878, Budimpesta - 1.4. 1952, New
York), madzarski pisatelj, Zurnalist in najpomembnejsi
madzarski dramatik 20. stoletja. https://www.onb.ac.at/
(citirano: 29. 11. 2019).

54 Premiera v Grenzlandtheater v Aachnu, uprizoritev
29.9.2019. https://grenzlandtheater.de; Aahensko gledali-
$ce je s to predstavo gostovalo v mestu Diiren, uprizoritey
13.11.2019. https://www.dueren.de (citirano: 8. 11. 2019);
predstave so bile Se v: Musik und Biihnetheater Wiesba-
den, uprizoritev 5. 12. 2012. https://www.theatertexte.de;
vec uprizoritev maja 2004 v gledalis¢u Amateurtheater Gru-
ppo Mobil na Dunaju. http://gruppomobile.azurewebsites.
net (citirano: 8. 11. 2019).

55 Stddtisches Gymnasium Eschweiler, uprizoritev 11. 11. 2019.
http://www.gymnasiumeschweiler.de (citirano: 8. 11. 2019).

poleg Ze obicajnega uspeha slavnega avtorja ne bi
bila vzbujala dodatne pozornosti, ¢e glavni pro-
tagonist drame, ban¢ni direktor, svoje tajnice ne
bi povprasal po znamki parfuma, ki ga uporablja.
Tajnica je v odgovoru navedla znamko Chanel 8.
Direktor ji je svetoval, naj raje uporablja Molyneux
23,% ki je 18 % cenejsi in disi 37 % bolje.” Povsem
pri¢akovano svetovno slavno podjetje ob tej jasno
nakazani (slabi) reklami ni moglo ostati mirno in
zagotovo tudi ni moglo dopustiti javnega ponizanja,
ki se je ponavljalo ob vsaki odrski ponovitvi. Kajti
dejstvo je bilo, da je ne le ves Pariz, $e zlasti pa pa-
riske igralke, ampak vse kar je bilo aristokratskega
vedelo, kaj pomeni beseda Chanel: »(Dame) se se
kako zavedajo, da gre njihova eleganca zgolj in v
celoti na racun oblek in parfumom hise Chanel. In
potem pride nek madZarski umetnik, poniza Chanel
in da prednost drugemu parfumu.«>®

Neznani avtor ob tem izpostavlja $e problem
ponavljajocih se predstav:

»Vse skupaj ne bi bilo tako hudo, ¢e ne bi $lo za
avtorja, katerega dela so vedno postala svetovna
uspesnica.«*

Zadeva je namrec nadlezna $e toliko bolj, ker
gre za znanega avtorja, ¢igar dela so po besedah
pisca lahko na odrih Dunaja ponovijo tudi po ve¢
100-krat, na berlinskih odrih po 400-krat, na gleda-
ligkih odrih New Yorka pa celo po ve¢ kot 700-krat.
In v vseh teh $tevilnih ponovitvah se slisi ista (slaba)
pripomba na ra¢un parfuma Chanel. Zagotovo gre
za dobro reklamo v prid Molyneuxu, ki naj bi Mol-
narju v zahvalo poslal celo 400 steklenick parfuma.

Srecanje Molndrja z neznanim avtorjem tega
zapisa je potekalo v dunajskem hotelu Imperial,
kjer je umetnik z monoklom v ocesu precej udob-
no sedel in mirno srebal ¢rno kavo. Elegantno
obleceni Molnar, primerno shuj$an in spocitega
obraza, kar je bila posledica pocitka v Karlsbadu,

56 Britanski modni oblikovalec Edward Molyneux je leta 1919
ustanovil modno hiso Molyneux. https://molyneuxperfumes.
blogspot.com/p/history.html (citirano: 29. 11. 2019).

57 N. A.: Aus dem Gerichtsaale. Neue Freie Presse, 5. 4. 1930,
St. 23549, str. 13.

58 N. A.: Haus Chanel und Franz Molnar. Wiener Journal,
6. 12. 1929, st. 12947, str. 6.

59 Prav tam.
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je na vprasanje, kaj meni o tozbi podjetja Chanel,
v ironi¢ni spro$c¢enosti odgovoril, da je o tem sicer
nekaj slisal, da pa obtoznice $e ni prejel. Zanimivo
se mu zdi, da v tisku v zvezi z njim kon¢no vendarle
bere Se kaj drugega kot le o svojem umetniskem
ustvarjanju:. » [...] utrujen sem ze éasopisnih novic,
v katerih vedno znova berem, da so me na tem in
tem odru igrali toliko in tolikokrat, da sem napisal
pet romanov, sedem gledaliskih iger, trinajst novel
ter da poleg tega delam Se na Stirih tonskih filmih
ter da pisem tri operete.«*

Glede tozbe je pa pravzaprav zacuden, saj ne ve
prav natan¢no, kaj napac¢nega je storil. Se ve¢:

»Pri poznavalcih parfumov sem dobil informaci-
jo, da Chanel 8 sploh ne obstaja, prav tako tudi ne
Chanel 7, ki ga je na odru Raimund-Theater omenjal
Pallenberg (Max Pallenberg - (1877-1934) avstrijski
komik, pevec, igralec. op. a.). Obstaja pa Chanel
5, ki ga nisem citiral in ne omenjal. Sploh pa se v
dunajskem rokopisu, ki je v tisku, ne imenuje vec
Chanel, ampak Chanex.«*

Pisec ¢lanka zgodbo zaklju¢i z ugotovitvijo, da
je to tudi opozorilo za druge avtorje, ki naj snovi za
ustvarjanje po vsem tem ne bi jemali iz resni¢nega
zivljenja. Prepric¢an je bil, da bodo bralci iz njego-
vega pisanja lahko razbrali, da je nevtralen in se ne
postavlja na nobeno stran, kon¢no tudi zato, ker mu
oba parfuma disita enako dobro. Kljub vsemu pa
je se je moral »pokloniti« spretnosti madzarskega
umetnika, ki je znal na tak prefinjen nacin ustvariti
reklamo.®

V dunajskem c¢asopisju je spor odmeval Se ja-
nuarja 1930 v ¢asopisu Der Tag.®’ Poleg Ze znanih
dejstev so bralci izvedeli $e konkretne podatke o
tozbi. Molndr naj bi plac¢al malenkostnih 20.000
pengov®’: »Najmanj toliko zahteva francosko pod-

60 Prav tam.

61 Prav tam str. 6-7.

62 Prav tam, str. 7.

63 N. A.: Franz Molnar und die Parfiimfabrik. Der Tag,
12. 1. 1930, $t. 2493, str. 22.

64 Peng6 je bil od 1927 do 1946 uradna madzarska valuta.
http://bankjegy.szabadsagharcos.org/xxcentury/hunxx5.
shtml (citirano: 29. 11. 2019). Na spletni strani Banke Slo-
venije zasledimo podatek, da je bilo leta 1945 100 pengov
vrednih 100 dinarjev. https://www.bsi.si/statistika/devi-

Ljubka obleka iz ¢ipk, z volan¢ki iz tila. Naramnice iz
zelenega Zameta. Chanelin model.
Die Biihne, februar 1938, st. 465, str. 54. (Osterreichische
Nationalbibliotek:. http.//anno.onb.ac.at, citirano 5. 2. 2021)

jetje parfumov Chanel od uspesnega gledaliskega
avtorja. Molndr naj bil placal 20 000 pengov kazni
zato, ker to kraljestvo vonjav ni smatral za dovolj
kraljevsko.«®

Neznani pisec ne more mimo (ne)zazelene re-
klame, saj je bila komedija v dunajskih gledalis¢ih
na sporedu Ze nekaj tednov. Kakorkoli ze, po bese-
dah avtorja zgodbe je Budimpesta pred »senzacio-
nalnim procesome, v Berlinu pa bodo v Molnarje-
vem delu vsekakor uzivali tudi brez Chanelovega
parfuma.

Vsota, ki jo je modna hisa Chanel zahtevala, je
bila kar znatna, ¢e vemo, da je konec tridesetih let
povprec¢na tedenska mezda delavca na tiskarskem
stroju znasala 63 pengo oziroma povpre¢na mesec-

zni-tecaji-in-plemenite-kovine/zgodovina-deviznih-teca-
jev-1945-1998 (citirano: 17. 12. 2019).
65 Prav tam.
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na placa novinarja 300 pengov.®® Izra¢un nam torej
pokaze, da je zahtevana vsota bila precej vecja od
povprecne letne place novinarja, kaj $ele prepro-
stega delavca.

Epilog celotne zgodbe je bil znan nekaj mesecev
pozneje, v zatetku aprila 1930. Casopis Neue Freie
Presse je v rubriki Aus dem Gerichtsaale®” zapisal,
daje sodid¢e v Budimpesti 4. aprila Chanelovo toz-
bo ovrglo: »Sodisce je ovrglo pritozbo saj je menilo,
da odrski dialog gotovo ne bi mogel tako drasticno
vplivati na gledalce in posledi¢no na manjsi nakup
Chanelovega parfuma.«®® Podjetje Chanel je tozbo
torej izgubilo, zagotovo pa se ni izgubil (dober) slo-
ves njegovih izdelkov. Slednje kon¢no dokazujejo
tudi izlozbena okna sodobnih centrov visoke mode.

Zakljucek

Zgodba o modistki, oblikovalki, umetnici, ki so
jo dunajski ¢asopisi nudili bralcem v ¢asu njenega
zivljenja, je ve¢plastna, tako kot je bilo ve¢plastno
njeno delovanje. Novice o slavni umetnici v ome-
njenem tisku so se dotikale vseh podrocij ustvarja-
nja Coco Chanel, torej tekstilij in parfumov, dokler
se vse nasteto ni povezalo Se z drugo vejo umetnosti,
to je z gledalis¢em.

V takratnem slovenskem prostoru izhajajoci
¢asopisi niso kazali pretiranega interesa za modo,
zato so tamkaj$nji mes$cani, predvsem pa mescan-
ke prihajali v stik z njo prav s pomocjo dunajskih
¢asopisov, ki jih je bilo mogoce kupiti v Ljubljani.

Vpogled v dunajsko periodiko predvsem v obdo-
bju med obema vojnama daje pozitiven vtis o slavni
protagonistki, kon¢no tudi v izrazito delavskem
¢asopisu, ki se Ze zaradi svoje narave postavlja na
stran delavstva in ne aristokracije, kamor je slavna
protagonistka zagotovo sodila.

Pestrost novic sodobnemu raziskovalcu in ta-
kratnemu bralcu ponuja paleto razli¢nih informacij
o razli¢nih vejah umetnosti, ki jih je povezovala
priznana kreatorka. Prav zato Gabrielle Chanel ni

66 Walter Raichle, Das ungarische Zeitungswesen, str. 97.

67 N. A.: Aus dem Gerichtsaale, Neue Freie Presse, 5. 4. 1930,
§t. 23549, str. 13. Iz sodnih dvoran

68 Prav tam.

bila le veljavna protagonistka modnih tokov, am-

vvvvv

zgodovinskega dogajanja.
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Zusammenfassung

»SIE FUHRTE DIE DEMOKRATIE IN DIE
MODE EIN*

Gabrielle Chanel in der Presse ihrer Zeit

Obwohl ein halbes Jahrhundert seit dem Tod
der weltberithmten Modeschopferin bzw. Kinst-
lerin Gabrielle Chanel - Coco vergangen ist, sind
ihre Ideen immer noch lebendig und présent,
insbesondere in der Welt der Frauenmode. Ihre
Raffinesse und Originalitit und insbesondere ihr
entschlossenes Beharren auf einem eigenen Weg
sind sicherlich die Tugenden, aufgrund derer sie
Ruhm und schliefllich auch Reichtum erlangte. Die
Tatsache, dass sie aus dem Nichts kommend in sehr
kurzer Zeit Enormes erreichte, bekriftigt das oben
Gesagte.

Die damals im slowenischen Gebiet erscheinen-
den Zeitungen hatten kein wirkliches Gespiir fiir
Textilwaren und Mode. Die biirgerliche Laibacher
Zeitung widmete bis zu ihrem Ende beim Zerfall
der Monarchie den Textilien noch die meiste Auf-
merksamkeit, wihrend das Interesse der Bldtter
Slovenec und Slovenski narod starker auf gesell-
schaftliche politische Themen gerichtet war. Da in
der Presses des damaligen slowenischen Gebietes
keine Nachrichten zu finden waren, richtete sich
die Untersuchung nach Wien, das bis zum Ende
der Monarchie eng mit dem slowenischen Gebiet
verbunden war. Aber auch danach galt Wien in
den Kopfen des Biirgertums und insbesondere der
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Gebildeten als kulturelles Zentrum. Diese Schich-
ten waren in Ljubljana auch in Kontakt mit der
Wiener periodischen Presse, in der eine Reihe von
Artikeln tber die bertihmte Kiinstlerin zu lesen
waren. Die Palette von Zeitungen, die iiber Coco
berichteten, war breit und vor allem bunt, denn
darunter finden sich sowohl eine Arbeiterzeitung
als auch Frauenzeitungen. Interessanterweise ist
der allgemeine Tenor der untersuchten Berichte
duflerst wohlwollend gegeniiber der Protagonistin,
sogar in der erwdhnten Arbeiterzeitung, die in ih-
rer Grundausrichtung sicherlich keine Befiirwor-
terin der Aristokratie war.

Der Einfluss des Wirkens und Schaffens von
Gabrielle Chanel reichte sehr weit, neben Mode
und Parfums sogar in die Theater. Die im Beitrag
behandelte interessante Geschichte, die von den
Wiener Blittern langere Zeit verfolgt wurde, endete
zwar nicht zu Chanels Gunsten, trug aber womog-
lich zu ihrer noch grofieren Beliebtheit damals und
auch noch heute bei.

Schlagwdrter: Gabrielle Chanel, Geschichte,
Presse, Theater, Ferenc Molnéar
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343.81(497.13Goli 0.):929Jurancic J.
POTOVANJE OD GOLICAVE DO GOLEGA OTOKA

Pri¢ujoc¢i ¢lanek obravnava zivljenjsko pot uditelja JoZeta Juran-
¢ica (1902-1998), ki je po kon¢anem u¢iteljis¢u v Mariboru uditeljeval
po raznih, bolj ali manj odro¢nih vaskih $olah, kamor ga je zaradi
njegovih komunisti¢nih simpatij tedanja drzavna oblast kazensko
premescala. Zaradi svojih nazorov ga je med drugo svetovno vojno
italijanska okupacijska oblast najprej ve¢ mesecev drzala zaprtega
v novomeskih in ljubljanskih zaporih, potem pa ga internirala v
koncentracijsko tabori§¢e na Rabu.

V koncentracijskem tabori¢u je Juran¢ic¢ ze kmalu ustanovil naj-
prej tajni partijski komite, potem pa $e taboris¢ni odbor Osvobodilne
fronte. Meseca septembra 1943 je tabori$¢ni organizaciji OF uspel
podvig, kakr$nega zgodovina ne pozna. Priblizno 2000 neoboroze-
nih internirancev je namre¢ razorozilo celotno italijansko vojasko
posadko na Rabu, ki je $tela 2200 dobro oboroZenih in izurjenih
vojakov in karabinjerjev. Se ve¢ji podvig pa predstavlja dejstvo, da
prav nobenega vojaka ali karabinjerja niso likvidirali.

Po drugi svetovni vojni je Juran¢i¢ opravljal ve¢ visokih politi¢-
nih funkcij vse do leta 1949, ko so ga aretirali in zaprli kot informbi-
rojevca. Ker je kot zvezni poslanec uzival poslansko imuniteto, je bil
najprej do izteka poslanskega mandata zaprt pod drugim imenom.
Potem pa je bil iz Ljubljane preme$cen najprej v koncentracijsko
taborisce Bileca in leta 1953 na Goli otok.

Leta 1953 je izbruhnilo vprasanje ureditve drzavne meje med
Italijo in Jugoslavijo. V propagandni vojni je jugoslovanska stran
moc¢no poudarjala trpljenje rabskih internirancev in obnovila po-
kopali$ce, kjer je ve¢ kot tiso¢ internirancev ostalo za vedno. Pri
tem delu so sodelovali interniranci z Golega otoka, med njimi tudi
Joze Juran¢i¢. Tako je ta na Rabu postavljal spomenik samemu sebi
in veli¢astnemu zgodovinskemu dogodku, katerega vodja je bil. Na
slovesnosti, ki je potekala na rabskem spominskem pokopali§¢u 13.
septembra 1953, pa njegovega imena ni omenil nih¢e. Niti njegovi
najblizji sodelavci v taboris¢ni organizaciji OF ne.

Kljuéne besede: Joze Jurandi¢, koncentracijska taborisc¢a, Rab,
Goli otok, spominska obeleZja

Potovanje od Golicave do

JEZERNIK Bozidar, PhD, Professor, Department of
Ethnology and Cultural Anthropology, Faculty of Arts,
University of Ljubljana, Zavetiska ulica 5, SI-1000 Ljubljana,
Bozidar.Jezernik@ff.uni-lj.si

343.81(497.13Goli 0.):929Jurancic J.
A JOURNEY FROM GOLICAVA TO GOLI OTOK

The article presents the life of Joze Juran¢i¢ (1902-1998), who af-
ter completing a teacher training program, taught at various schools,
mostly in remote rural areas, where the authorities deployed him
as a disciplinary measure because of his affinity for Communism.
During the Second World War, the Italian occupying authorities first
kept him prisoner for several months in Novo mesto and Ljubljana
because of his views, which was followed by internment in the con-
centration camp on the island of Rab.

In the concentration camp, Juranc¢i¢ first established a secret
Communist Party Committee not long after his arrival and then
the Liberation Front Committee (odbor Osvobodilne fronte) of the
concentration camp. In September 1943, the LFC accomplished a feat
that remains unique in history. Around 2,000 unarmed internees
disarmed the Italian military unit on Rab, which comprised around
2,200 heavily armed and trained soldiers and Carabinieri. Even more
impressive was the fact that no soldier or Carabinieri was executed.

In 1953, he was relocated first to the Bile¢a concentration camp
and then to Goli otok.

After the First World War, Juran¢i¢ joined General Rudolf Mais-
ter’s units as a 16-year-old volunteer and participated in the “struggle
for the northern border”, meant to secure a more favorable demarca-
tion line for Slovenians bordering on Austria. In 1953, the question
of the boundary between Italy and Yugoslavia became a burning
problem. In the propaganda war, Yugoslavia heavily underscored
the plight of Rab internees and renovated the cemetery that was the
final resting place for over a thousand internees. The laborers who
performed the reconstruction included internees from Goli otok,
among them JoZe Juran¢i¢. This meant that Juran¢ic¢ helped build a
monument to himselfand to the unique historic event that he had led.
Yet, in the ceremony that took place at the Rab memorial cemetery
on 13 September 1953, no one mentioned his name, not even his
closest companions from the camp’s Liberation Front organization.

Key words: Joze Jurandi¢, concentration camp, Rab, Goli otok,
memorials
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Postalo je ze klisejska resnica, da zivljenje pise
najbolj filmske zgodbe. Prav gotovo je ena naj-
bolj osupljivih in vecplastnih zgodb zgodba uci-
telja Jozeta Jurancica (1902-1998) o njegovi poti
po labirintih spomina in pozabe mitskega sveta
»svetle prihodnosti«, v katerem naj ne bi bilo ne
»radovoljnega suZenjstva« ne zatiranja ¢loveka po
¢loveku, medtem ko si bodo ljudje kot brat in brat.
Pot pa ni bila »cesarska cesta v soncug, bila je polna
muk in utrudljiva; ¢e si sposodimo besede uciteljice
Lojzke iz Hlapcev, $e vzdihovanje na njej ni bilo
dopusceno.!

Jurancic je spadal v generacijo, ki se je Solala za
ucitelje med prvo svetovno vojno in prva leta v novi
svobodni drzavi. V tistem Casu je nacionalizem
ze mocno prepojil slovansko prebivalstvo Avstro-

-Ogrske monarhije, duh nacionalizma je prevzel
tudi Jurancica: Sestnajstleten se je kot prostovoljec
pridruzil generalu Rudolfu Maistru v bojih za se-
verno mejo.> Na bodoce ucitelje je pustil mocan
pecat razpad Avstrijskega cesarstva na eni in izbruh
Oktobrske revolucije na drugi. Svoj vzor so videli
v ucitelju Jermanu pred odhodom na Goli¢avo, Se
zlasti jih je prevzela misel Ivana Cankarja, ki jo je
avtor Hlapcev polozil na jezik Jermanu: »Narod
si bo pisal sodbo sam; ne frak mu je ne bo in ne
talar!«’ Zanimala in privlacila jih je prav Golicava,
ker so menili, da prav tam »Zzivi pravi in ve¢inski del
slovenskega naroda, to je slovenski kmet, ki nam je
ohranil narodno zavest, jezik, narodne Sege in vse
tisto kar pomeni narod«.*

Jurancica je z ilegalno Komunisti¢no partijo Ju-
goslavijo 1. maja 1925 »povezal« Prezihov Voranc.”
Njegovo partijsko vodilo je bilo prosvetljensko ho-
tenje po izbolj$anju zivljenja delavskih in kmeckih
mnozic. Tezke Zivljenjske razmere prebivalstva so
ga navedle, da je delo v Soli preusmeril iz obi¢ajnih
tirov. To se pravi, da v $oli ni sledil samo predpi-
sanim u¢nim nacrtom, ampak Zivljenju. Na Zivih
potrebah ljudi je gradil s teznjo, da dvigne »spece
ljudske sile« in zavre gospodarski, socialni, kultur-

Ivan Cankar, Hlapci, str.70.

Barica Smole, Telski bog, str. 38

I. Cankar, op. cit., str. 3.

France Strmcnik, Pedagoske zgode in nezgode z Golicave
(intervju z Jozetom Jurancicem), str. 348

5 Joze Skufca, JoZe Jurancic (1902-1998), str. 17; B. Smole, op.
cit., 37.

Nw N~

ni in nravni razkroj ljudstva. Kakor je sam zapisal,
prizadeval si je spremeniti krajevne okoli$c¢ine, ki
so zadrzevale napredek, ter ustvariti zdravo okolje

in izostriti »ljudski duh, da bo lo¢il zdravo od ne-
zdravega, lepo od grdega, posteno od nepostenega«.®
Drzavna oblast v Kraljevini Jugoslaviji komunizmu

ni bila naklonjena, e zlasti ne v $olah; stremela je za
tem, da bi se v $olah $irom drzave »o komunizmu

govorilo samo kot o zlu«.” Uditelje-komuniste je

bodisi prisilno upokojevala, bodisi kazensko pre-
mescala v odmaknjene $ole. Dolgo roko drzavnih

oblasti je na svojih ple¢ih veckrat obcutil tudi ucitelj

Juranci¢. Njegova sluzbena pot ga je tako vodila

od Markovec pri Ptuju do Slovenj Gradca, od tam

na Rems$nik na Kobanskem, pa spet v Markovce,
od koder so ga skupaj z Zeno Leopoldino kazen-
sko premestili na Telce pri Trzi§¢u na Dolenjskem,
odmaknjeno hribovsko vas, kjer se je pred tem »do

smrti zapil Ze marsikateri ucitelj«.®

Leopoldina in JoZe Juranci¢ sta na Tel¢ah s svo-
jim pozrtvovalnim delom dosegla prav nasprotno
od pricakovanja oblasti. V svojem $olskem okolisu
sta $e naprej ustvarjala »3olo, ki bo osvobojevala
ljudske sile«.” S svojim delom sta dosegla, da so
ucenci radi prihajali k pouku; v¢asih so celo uhajali,
¢e so jih starsi hoteli zadrzati zaradi dela doma.
Poleg tega, da sta poucevala 219 ucenceyv, sta za
odrasle prirejala tecaje sadjarstva in gospodinjsko
nadaljevalno $olo."” Vas¢ane sta znala pridobiti tudi
za vrsto svojih predlogov za razvoj $ole in kraja.
Leta 1938 so Tel¢ani narocili preko 200 sadnih
dreves iz banovinske drevesnice in 726 valilnih
jajc Stajerske koko$i."! Juranci¢ pa je deloval tudi
kot tajnik odbora za izgradnjo cestnih povezav s
Trzis¢em, Sevnico in Skocjanom ter v odboru za
dograditev prizidka k $oli, ki je dotlej imela samo
eno ucilnico."

Josip Juranéic, Iz Sole za narod, str. 5-6.

Kosta Nikoli¢, BoljSevizacija KPJ 1919-1929., str. 95.

F. Strmcnik, op. cit., str. 350; B. Smole, op. cit., str. 38.

J. Jurancic, op. cit., str. 54.

10 J. Skufca, ibid.; F. Strménik, ibid.

1 J. Juranci¢, Kronika in letno porocilo za Sol. 1. 1937-38, str. 37.
Na Jurancicevo pobudo so na Solskem zemljis¢u na Telcah
zgradili tudi veliko sadno suSilnico (Necimer, Kronika in
letno porocilo za Solsko leto 1941/42, str. 75).

12 Zvonka Mrgole, Tel¢e — 750 let od prve omembe v pisnih

virih do danes, str. 44.
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Joze Juranci¢ govori na partizanskem mitingu (Zasebna zbirka Igorja Jurancica)

Na Tel¢ah je Juranci¢ postal vpliven vzgojitelj,
ucitelj in prosvetitelj. Prezihov Voranc ga je srecal
leta 1940 na svojih pohodih med Mokronogom
in Pijavo Gorico. Ne da bi ga imenoval, je njegov
polozaj opisal z besedami: »iz nesre¢nega tel$ke-
ga kaznjenca je kmalu postal tel$ki ‘bog’«.”* Kakor
pojasnjuje Voranc, sta Jurancicev ugled in sposto-
vanje med va$¢ani prestrasila posvetne in cerkve-
ne oblasti, »kajti za dva boga vendar ni prostora
na Tel¢ah«.'* Tako je svojo uciteljsko pot koncal v
Smarjeti na Dolenjskem, kamor sta se z zeno pre-
selila 1. januarja 1942."° Tudi tam si je s svojim pre-
danim uditeljskim in prosvetiteljskim delovanjem
pridobil spostovanje. Po pohvalni oceni Staneta
Grande je bil Joze Juranci¢ res komunist, a mu je
pri tem »ocitno $lo bolj za socialo in pravi¢nejsi
druzbeni red kot pa za oblast«.'®

Jurancic¢ se je kmalu po zacetku vojne aktivno
vklju¢il v narodnoosvobodilno gibanje. Aretirali so

—
@

Prezihov, Voranc, Od Mokronoga do Pijane gore, str. 35.

14 Ibid.

B. Smole, op. cit., str. 39.

Stane Granda, Zgodovina Smarjete in Bele Cerkve, str.149.

[
SN

ga 16. aprila 1942.” V novomeskem zaporu je bil
uvr§¢en med talce, ki so ¢akali, kdaj bodo zaradi
represalij proti upornemu prebivalstvu prigli na
vrsto za usmrtitev. Kakor se spominja njegov sin
Igor Jurancic, ga je od tam, ¢eprav nehote, resil
Ignacij Skoda, ki je po pri¢evanju tedanjega tolmaca
pri italijanski komandi in simpatizerja OF, prisel
intervenirat k poveljniku italijanske postojanke v
Novem mestu, da je nezasliSano, da Jurancic $e
ni bil streljan, ¢eprav so do takrat postrelili Ze ve¢
drugih talcev. Oficir, komandant enote je vstal in
zavpil: »Mi bomo streljali tistega, ki ga bomo mi
hoteli, in takrat, ko ga bomo mi in ne vi hotelil«
Zupnik je po nekaj minutah ogorcen odsel, koman-
dant paje v trenutku oceta zbrisal iz seznama talcev
in ga vpisal v seznam za koncentracijsko taborisce
na Rabu.'®

Juracic je preko novomeskih in ljubljanskih za-
porov, dne 7. septembra 1942, prispel v koncentra-
cijsko tabori$¢e na Rabu. Rajonsko sekretarko OF
Leopoldino Jurancic so tri tedne pozneje ustrelili
kot prvo talko na Dolenjskem; pred ustrelitvijo so

17 B. Smole, ibid.
18 L. Juranci¢, Ustna informacija.
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Rab 1942, Credere, obbedire, combattere (Muzej novejse zgodovine Slovenije, Ljubliana)

si talci morali sami izkopati grobove. Njuni otroci
so ostali prepusc¢eni sami sebi."”

Zavest »svoje dolznosti« je Juran¢i¢ ohranil tudi
v kaoti¢nih razmerah, ki so konec leta 1942 vladale
v koncentracijskem tabori$¢u na Rabu. V mnozi-
ci neznancev je s pomocjo »podzavestnega ¢uta«
najprej odkrival komuniste in Ze konec meseca
septembra 1942 osnoval partijski komite; njegov
sekretar je postal sam. Clani partijskega komiteja
so si prizadevali buditi v ljudeh upanje, ki je v ¢asu
hude lakote in negotovosti pri vecini internirancev
hitro usihalo, in zavest skupnosti, ki se je boju za
golo Zivljenje skoraj povsem umaknila.”* Nekda-
nji interniranci so si Juranéi¢a zapomnili po tem,
»kako je na silo vlekel zamorjene in sestradane iz-
pod $otorov, da niso oblezali za vedno«.” Hkrati

19 Joze Jurancic, Politi¢no Zivijenje in delo v taboris¢u, str. 100;
Miran Bereti¢, Krvava Zetev, str. 19; ]. Skufca, ibid.; B. Smole,
ibid.

20 Glej npr. Ivan Malnar, Patnje u fasistickim logorima Italije
1942.-1943, str. 21-2

21 B. Smole, ibid.

so on in njegovi sodelavci med interniranci ak-
tivno iskali »zanesljive ljudi« in jih pridobivali za
politi¢no delo na »$iroki fronti«.?” Siroko politi¢no
delovanje je v tamkaj$njih razmerah bilo tedaj zlasti
v prepri¢evanju internirancev, da so v koncentracij-
skem tabori§¢u zato, ker smo Slovenci, ker smo za
svobodo, ker hocemo biti sami gospodarji v svoji
hisi. Nacisti in fasisti so okupirali nago domovino
z jasnim ciljem, da nas nekaj pobijejo, nekaj po-
tujcijo, v glavnem pa izselijo in razselijo ter s tem
popolnoma iztrebijo iz zemlje in iz predela Evrope,
po katerem koprnijo in sanjajo Italijani in Nemci
ze stoletja. Obcutek, ki smo ga prinesli s seboj in
ki jih je ob najbolj surovem nasilju prevzel, da je
nas$ odpor strt, partizani pobiti in ujeti, vodstvo
OF in partizanska vojska ujeta itd., smo pobijali s
tem, da je doma ojacana nasa partizanska vojska in

22 Franc Potocnik, Koncentracijsko taborisée Rab, str. 177-78;
J. Juranci¢, Politi¢no Zivijenje in delo v taboris¢u, str. 96-7;
Anton Vratusa, Iz verig v svobodo — Rabska brigada, str.
113-14.
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da celo napada okupatorja, ki se umika z manjsih
postojank v vecje centre.”

Osvobodilna fronta v koncentracijskem
taboris$cu

Poraz nemske vojske pri Stalingradu je sprozil
velikansko prelomnico v politicnem razpoloZenju
med interniranci. Ze 5. januarja 1943 so osnovali
izvr$ni odbor Osvobodilne fronte kot svoje osre-
dnje politi¢no vodstvo; za sekretarja so izvolili Ju-
ranci¢a. V mesecu aprilu 1943 je ilegalna organi-
zacija Osvobodilne fronte v Tabori$¢u I povezovala
ze nad 400 ¢lanov.**

Na Rabu so bili poleg Slovencev internirani
tudi Hrvati in pozneje $e Zidje, vendar je za vse
obveljala enotna politi¢na in vojaska organizacija,*
saj je veljala tam ena sama locitev: »antifagisti¢ni
jugoslovanski patrioti na eni in okupatorjevi ova-
duhi na drugi strani«. Imeli so namre¢ skupnega
sovraznika — »fadisti¢nega okupatorja, in skupen
cilj - osvoboditev. Skupni sovraznik in skupen cilj
sta predstavljala mo¢no povezovalno silo, zato tudi
enotna politi¢na in vojaska organizacija ni bila ni-
koli pod vprasanjem. »Morda so se bolj lo¢ili Rib-
nic¢ani in Notranjcig, se je spominjal Franc Dreno-
vec, »kakor pa Slovenci in Hrvati.«** Komiteja KP]J
v slovenskem in v Zidovskem tabori$¢u sta kljub
zastraZeni zi¢ni pregraji med obema tabori$¢ema
uspela vzpostaviti povezavo in tesno sodelovanje.
Zakoordiniranje dela in organizacije Osvobodilne
fronte v slovenskem tabori$¢u in Narodnoosvobo-
dilnega odbora v zidovskem so ustanovili izvr$ni
odbor NOO za obe taborisci; sekretar je bil Juran-
¢i¢, zidovski ¢lan pa Viktor Hajon. Izvr$ni odbor za
obe taboris¢i so tvorili isti ¢lani kot komite KPJ za
obe taborisci, ker je bilo tako najlaze koordinirati
delo obeh odborov in obeh komitejev.”’

23 F. Potocnik, op. cit., str. 176-77.

24 Ibid., str. 182.

25 Ibid., str. 183.

26 Francé Drenovec, Osvobodilna fronta v rabskem taboriscu,
str. 122.

27 Jasa Romano, Jevreji u logoru na Rabu i njihovo ukljuci-
vanje u Narodnooslobodilacki rat, str. 23-4. Idem, Jevreji
Jugoslavije 1941-1945. Zrtve genocida i ucesnici narodno-
oslobodilackog rata, str. 293.

Razorozitev italijanskih vojakov in
karabinjerjev

Po oceni izvr$nega odbora OF so bili interni-
ranci »v nenehni nevarnosti, da bodo likvidirani«.
Zato so ustanovili »vojasko enoto«, ki naj bi bila
»udarno jedro odpora, okrog katerega bi se po po-
trebi, ob morebitni nevarnosti, zbrali tudi drugi
interniranci in ga s tem okrepili«.?® Tako imenova-
ni udarni bataljon so sestavljale §tiri cete, vsaka z
desetimi patruljami s po $tirimi borci. Poleg $tirih
et so ustanovili Se policijski vod tridesetih borcev,
da vojagkih nalog borcev udarnega bataljona ne bi
mesali z nalogami ¢isto obvescevalnega znacaja; to
je bilo posebno vazno v odlo¢ilnem trenutku, ko bi
bilo treba izvréiti aretacije »sovraznih elementov«
in aretirane osebe zastraziti.”

Osmega septembra 1943 je med italijanskimi
vojaki in karabinjerji zavladalo velikansko navdu-
$enje. Vojaki so zapuscali strazarska mesta, metali
kape v zrak in orozje po tleh ter se glasno veselili:
»Andiamo a casal« (»Gremo domov!«).** Izvr$ni
odbor OF je ocenil, da je zaradi »kapitulacije Itali-
je«nastopila takojs$nja ni¢nost aneksije Ljubljanske
province, kakor tudi takoj$nje prenehanje interna-
cije. Dolo¢ili so delegacijo, ki naj bi $la naslednjega
dne zjutraj h komandantu italijanske vojaske po-
sadke karabinjerskemu podpolkovniku Vincenzu
Cujuliju in mu vimenu internirancev sporocila, da
se ne ¢utijo ve¢ interniranci, temvec¢ svobodni ljudje.
Vendar bodo kljub temu ostali prostovoljno $e dolo-
¢en ¢as v tabori$cu in si naslednjega dne na javnem
mitingu izvolili svojo »samoupravo«. Komandanta
Cujulija so povabili, naj se udelezi dogodka.*

Miting je potekal 10. septembra 1943. Ob dese-
tih dopoldne so se okrog zasilnega govorniskega
odra, postavljenega sredi Trga lakote in okrasenega
z veliko slovensko zastavo s peterokrako zvezdo, v
slovesnem razpoloZenju zbrale kolone slovenskih,
hrvaskih in zidovskih internirancev. Prislo je precej
italijanskih vojakov in karabinjerjev, med njimi
tudi do zob oborozeni komandant tabori§¢a Cujuli

28 F. Poto¢nik, Vojaska organizacija internirancev v taboriscu
na otoku Rabu, str. 145.

29 Ibid., str. 146 in 148.

30 Odoriko Badurina, Kronika samostana u Kamporu.

31 F. Potoénik, Rab, str. 14. Idem, Zice, morje in gozdovi, stt.
49; Idem, Koncentracijsko tabori$¢e Rab, str. 203.
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Manifestacija miru, 11. 9. 1943, internrianci med oborozenimi vojaki
(Iz knjige: F. Potocnik, Koncentracijsko taborisce Rab)

s svojimi oficirji s ¢eladami na glavah. Jurancic ga
je z govorniskega odra pozdravil z dvignjeno pe-
stjo: »Smrt fasizmul« Na kar so zbrani interniranci
gromko odgovorili: »Svoboda narodu!« Presenece-
ni Cujuli je s svojimi oficirji odzdravil po vojasko.
Jurancic je potem izrazil zadovoljstvo, da je Italija
prestopila v krog zaveznikov v borbo za cilje, za
katere so interniranci trpeli v tabori§¢u. V nada-
ljevanju je podal oris splo$ne situacije, predstavil
dosedanje ¢lane izvr$nega odbora OF. Prisotni so
z vzklikanjem odobrili dotedanje delo izvr$nega
odbora in nato so z »demokrati¢nimi volitvami«
izvolili $e nove c¢lane in potrdili razne komisije. Iz-
vr$ni odbor OF je tako »prevzel oblast nad bivs§im
tabori§¢em«. Na mitingu so potrdili tudi sklep, da
bodo na popolnoma prostovoljni osnovi ustanovili
vojasko enoto v moci ene brigade in izvolili Franca
Poto¢nika za komandanta in JoZeta Jurancica za
njenega politicnega komisarja.*

Za Juranc¢icem so nastopili $e drugi govorniki,
ki so pozivali internirance v akcijo za osvoboditev

32 J. Juranci¢, Epilog, str. 48; F. Poto¢nik, Eno leto Raba, str.
473. Idem, Zice, morje in gozdovi, str. 50. Idem, Koncentra-
cijsko tabori$c¢e Rab, str. 206-7.

tabori§ca. Mnozica je z navdusenjem sprejela po-
ziv in z vihrajo¢imi zastavami med prepevanjem
in vzklikanjem v italijanskem jeziku, naj Zivi mir,
da je konec vojne, naj zivi Badoglieva vlada in po-
dobnih parol, krenila proti strazarnici pri vhodu v
taborisce. Nekateri vojaki so Ze med manifestacijo
miru in konca vojne izrocali svoje orozje zenskam
v povorki, svoje orozje so brez upiranja predali tudi
strazarji. Na strazarskih mestih so jih zamenjali
oborozeni nekdanji interniranci.”

Ze 9. septembra 1943 je delegacija izvrinega od-
bora OF prvic §la h komandantu Cujuliju z zahtevo,
da je zdaj, ko je Italija prestopila na stran zavezni-
kov, logi¢no, da dobijo nekaj orozja in se upravljajo
sami. Cujuli jim je dovolil organizacijo mitinga,
izrocitev orozja pa je zacasno odklonil. A je $e iste-
ga dne nekoliko popustil in jim izro¢il nekaj orozja
za strazo v tabori$cu. Naslednjega dne so nekdanji
interniranci zahtevali polovico orozja za »skupno

33 J. Romano, Jevreji u logoru na Rabu i njihovo ukljucivanje
u Narodnooslobodilacki rat, str. 27-8; Jevreji Jugoslavije
1941-1945. Zrtve genocida i ucesnici narodnooslobodilackog
rata, str. 293; F. Poto¢nik, Koncentracijsko tabori$¢e Rab, str.
211; A. Vratusa, op. cit., str. 183-84.
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obrambo« pred ustadi in Nemci.** Enajstega sep-
tembra 1943 popoldne je poro¢nik Nanni poklical
predstavnike nekdanjih internirancev, da bi uradno
prevzeli upravo tabori$ca. Na prevzem je Sel Joze
Jurancic z oborozenim spremstvom. Sprejelo jih je
nekaj italijanskih oficirjev. Pred poslopjem upra-
ve tabori$ca je italijanski vojak zatrobil za spust
zastave in vsi navzoci so v pozoru pozdravili itali-
jansko zastavo, nakar so vsi skupaj z enako castjo
dvignili slovensko zastava s peterokrako zvezdo.*
Po zamenjavi zastave so navzodi italijanski oficir-
ji in strazarji odlozili orozje in zapustili tabori-
$¢e: nekdanji interniranci so tudi uradno prevzeli
oblast v tabori$cu v svoje roke. Ta simboli¢ni znak
zamenjave oblasti je »zelo olajsal« razoroZevanje
italijanske posadke, kar je je Se bilo v taboriscu, »in
nedvomno preprecil marsikateri incident, ki bi se
sicer brez dvoma utegnil pripetiti«.*

Poleg posadke, ki je bila tedaj $e v taboriscu,
so pozneje povsem razorozili celotno mostvo na
otoku. Italijanski vojaki so se namrec 11. septembra
1943 zaceli seliti v mesto Rab, da bi se tam vkrcali
na ladje. Na poti proti pristaniscu so jih oborozeni
oddelki nekdanjih internirancev prestregli in jih
delno z zvijaco, delno s silo razorozili, zatem pa Se
vse tiste, ki so se Ze bili vkrcali na ladje. Tako je brez
enega samega strela preslo v roke nekdanjih inter-
nirancev orozje celotne italijanske vojaske posadke
na otoku Rabu, to je 2000 pusk, 15 mitraljezov in
$est topov.”” Razorozeni vojaki in karabinjerji, ki so
ostali tudi brez poveljstva, so se razkropili: nekateri
so odpluli proti severu, morda v smeri Reke ali Tr-
sta; drugi so skusali priti v Italijo z improviziranimi
sredstvi. Znano je, da so jih precej prestregli Nemci
in da so ti koncali v nemskih koncentracijskih tabo-

34 JOOF Proglas. Rab, 10. september 1943.

35 Franc Potocnik je leta 1946 sicer zapisal, da so tedaj dvignili
jugoslovansko zastavo (Rab, str. 14), a se je dve leti pozneje
popravil in zapisal, da je tedaj »zaplapolala slovenska za-
stava z rdeco zvezdo« (Eno leto Raba, str. 473).

36 J. Jurancié, ibid., str 46; F. Potoc¢nik, Rab, str. 14; Eno leto
Raba, str. 473; Koncentracijsko taborisce Rab, str. 212-13;
Mahmud Konjhodzi¢, Od Kupe do mora, str. 556.

37 F. Poto¢nik, Vojaska organizacija internirancev v taboriscu
na otoku Rabu, str. 156; Koncentracijsko taboris¢e Rab, str.
208-11, 215; J. Romano, Jevreji u logoru na Rabu i njihovo
uklju¢ivanje u Narodnooslobodilacki rat, str. 28-9.

ri$cih. Bilo pa je tudi nekaj takih, ki so se napotili v
hribe in se priklju¢ili jugoslovanskim partizanom.*

Celotna italijanska posadka na otoku Rabu je
$tela okrog 2200 oborozenih in izurjenih vojakov in
karabinjerjev. Nekdanji interniranci so razpolagali
z vsega dvema puskama in okrog dvajsetimi bom-
bami, ki so ju tistega dne dobili od narodnoosvobo-
dilnega odbora na Rabu in delegatov Narodnoosvo-
bodilne vojske, ki so pripluli na otok.” Razorozitev
tako S$tevil¢ne vojaske posadke je bila Ze sama po
sebi dogodek brez primere v svetovni zgodovini,
zagotovo pa slovenska preteklost ne pozna vecjega
junastva. A to $e ni vse, ne med razoroZevanjem ne
pozneje nekdanji interniranci niso likvidirali niti
enega samega vojaka ali karabinjerja. Pa ne zato,
ker si ne bi Zeleli obrac¢unati s svojimi nekdanjimi
strazarji; mnogi izmed njih bi rade volje vzeli pra-
vico v svoje roke.*’ Da se to ni zgodilo, gre zasluga
izvr$nemu odboru OF, ki je mascevanje preprecil.
Ze v svojem prvem javnem proglasu, v katerem
se je razglasil za edinega zakonitega predstavnika
»nase narodne oblasti«, je najstrozje prepovedal
»vsako osebno obra¢unavanje in mascevanje na la-
stno pest«. Krdilcem prepovedi pa je zagrozil, da se
neizvrievanje teh navodil »smatra za nepokorsc¢ino
IO in ima ...rne posledice.* In to kljub druzinski
tragediji sekretarja izvr$nega odbora OF.

Izvrsni odbor OF v rabskem taboriscu je 10.
septembra 1943 ukazal »aretacijo ovaduhov, ¢r-
noborzijancev ter koristim skupnosti nevarnih
elementov: Jurce, Umeka, Wizingerja in Remeca
ter Klepca«.*? Postavili so jih pred tako imenovano
brigadno oziroma ljudsko sodisc¢e, ki mu je pred-
sedoval Silverij Pakiz. Sodi$ce je dokazalo Cujuliju
»neizpodbitno krivdo zloc¢ina za zrtve na Rabu«
in ga za njegove zlo¢ine obsodilo na smrt. Zaradi
»splo$ne negotovosti« pa so izvrsitev sodbe prelozili
na ¢as po vrnitvi na celino. Na smrt je bil obsojen
tudi »glavni kolaboracionist« Ivan Mohar »zaradi
zlo¢inov doma in ‘zaradi svinjarij, ki jih je pocenjal

38 Giancarlo Grazia, Il campo della morte: I’isola di Arbe, str.
12.

39 F. Potocnik, Rab, str. 14; Vojaska organizacija internirancey
v tabori$¢u na otoku Rabu, str. 154).

40 A. Vratusa, op. cit., str. 181-82

41 JOOF, Porocilo 10 internirancem. Rab, 10. september ob
21,00.

42 Ibid.
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4

v taboris§¢u’«.**** Smrtno kazen nad Moharjem je
policijski vod izvrsil 15. septembra 1943 zvecer.*

Kazen nad Cujulijem so nameravali izvesti 18.
septembra 1943, a si je v noci pred eksekucijo »sodil
sam«. Pokopali so ga, a so ga na ukaz izvr§nega
odbora OF ekshumirali in $e istega dne vrnili na
Rab, kjer so ga zagrebli »na kraju njegovih gnusnih
zloc¢inov«. Pokopali so ga poleg »njegovega $pijona«
Moharja, brez duhovnika in v krsti iz golih desk.
Moharja so pokopali zunaj pokopali§c¢a, na poti h
grobovom, da bi el vsak obiskovalec tega zalostne-
ga kraja Cezenj in ga pohodil. Grobova Moharja
in Cujulija naj bi bila »malenkostno zado$cenje«
svojcem Zrtev Cujulijevega »Zivinskega rezima«.*

Ustanovitev Rabske brigade

Po razorozitvi italijanske posadke na otoku
Rabu, 12. septembra 1943, so ves dan potekali na-
bori za Rabsko brigado; v ta namen je v Tabori-
$¢u I poslovalo ve¢ nabornih komisij z zdravniki
iz zidovskega taboris¢a. Formiranje enot brigade,
oskrbovanje borcev s perilom, obleko, obutvijo in
orozjem je trajalo vse do 15. septembra.”’ V sestavu
Rabske brigade je bila tudi ¢eta kastavskih Hrvatov.
Imela je svoj tehni¢ni vod, opremljen z vso potreb-
no opremo, orodjem in materialom; tezko orozje in
municijo so nosile mule. Imeli so kolesa za zvezo in
motorno kolo. Vse bolnicarke v brigadi so bila Zido-

43 . Jurancic, Rab, str. 23; S. Pakiz, Internacijsko taborisce
na otoku Rabu in interniranci v njem, str. 67; F. Potocnik,
Koncentracijsko taborisce Rab, str. 232.

44 Ali kot je v neponovljivem jeziku politicnega aktivizma v
letih po vojni zapisal nekdanji komandant Rabske brigade:
»Danes pa leZijo ostanki tega fasisticnega psa v jami na cesti
pred vhodom na pokopali$ce rabskih, kamor ga je pahnila
roka ljudstva, ki je vstalo in se pognalo v boj proti fasisticni
tiraniji« (F. Poto¢nik, Na Rabu, str. 9).

45 F. Poto¢nik, Zice, morje in gozdovi, str. 53; Vojaska orga-
nizacija internirancev v taboris¢u na otoku Rabu, str. 153;
F. Sustersic, Ibid., str. 553.

46 J. Juranci¢, Epilog, str. 23; F. Poto¢nik, Eno leto Raba, str.
474; Zice, morje in gozdovi, str. 54; Voja§ka organizacija
internirancev v taboris¢u na otoku Rabu, str. 163; Koncen-
tracijsko taborisce Rab, str. 246-47; KonjhodZzi¢, op. cit., str.
554; J. Romano, Jevreji u logoru na Rabu i njihovo ukljuci-
vanje u Narodnooslobodilacki rat, str. 29; France Sustersic,
Rab 1943, str. 556; Vratusa, op. cit., str. 217; Polkovnik Cu-
iuli in njegov pes, str. 15.

47 F. Potocnik, Vojaska organizacija internirancev v taboriscu
na otoku Rabu, str. 156; Koncentracijsko taborisce Rab, str.
228 in 231.

vska dekleta, ki so v tabori$¢u dovrsila bolnicarski
tecaj«.*® Poleg Stirih bataljonov v slovenskem delu
taborisca je bil osnovan tudi Peti bataljon Rabske
brigade v zidovskem taborisc¢u. V njegovem sestavu
so bile tri ¢ete, vsaka s tremi vodi, poleg njih pa Se
sanitetni vod. Borci bataljona so bili oborozeni s
puskami, imeli pa so tudi nekaj mitraljezov. Po ugo-
tovitvah Jase Romana je bataljon $tel 244 borcev.*
Peti bataljon je predstavljal prvo zidovsko bojno
formacijo v drugi svetovni vojni.*

Rabska brigada je svojo prvo akcijo izvedla 13.
septembra zvecer, ko je 120 njenih borcev na treh
motornih jadrnicah odplulo na otok Cres. Tam so
obkolili mesto Osor, razorozili italijansko posadko
in zaplenili Se novo orozje in municijo: desant na
Cres je bil dotlej najvecja partizanska pomorska
operacija na Jadranu.”

Zaprisego borcev Rabske brigade je 24. septem-
bra 1943 v kraju Masun na celini po verskem obredu
opravil duhovnik Joze Lampret, verski referent XIV.
divizije.”> V krajsem govoru ob tej priloznosti je
poudaril, da je »boj slovenskega naroda za osvobo-
ditev v najgloblji in najtesnejsi zvezi s kr§¢anskimi
naceli, ki so nacela bratstva, svobode in ljubezni«.”
Preden so nekdanji interniranci zapustili otok Rab
so se skupno poslovili od tistih, ki so tam ostali za
vedno. Poslovilna sve¢anost je potekala med $e sve-
zimi grobovi. Pevski zbor je zapel pesem Zrtvam,
nato je zbrane nagovoril JoZe Juranci¢. Za njim je
Igo Gruden recitiral svojo pesem Otok Rab, spe-
snjeno v ¢asu internacije. Potem je Anton Vratusa
obudil spomine na trpljenje v taboriscih in zrtve,
od katerih so se poslavljali, in spregovoril o svetli
prihodnosti. Sledili sta deklamaciji Borove pesmi

48 F. Potocnik Vojaska organizacija internirancev v taboriscu
na otoku Rabu, str. 162.

49 J. Romano, Jevreji u logoru na Rabu i njihovo ukljucivanje
u Narodnooslobodilacki rat, str. 28 in 31; Jevreji Jugoslavije
1941-1945. Zrtve genocida i ucesnici narodnooslobodilackog
rata, str. 282 in 293.

50 'V memorialnem parku Yad Vashem v Jeruzalemu je posta-
vijen spomenik »prvi Zidovski vojaski enoti«, ustanovljeni v
Veliki Britaniji leta 1944. Med svojim obiskom sem jih sicer
opozoril na Zidovski Peti bataljon, vendar moje opozorilo
ni bilo delezno posluha.

51 F. Potoc¢nik, Zice, morje in gozdovi, str. 51-3; Vojaska orga-
nizacija internirancev v taboris¢u na otoku Rabu, str. 156.

52 F. Potocnik, Koncentracijsko tabori$¢e Rab, str. 268.

53 Ibid., str. 270.
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Zidovski rabski bataljon na mardu (Iz ¢lanka Jasa Romano, Jevreji u logoru na Rabu i njihovo ukljucivanje u NOR)

Zrtvam (Vera Hre$¢akova) in Kajuhove Skozi dez
in vihar (Drago Blanca), pevski zbor pa je zapel $e
pesem Lipa zelenela je. Po kon¢anem kulturnem
programu je Jurancic¢ prisegel v imenu nekdanjih
internirancev na spomin Zrtev: »Prisegamo, da
bomo mascevali ta strasen zlocin, prisegamo, da ne
bomo nikdar pozabili vasega trpljenja«. Ponovno
je zadonela pesem Zrtvam, tokrat v izvedbi zido-
vskega pevskega zbora. Na poti s pokopalica so vsi
skupaj peli Hej, Slovani.**

Spominsko pokopali$¢e na otoku Rabu

Glavni odbor Zveze borcev v Ljubljani je leta
1950 opremil dijasko delovno skupino, da bi »z
leti zelo zanemarjeno« pokopali$ce rabskih Zrtev
oc¢istila in opravila tudi druga potrebna dela, da
obiskovalcev ostankov koncentracijskega taboris¢a
ne bi bilo treba »biti sram zaradi premale skrbi, ki

54 Program spominske svecanosti na Kamporskem pokopali-
$¢u; F. Poto¢nik, Eno leto Raba, str. 473-74.

smo jo do sedaj posvecali Slovenci ostankom one-
ga tabori$ca, ki je $e danes prica velikega trpljenja
nadega ljudstva v njegovi borbi za svobodo«.”® Dve
leti pozneje se je Glavni odbor odlo¢il za vedji poseg.
V pokopali$¢u rabskih internirancev so namreé
videli »najvecji skupni grob Slovencev izven ozje
domovine« in kot »kri¢e¢ dokument strahotnega
pocetja italijanskega fasizma pred desetimi leti«.>
Zato so se odlocili, da se na deseto obletnico osvo-
boditve iz koncentracijskega tabori§¢a in ustanovi-
tve Rabske brigade oddolZijo »mucenikom rabskih
tabori$c« s tem, da jim »temeljito« uredijo njihovo
zadnje domovanje in jim postavijo »dostojen spo-
menik«. Pobudniki akcije niso imeli dvomov, da se
bo sve¢ano odkritje urejenega pokopali§c¢a razvilo
»v mogoc¢no vsenarodno manifestacijo«.”’

55 J. J., Koncentracijsko taboris¢e na Rabu, str. 446.

56 F. Potocnik, Na Rabu, str. 9. Vinko Vilfan, V nedeljo bo od-
kritje spomenika Zrtvam zloglasnega fasisti¢nega taboris¢a
na Rabu, str. 5.

57 F. Poto¢nik, Na Rabu, str. 9.
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Na spremembo odnosa do pokopali$¢a interni-
rancev so po vsej priliki odlo¢ilno vplivale medna-
rodne razmere. V letih po koncu druge svetovne
vojne je bila Jugoslavija pod mo¢nim pritiskom
zahodnih sil v zvezi z dolo¢itvijo zahodne meje
z Italijo. Odprto vprasanje meje med drzavama je
bilo posledica razlik v njunih stalid¢ih do ureditve
vpradanja meddrzavne meje: italijanska stran je
zahtevala rapalsko, jugoslovanska pa narodnostno
mejo. Z mirovno pogodbo, sklenjeno leta 1947, je
bilo ustanovljeno Svobodno trzasko ozemlje (STO),
razdeljeno na coni A in B. Prva je obsegala Trst
z zaledjem, druga pa sedanjo slovensko obalo in
del hrvaske do izliva reke Mirne. Ko so zahodni
zavezniki brez vednosti in soglasja Jugoslavije raz-
glasili, dabodo Cono A predali v upravo Italiji, se je
jugoslovanska vlada odlo¢no uprla. Na mnozi¢nih
protestnih mitingih po vsej drzavi so si jugoslovan-
ske oblasti prizadevale kapitalizirati slabe spomi-
ne na leta italijanske okupacije in jih kanalizirati
pod geslom »Trst je nas!«*® Kot posebej u¢inkovito
orozje v propagandni vojni so jugoslovanske oblasti
uporabile koncentracijsko tabori$ce na otoku Rabu.
V tem vzdusju je izvrsni svet Ljudske republike
Slovenije uvrstil »spomenik NOB v Kamporju na
otoku Rabu« med spomenike »$ir§ega nacionalnega
znacajag, ki so bili zgrajeni iz republiSkih sredstev.”

Odbor za postavitev spomenika na Rabu pri
Glavnem odboru Zveze borcev NOV v Ljubljana so
ustanovili konec leta 1952. Sestavljali so ga nekdanji
rabski interniranci, med njimi je bilo ve¢ sodelavcev
izvrénega odbora OF v koncentracijskem taboris¢u
na Rabu. Odboru je z veliko energije predsedoval
komandant nekdanje Rabske brigade Franc Poto¢-
nik.* JoZeta Juranéi¢a ni bilo med njimi. Cetrtega
aprila 1949 so ga namre¢ aretirali, in to kljub po-
slanski imuniteti, ki jo je imel kot zvezni poslanec.
Do izteka poslanskega mandata so ga potem drzali
v zaporu pod drugim imenom, medtem ko so dru-
zino in znance obvestili, da je skusal pobegniti ez
mejo pri Radgoni, kjer so ga na begu ustrelili. Leta

58 George W. Hoffman in Fred Warner Neal, Yugoslavia and
the New Communism, str. 420; Rodoljub Colakovié, Dra-
goslav Jankovi¢ in Pero Moraca, ur. Pregled istorije Saveza
komunista Jugoslavije, str. 501.

59 Edvard Ravnikar, Spomenik NOB na Rabu, str. 14.

60 Glej npr. F. Poto¢nik, Zastupniku ,,Odbora za postavitey
spomenika na Rabu“ drugu Vinku Bakota, z dne 9. 3. 1953,
str. 1-2.

1952 so ga iz zapora, kjer je prestajal zaporno kazen
»zaradi poskusa bega ¢ez mejo«, odpeljali v Bile¢o,
od koder so ga naslednje leto premestili na Goli
otok. Tam so se znasli tudi vsi Stirje njegovi sinovi
iz prvega zakona in Zena Olga Virens-Jurancic, ker
se kljub pritiskom ni hotela lociti od njega.®!

Kot nosilec Partizanske spomenice 1941, po
¢inu polkovnik in visok funkcionar je bil ob pri-
hodu v Bile¢o delezen posebno stroge »prevzgoje«.
Kmalu po namestitvi v tamkajsnje taborisce, je
sobni stares$ina poklical predse Jurancica in Sest-
najstletnega mladenica, do katerega je Juranci¢
imel ocetovski odnos: kar je dobil z doma, je delil
z njim. »Vidi to staro bando!«, je zavpil sobni. »Za-
radi takega zlocinca in pokvarjenca, kot je ta, so
bili zapeljani mladinci, kot si ti! In krivde za vse to
nosi on, ta stara bandal« Mladenica je vprasal, ali
se hoce »popraviti«. Na njegov pritrdilen odgovor,
je zahteval naj to dokaze tako, da udari »to staro
bando«. Ker tega ni storil dovolj prepricljivo, sta se
oba morala sklonjenih glav postaviti ob zid. Sobni
stare$ina je Jurancica pred tem $e nekajkrat udaril,
da je nazorno pokazal, kako »sovrazi bando«.®* Po
uvodnih tednih »prevzgoje« so Jurancica skupaj z
Martinom Mencejem in Maksom Stupico dolo¢ili
v triclansko delovno skupino, imenovano govprom
(govno promet). Iz globokega betonskega bazena,
kamor so se stekale fekalije iz celotnega KPD Bileca,
so z vedrom zajemali gnojnico in jo zlivali v sod,
tako da so jo drug drugemu podajali po lestvi nav-
zgor. Spodnji je gnojnico zajel v vedro in ga podal
naslednjemu, ki je na lestvi stal nekaj klinov vigje,
ta pa tretjemu, ki jo je nato zlil v sod. Pri tem delu
so bili vsi trije po glavi in obleki dodobra umazani
in zasmrajeni.®’

Odbor za postavitev rabskega spomenika pri
glavnem odboru Zveze borcev NOV Slovenije je
gradnjo spomenika in izvedbo ostalih del zaupal
arhitektu Edvardu Ravnikarju. Odborova komisija
je ze prve dni januarja 1953 odpotovala na Rab, da
bi ugotovila stvarno stanje in ukrenila, kar je bilo

61 J. Jurancic, ustna informacija; Olga Virens-Jurancic, ustna
informacija.

62 Bogdan Mohor - Ston, Luna. Od koroskega partizana do
politicnega zapornika v Bileti, str. 76.

63 Ibid., str. 90.
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v zacetni fazi potrebno.®* Po prvotni zamisli naj bi

zgradili monumentalno kostnico, ki bi »dobila ves

svoj poudarek s svojo dominantno lego«.** Ogled na

terenu je pokazal, da v zastavljenem roku tega ne bi

bilo mogoce izvesti. Trupla so bila namrec pokopa-
na v ilovnati zemlji, zato Se niso popolnoma razpa-
dla, bilo pa jih je tudi prevec za prekop. Spremenje-
ni nacrt je predvideval izgradnjo »solidnega« zidu

okrog pokopali$¢a in »temeljito ureditev« taborisca,
postavitev manjSega zidanega objekta, v katerem bi

bila spominska knjiga, orodje grobarja in manjsi

muzej, ozelenitev pokopaliskega prostora in po-
stavitev spomenika v dnu pokopalica in izgradnjo

vecje tlakovane ploscadi. Arhitekt je predlagal ure-
ditev grobov z njihovo razdelitvijo na nekaj manjsih

parcel, ki se jih izravna, po linijah grobov pa posta-
vitev marmornih plo$¢ z imeni Zrtev na bronastih

tablicah. Posamezne parcele grobov naj bi ostale

prekrite s travno ruso in ozelenjene tako, da bi s

¢asom celo pokopaliSce postalo gaj. Nadalje naj bi

tlakovali pokopaliske poti, kar bi predstavljajo obe-
nem tudi sistem za odvod odvecne vode. Poleg tega

naj bi se na primeren nacin oznacilo tudi mesto,
kjer je bil pokopan Vincenzo Cujuli, na mestu, kjer
je nekoc stal italijanski zaromet, pa naj bi uredili

razgledno tocko in postavili visok obelisk. Lokacije

biviih tabori$¢ naj bi oznacili z zasajenimi drevesi

na mejnih toc¢kah in s kamnitimi plo§¢ami z vkle-
sanim kratkim historiatom. Podobno plos¢o naj

bi postavili $e na polozaje ob cesti, od koder se na

poti z Raba prvi¢ vidi podrocje koncentracijskega

tabori$ca. Nacrt je nadalje vkljuceval $e ureditev
dela vaskega pokopali$ca s prvimi devetnajstimi

Zrtvami tabori$ca in vgradnjo spominske plosce v
obzidje pokopali§c¢a.®

Odbor za postavitev spomenika na Rabu je
sprejel predlog spomenika, oblikovanega in ureje-
nega tako, da bi vse bilo kar najbolj trajno in ne bi
zahtevalo posebne nege. Podolgasto pokopalisce
se navidezno izteka v morje in - kakor je zapisal
Venceslav Winkler - »kadar pogledas nanj, gleda$
naravnost proti domacim krajem - vsaj v grobu

64 Odbor za postavitev spomenika na Rabu, Porocilo o delu
odbora. Glavnemu odboru Zveze borcev NOV, dne 20. fe-
bruarja 1953, str. 1.

65 E. Ravnikar, Ibid.

66 Odbor za postavitev spomenika na Rabu, Porocilo o delu
odbora, str. 2; F. S., Veéno bo Zivel spomin na 4000 Zrtev,
str. 6; E. Ravnikar, Ibid., str. 14).

imajo zrtve prost pogled proti domu«.*” Arhitekt
je ograjeno zemlji$¢e zasnoval v horizontalnih sto-
pnjah, da nalivi ne bi ve¢ odnasali zemlje, in mu
dal dva arhitektonska poudarka: vhodno plos¢ad
in pokrit prostor, kjer se nahaja mesto spomina s
spominsko knjigo, dvema razstavnima vitrinama
in stenskim mozaikom, delo akademskega slikarja
Marija Preglja. Simbolika mrezasto razdeljenega
ozadja dveh figur je povzeta po aktualni ideoloski
retoriki in zajema razli¢ne simbole nasilja (gorece
hiSe, mrtve zivali, vislice in fasisti¢na butara s seki-
ro) in njihovo nasprotje (peterokraka zvezda, tovar-
nigki dimniki in Triglav). ki predstavlja nasprotje
med fasizmom, vojno in obupom ter socializmom,
mirom in upanjem. Na tej podlagi je slikar upo-
dobil shirani mogki telesi, ki simbolizirata smrtni
boj umirajocega zapornika in mo¢ upornika, ki je
raztrgal verige na vklenjenih rokah.®

Na plenarni seji celotnega odbora za postavi-
tev rabskega spomenika, dne 25. januarja 1953, so
sklenili, da bo sve¢anost ob odkritju spomenika
potekala na desetletnico osvoboditve iz rabskega
koncentracijskega taborisca in ustanovitve Rabske
brigade. Dogovorili so se $e, da bodo izdali Rabski
almanah z dokumentarnim in literarnim gradivom,
objavili kompleten seznam zrtev taborisca po itali-
janskih podatkih in ga dopolnili z imeni do tedaj
$e neznanih Zrtev. Prav tako so se odlocili zbrati
imena borcev in funkcionarjev Rabske brigade in
politi¢nih aktivistov, ki za svoje zasluge do tedaj $e
niso bili ali pa so bili premalo odlikovani, da bi ob
svecanosti prejeli primerna odlikovanja.®

Podjetje Vojne poste 3234 Bakar

Ze med svojim obiskom na otoku Rabu je komi-
sija vzpostavila stik z lokalnim gradbenim podje-
tjiem, zmoZznim prevzeti zemeljska dela in zgraditi
obzidje pokopalis¢a, medtem ko se je odlocila, da
vsa dela »v kamenu poverijo podjetju Vojne poste
3234 Bakar, ki razpolaga z vsemi potrebnimi pogoji
ter ima kamnolome na otokih Goli in sv. Grgur«.
S pooblas¢enim predstavnikom tega podjetjem se

67 Venceslav Winkler, Plebiscit Zivih in mrtvih (13. septembra
1953 na Rabu), str. 1107.

68 Meta Gabrsek Prosenc, Edvard Ravnikar, str. 30; William
J. R. Curtis, Odmisljanje in prikazovanje, str. 29.

6 Odbor za postavitev spomenika na Rabu, Porocilo o delu
odbora, str. 3.
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je predsednik Odbora za postavitev spomenika na
Rabu 17. januarja 1953 dogovoril, da bo »kamno-
seSko podjetje Vojna posta 3234 Bakar« prevzelo
tudi prevoz materiala na Rab, montazo kamna in
izdelavo napisov. Podjetje je zagotovilo, da bo pra-
vocasno izdelalo vse, kar je v kamnu potrebno, to
prepeljalo z lastnimi prevoznimi sredstvi na Rab,
in nato vse skupaj montiralo z lastno delovno silo.”
Pogodbo za izvedbo prve faze del na pokopalis¢u v
zalivu Kampor s podjetjem Vojna posta 3234 Bakar
so sklenili na Reki, 1. aprila 1953, in sicer v znesku
28,446.210 dinarjev.”!

Od zacetka delovanja taboris¢a na Golem oto-
ku do leta 1953 se je tamkaj$nje taborisc¢e uradno
imenovalo »Radili$te Mermer« (»Delovis¢e Mar-
mor«), kar je nakazovalo, da gre za podjetje in ne
za tabori$¢e za informbirojevce. S¢asoma so na
Reki odprli podjetje »Velebit« in od tam upravlja-
li s proizvodnimi obrati na Golem otoku; tam so
imeli tudi razstavni prostor za potencialne kupce.”
Podjetje je spadalo pod upravo zvezne Udbe in je od
leta 1949 vse do leta 1963 s posebnim dovoljenjem
najvisjega gospodarskega in politicnega vodstva
drzave opravljalo ilegalne zunanjetrgovinske tran-
sakcije za zagotavljanje deviz za potrebe federacije
in Udbe.” Njegovi delavci so delali veliko, zaslu-
zili pa tri skromne obroke hrane na dan. Na drugi
strani pa je Udba vlagala le malo, a zato dobivala
veliko. Produkte prisilnega dela internirancev na
Golem otoku so organi Udbe prodajali tudi v tujino,
pri ¢emer se niso ozirali ne na veljavne zakonske
predpise ne na moralo in je trgovina z italijansko
stranjo potekala na veliko celo v ¢asu, ko je bila
trzagka kriza na vrhuncu.”

Glavni proizvodni panogi Podjetja Velebit sta
bili obdelava kamna in lesa. Po navedbah Vladi-
mirja Dedijerja je idejo o Golem otoku kot prostoru
za izolacijo »Stalinove pete kolone« sprozil kipar
Antun Augustin¢i¢ med iskanjem kakovostnega

70 Ibid.

71 F. Potoc¢nik, Kotarski narodni odbor Raba, z dne 2. aprila
1953.

72 Dragoslav Mihailovic, Dragoslav, Goli otok, str. 346 in 392.

73 Vojin Luki¢, Brionski plenum. Obracun sa Aleksandrom
Rankovicem, str. 260; D. Mihailovié, op. cit., str. 346-50;
Martin Previsic, Povijest Golog otoka, str. 368.

74 M. Previsic, op. cit., str. 367-68.

marmorja, kakor je carrarski.””’® Leta po koncu
druge svetovne vojne so bila leta obnove in izgra-
dnje nove druzbene ureditve, ki je obetala popoln
prelom s preteklostjo in radnjo »novih ¢asov«. Za
to sta bili bistvenega pomena manifestacija in ma-
nipulacija spomina: temnejsa je bila preteklost,
svetlejsa je izgledala prihodnost. Izgradnja »novih
¢asov« tudi ni bila mogoca brez novih herojev, ki so
imeli pomembno druzbeno nalogo potlaciti padle
heroje preteklosti ¢cim globlje v kolektivno pozabo.
Nepregledna mnozica upodobitev herojev »novih
¢asovy, izdelana v kamnu in bronu, je zapolnila
sredi$¢a mest po vsej drzavi in zaznamovala bre-
z§tevilne kraje spomina na »prelomne« zgodovin-
ske dogodke, da bi kot nekaki poroki nove resnice
varovali »bratstvo in enotnost« in »skupno pot v
svetlo prihodnost«.

Golootogki kamen sicer ni imel takih lastnosti,
kot mu jih je pripisoval Fortis, a v »novih ¢asih«
njegove uporabne vrednosti to ni zmanjsevalo. Za
»prevzgojo« internirancev je namrec zadoscalo Ze,
¢e so kamenje prenasali s kupa na kup in kamen
razbijali kar s kamni namesto s kladivi.”” Ker pa
Udbe ni zanimala zgolj »prevzgoja« internirancev,
temvec tudi denar, so bili interniranci prisiljeni v
izdelavo raznih uporabnih predmetov. Leta 1953
so zaceli s serijsko proizvodnjo talnih ploscic, s
katerimi so tlakovali vse javne in privatne objekte
v Jugoslaviji, saj je bil golootoski pogon dolgo casa
edini proizvajalec teh ploscic v Jugoslaviji. Poleg
ploscic so izdelovali Se predmete, kot so bili mize,
stoli, pepelniki, vaze, no¢ne svetilke s sen¢nikom iz
enega kosa marmorja rdecebele barve in podobno.”
Predelava kamna pa je vkljucevala tudi izdelovanje
kamnitih podstavkov za kipe narodnih herojev in

75 Vladimir Dedijer, Novi prilozi za biografiju Josipa Broza
Tita, 3. del, str. 465.

76 Augustincicéa je na to gotovo navedel znameniti potopis
Alberta Fortisa, ki je na Golem otoku v drugi polovici osem-
najstega stoletja odkril »v velikih koli¢inah beli marmor
za kipe, ki je po zrnu popolnoma podoben tistemu, ki so
ga uporabljali stari Rimljani in ki ni bil vedno grski, kakor
se obicajno misli. Ta nima tiste snezne beline, ki odlikuje
marmor iz Carrare, vendar pogosto zavede kiparja ni¢ manj
kakor ocenjevalce njegovega dela« (Alberto Fortis, Viaggio
in Dalmazia, knj. II, str. 202-3).

77 B. Jezernik, Non cogito ergo sum, str. 132-133.

78 D. Mihailovié, op. cit., str. 347-48; Vladimir Bobinac, In-
formbiroovac. Uspomene iz Titova Alcatraza, str. 137.
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padlih borcev,” »ki bi najverjetneje vstali iz groba,
¢e bi za to vedeli«.*

Kakor smo Ze videli, so interniranci na Golem
otoku izklesali tudi vse izdelke iz kamna za spome-
nik zrtvam italijanskega koncentracijskega tabori-
$¢a na Rabu. Pri tem je bilo posebej problemati¢no,
da so pri tem podjetju prisilno delali tudi nekateri
nekdanji interniranci iz rabskega taborig¢a.®! Se
ve¢, med prisilnimi delavci na zaklju¢nih delih
pri izgradnji spominskega pokopali$¢a na otoku
Rabu, je bil tudi Joze Juranci¢. Se pravi, da je Ju-
rancic¢ kot zapornik na Golem otoku na sosednjem
otoku Rabu postavljal spomenik samemu sebi in
zgodovinskemu dogodku iz septembra 1943, ki
nima nobene vzporednice v svetovni zgodovini.*
Njegovo tragedijo je jedrnato opisal Slavoj Zizek:
najprej je vse Zrtvoval za zmago komunizma, po
zmagi komunisti¢ne partije v vojni in izvedeni so-
cialisti¢ni revoluciji pa mu je njeno vodstvo vse
vzelo in ga potisnilo v senco druzbene pozabe.*’ In
res, ne na komemoraciji ob desetletnici osvobodi-
tve koncentracijskega tabori$c¢a in mesta Raba ter
ustanovitve Rabske brigade ne v katerem od $te-
vilnih ¢lankov, objavljenih v slovenskem ¢asopisju
ob tej priloznosti, Juran¢i¢evega imena ni mogoce
najti. Njegovo ime zaman i§¢emo celo v Rabskem

79 Kamen za podobne namene so klesali tudi interniranci v
Bileci. Od tam je tudi anekdota o Zivljenju, ki se »zajebavac
priobil jo je Dragan Markovic. V skupini kaznjencev, ki je
na obali blizu Trebinja izdelovala podstavek za spomenik
narodnim herojem, je bil »dvomotorec« Dusko Vucinié. Med
delom je malo sedel, da bi si oddahnil, zato ga je mili¢nik
sunil s puskinim kopitom: »Ne zabusavaj bando, jebem ti
mater!« Vucini¢ mu je posmehljivo odvrnil, naj ne psuje ma-
tere narodnega heroja, kar je milicnika le e bolj razbesnelo.
Nato mu je Vucinic pojasnil, da je to spomenik njegovemu
najstarejSemu bratu, narodnemu heroju Dusku Vucinicu,
in skupini padlih borcev iz tega mesta (Dragoslav Markovi,
Istina o Golom otoku, str. 102).

80 Milomir Marié, Na magarcu u svetsku revoluciju, str. 96.

81 J. Jurancic, Ustna informacija; Cene Logar, Goli otok, str.
308; Bogdan Zizi¢, Gorudi grm. Alfred Pal - Zivot i djelo, str.
127-128; Darka Zvonar Predan, Po osvoboditvi so izgubili
Segrobove, str. 14; Ivo Bari¢, Spomenicki kompleks Edvarda
Ravnikara na Rabu, str. 11.

82 Mojca Dréar-Murko, Vsako etnicno ¢isCenje zahteva de-

monizacijo Zrtev, Intervju z BoZidarjem Jezernikoms; str.

39; Slavoj Zizek, The Parallax View, str. 288; Ranka Ivelja,

Intervju, str. 8; Zvonar Predan, ibid.).

S. Zizek, op. cit,, str. 288.
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zborniku,®* Ceprav je v njem priobcen obsezen ¢la-
nek Franceta Drenovca o nastanku in delovanju
organizacije Osvobodilne fronte v ¢asu internacije®
in ¢lanek o vojaski organiziranosti internirancev,
prispevek Franca Poto¢nika.®® Slednji ga je v knjigi
svojih spominov, objavljeni dve leti prej, naslavljal
z»nas$ predsednik«.*” Ta zlovesc¢i molk sam po sebi
zgovorno potrjuje, da sta tako Odbor za postavitev
spomenika na Rabu kot njegov predsednik od sa-
mega zacetka dobro vedela, kje se je tedaj nahajal
Joze Juranci¢. Ocitno je tudi, da jih to ni motilo,
ne ko so se dogovarjali s podjetjem »Vojna posta
3234 Bakar, ne na spominski slovesnosti 12. in 13.
septembra 1953, ko so se javno spominjali vseh za-
sluznih za osvoboditev koncentracijskega taborisca
na otoku Rabu in njegovega mestnega sredisca. Z
drugimi besedami, ucitelj Jerman je pristal na Go-
licavi, ucitelj Jurancic¢ pa pozabljen na Golem otoku.
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Zusammenfassung

EINE REISE VON GOLICAVE NACH
GOLI OTOK

Der Beitrag behandelt den Lebensweg des Leh-
rers Joze Juranci¢ (1902-1998), der sich mit sech-
zehn Jahren als Freiwilliger in den Kémpfen um
die Nordgrenze General Rudolf Maister anschloss.
Nach Absolvierung der Lehrerbildungsanstalt in
Maribor unterrichtete er an verschiedenen mehr
oder weniger entlegenen Dorfschulen, wohin er
von den damaligen Staatsbehorden wegen seiner
kommunistischen Sympathien strafversetzt wurde.
Es gelang ihm jedoch iiberall, einen engen Kontakt
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zu seinen Schiilern aufzubauen und ihre Freude
am Schulbesuch zu fordern sowie eine bedeutende
Stiitze des lokalen gesellschaftlichen und kulturel-
len Lebens zu werden.

Nach Ausbruch des Zweiten Weltkriegs schloss
er sich sofort der Befreiungsfront Osvobodilna
fronta an. Wegen dieser Tétigkeit sperrten ihn die
italienischen Besatzungsbehorden im Jahr 1942
zunichst mehrere Monate in Gefidngnissen in
Novo mesto und Ljubljana ein und internierten
ihn schlief3lich im September 1942 im Konzent-
rationslager auf der Insel Rab. Im Lager griindete
Juranci¢ bald nach seiner Einlieferung ein gehei-
mes Parteikomitee, spater dann einen Lageraus-
schuss der Befreiungsfront; in beiden wirkte er als
Sekretér. Da er viel Erfahrung mit der bauerlichen
Bevolkerung und deren Denkweise hatte, wuchs
unter seiner Leitung die Organisation im Lager
rasch stark an. Im Sommer 1943 wurde auch mit
der Errichtung eines sogenannten Kampfbataillons
begonnen, zum Schutz der auf der Insel Rab Inter-
nierten vor moglichen gewaltsamen Racheakten
der dortigen italienischen Militdrbesatzung.

Im September 1943 gelang der Lagerorganisa-
tion der Befreiungsfront eine Unternehmung, die
ihresgleichen in der Geschichte sucht. Rund 2000
unbewaftnete Internierte entwaffneten namlich
die gesamte italienische Militarbesatzung auf Rab,
die rund 2200 gut bewaffnete und trainierte Sol-
daten und Carabinieri zdhlte. Ein noch grofierer
Erfolg war die Tatsache, dass kein einziger Soldat
oder Carabinieri liquidiert wurde. Und zwar nicht,
weil keiner der Internierten dies nicht gerne getan
hitte, sondern weil der Exekutivausschuss der Be-
freiungsfront alle Racheaktionen gegeniiber dem
ehemaligen Lagerpersonal verhinderte und die-
sem sogar die Riickkehr auf italienisches Gebiet
ermoglichte.

Nach dem Zweiten Weltkrieg tibte Jurancic
mehrere hohe politische Funktionen bis zum Jahr
1949 aus, als er als Informbiiro-Anhénger verhaf-
tet und eingesperrt wurde. Weil er als Bundesab-
geordneter parlamentarische Immunitét genoss,
wurde er bis zum Auslaufen seines Mandats unter
anderem Namen eingesperrt. Dann wurde er aus
Ljubljana zunichst in das Konzentrationslager
Bile¢a und im Jahr 1953 nach Goli otok versetzt.

In Bile¢a und auf Goli otok musste er gerade wegen
der hohen Funktionen, die er vor der Verhaftung
ausgeiibt hatte, und als Vorkriegskommunist und
Trager des partisanischen Verdienstzeichens 1941
besonders grobe Formen der politischen »Umer-
ziehung« erdulden.

Im Jahr 1953 brach die Frage der Regelung der
Staatsgrenze zwischen Italien und Jugoslawien mit
aller Heftigkeit aus. Beide Seiten bereiteten sich
auf einen echten Krieg vor und es herrschte auch
ein heftiger Propagandakrieg, in dem schwere Be-
schuldigungen tiber die Grenze hin und her flo-
gen. Im Propagandakrieg betonte die jugoslawi-
sche Seite das Leiden der in Rab Internierten und
fithrte wiederholt die (iibertrieben) hohen Zahlen
der Opfer dieses Konzentrationslagers an. Im Jahr
1953 wurde der Friedhof erneuert, auf dem die
sterblichen Uberreste von mehreren tausenden in
Rab Internierten ruhten. Fiir die Durchfithrung
der Arbeiten engagierte der Denkmalausschuss das
Unternehmen Vojna posta 3234, was der Name des
Produktionsbetriebes auf Goli otok war.

Dieser Betrieb stellte fiir den Gedenkfriedhof
alle Teile aus Stein her; beim Transport nach Rab
und der Aufstellung vor Ort wirkten Internierte
von Goli otok mit. Unter ihnen waren auch eini-
ge, die bereits zuvor im Konzentrationslager auf
Rab interniert gewesen waren, darunter auch Joze
Juranci¢. So kam es dazu, dass Jurandi¢ im Jahr
1953 auf Rab ein Denkmal fiir das herausragende
historische Ereignis - nimlich die Befreiung des
Konzentrationslagers und der Stadt Rab - errichte-
te, welches er selbst geleitet hatte. Doch wurde sein
Name bei der Feierlichkeit, die am 13. September
1953 am Gedenkfriedhof in Rab stattfand, von nie-
mandem erwihnt, nicht einmal von seinen engsten
Mitarbeitern in der Lagerorganisation der Befrei-
ungsfront. Diese vergaflen auch aufihn, als sie fiir
einen Sammelband {iber Rab ihre Erinnerungen
an die politische und militdrische Organisierung
unter den Internierten im Konzentrationslager auf
Rab niederschrieben.

Schlagwdrter: Joze Jurandi¢, Konzentrationsla-
ger, Rab, Goli otok, Denkmaler
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Slavica Glavan

Pomembne osebnosti in njiho-
vo vlogo v nekem zgodovinskem
obdobju lahko velikokrat ustre-
zno ocenimo $ele po dolocenem
¢asu, ki pokaze dejanski prispevek
posameznika bodisi v umetnosti,
znanosti, kulturi kot tudi pri ra-
zvoju gospodarstva, industrije in
drugih podrocij. Spostovanje nji-
hovih dosezkov, ki so bili ustvarje-
ni vdruga¢nih razmerah, je poklon
njihovemu delu in ustvarjalnosti
ter s tem tudi materialni in kultur-
ni dedi$c¢ini, katere nasledniki smo.

Friedrich Bruno Andrieu je
pomembno vplival na oblikovanje
proizvodnih in poslovnih procesov v 19. stoletju,
ki se nanagajo na Zelezarsko proizvodnjo v raznih
krajih tako v Sloveniji kot v Avstriji. Najvecji pecat
je pustil v Storah in v kraju Bruck na Muri (Bruck
an der Mur) v Avstriji. V obeh krajih je bil zacetnik
podjetniske ideje in ustanovitelj ter prvi lastnik
tovarn, ki so kasneje zelo spremenile podobo kraja.
Pri teh spremembah je poglavitno vlogo odigral
prav industrijski razvoj. Kraji so dobili znacilno
podobo industrijskega naselja, industrija je bila
vodilna panoga, pospesevala pa je tudi nastanek
in razvoj drugih dejavnosti.

Friedrich Bruno Andrieu se je rodil 4. septem-
bra 1812 v Trstu ocetu Augustu Andrieuju, in ma-
teri Anni Mariji, rojeni Toso. Druzina njegovega

Friedrich Bruno Andrieu
(1812-1884) (Privatna zbirka
Johanes Andrieu, Gradec)

Friedrich Bruno Andrieu

Ustanovitelj in lastnik Zelezarn v Storah in kraju Bruck an der Mur

oceta izhaja iz Provanse, kamor
so Andrieujevi prisli iz Lyona. Na
zacetku 18. stoletja so imeli stal-
no bivalid¢e v Toulonu oziroma
Ollioulu pri Toulonu. O njegovem
pradedu vemo, da je bil sin trgovca
s suknom, posel v bliZini ribje tr-
znice v Toulonu mu je prav dobro
uspeval. Do revolucije naj bi bilo
zivljenje za druzino brez izstopajo-
¢ih posebnostiih oziroma zanje ne
vemo. Revolucija pa je prinesla pre-
obrat, saj so se Andrieujevi morali
izseliti iz Francije. Uspelo se jim je
vkrcati na anglesko ladjo in odpo-
tovati po morju do takrat $e mirne
avstrijske monarhije. Anglezi so jih
izkrcali v Trstu, kjer so se zatekali $tevilni begunci,
med drugim tudi pregnanci, ki so bezali pred Turki
iz Gréije. V Trstu se je 11. junija 1807 njegov oce
porocil z Anno Mario, gr$ko begunko. Zakon je
bil zelo srecen. V druzini se je rodilo 10 otrok. Prvi
Stirje so bili rojeni v Trstu, preostali pa v Toulonu,
kamor se je druzina vrnila po obnovitvi kraljevine.
Cetrti otrok je bil Friedrich Bruno, rodil se je 17.
septembra 1812. Tudi on se je verjetno s starsi leta
1814 vrnil v Toulon. Leta 1827 pa se je pri 14 letih s
svojim $estletnim bratom Cesarjem Juliusom vrnil
v Trst, saj je druzina njune babice prevzela skrb za
vzgojo in izobrazbo obeh fantov.

V mladosti se je Friedrich Bruno do popolnosti
naucil treh tujih jezikov in el v uk v veliko trgovino
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Izpisek iz Poro¢ne knjige Graz - Karlau, 18. julija 1874, ko
se je F. B. Andrieu drugi¢ porocil.
(https.//data.matricula-online.eu/)
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z Zelezom. Zaradi izobrazbe in znanja jezikov je
kmalu dobil ve¢ dobrih sluzb. Zanimivo pa, da ne
v trgovini, ampak v ve¢jih in manjsih $tajerskih
fuzinah. F. B. Andrieu je bil okoli leta 1840 upravi-
telj podjetja gospode Friedau v Leobnu, kar je bilo
pomembno delovno mesto. Na tem sluzbovanju je
spoznal svojo bodoc¢o Zeno Anno Victorio Eisl, ki
je prihajala iz stare in ugledne rodbine, povezane z
zelezarsko proizvodnjo v Avstriji. Z Anno Victorio
se je porocil 4. oktobra 1841 in poslej sta se selila
po avstrijski monarhiji z otroki, kakor so jima na-
rekovale zaposlitve.

Naslednja znana zaposlitev F. B. Andrieuja je
bila v Zelezarni na Dvoru ob Krki. Tukaj je delal
kot namescenec direkcije v ¢asu, ko je znani stro-
kovnjak Ignatz Vitus Engelbert von Pantz uvajal v
tamkajsnji Zelezarni Stevilne izume in izboljSave.
Najpomembnejsi izum pa je nastal v letih 1836 in
1837, ko je Pantzu uspelo segreti zrak za vpihovanje
v plavz na 365 stopinj. Med delom v Zelezarni na
Dvoru je F. B. Andrieu spoznaval novosti in trende
v zelezarstvu.'

Po odhodu z Dvora, verjetno 1837/38, se je F. B.
Andrieu po nekaterih podatkih zaposlil kot kon-
trolor Friedauovih fuzin v Vordernbergu v Avstriji.
Verjetno se je vse od odhoda z Dvora spogledoval z
lastno podjetnisko potjo, povezano s tedaj uvelja-
vljajo¢im se nac¢inom pridobivanja Zeleza - pudla-

1 Tadej Brate: Po sledeh dokumentov neke pozabljene pravde
oziroma Zelezarne Store v prvih letih njenega nastajanja,
Store 1852, Med Zelezom in kulturo - nasa dedis¢ina, nasa
pot, Ravne na Koroskem, Koroski pokrajinski muzej 2007,
str. 80-83.

njem. Tako ga leta 1850 najdemo v Storah. Tukaj se
mu je 1852. leta rodil najmlajsi izmed $tirih sinov v
zakonu z Anno Victorio. V Storah se je v ¢asu gra-
dnje juzne Zeleznice (Dunaj-Trst) vse od leta 1846
zacelo govoriti o gradnji industrijskega kompleksa
za popravilo vagonov in lokomotiv. Kasneje so za-
celi graditi zeleznisko povezavo med Tirolsko in
Budimpesto, zato je v Mariboru nastalo pomembno
za vzdrzevanje Zelezniskih vozil. Po nekaterih tol-
macenjih preteklih dogodkov obstajajo mnenja, da
v zacetku poslovanja s §torskim kompleksom F. B.
Andrieu ni nameraval zgraditi Zelezarne. Zaradi
ugodne lege ob juzni Zeleznici in ker je 23. januarja
1850 od Ignacija Novaka kupil vso premogovno
posest, lahko upravi¢eno menimo, da je bil njegov
cilj postaviti tovarno s pudlarno in valjarno. V tem
primeru je $lo za nadaljnjo predelavo Zeleza in ne
za izdelavo Zeleza v plavzih. Pudlanje je bilo tedaj
sodoben, moderen nacin obdelave Zeleza, ki je pri-
nasal tudi visoke dobicke.

Store, konec 19. stoletja (Zelezarski muzej Store)

V letu nakupa zemlji$¢ in rudnika je zaprosil
pri rudarskem glavarstvu v Leobnu za koncesijo
za postavitev pudlarne in valjarne v Storah in 17.
novembra 1850 mu je bila ta podeljena. Pomembni
prednosti sta bili ugodna lega kraja ob juzni ze-
leznici in lastni vir energije — premog iz lastnega
premogovnika. V tistih ¢asih je bilo mogoce dobiti
koncesijo za pudlarno, samo ce je tovarna imela
lastni vir energije, ker so v prej$njih stoletjih iz-
sekali $tevilne gozdove. Zelezo - grodelj za obde-
lavo v pudlovki pa so vozili iz bliznjih fuzin pod
Bohorjem in iz Zelezarne v Mislinji. Dokazilo za
to je tudi najdena korespondenca med Antonom
Bonazzem v Mislinji in F. B. Andrieujem v obdobju
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Korespondenca med A. Bonazzem v Mislinji in F. B. Andrieujem v obdobju 1848-1851. (Koroski pokrajinski muzej,
Muzej Ravne na Koroskem, fond Mislinjska Zelezarna)

1848-1851.2 Iz pisem je tudi razvidno, da se je F. B.
Andrieu ze leta 1851 zanimal za vzorce zlindre iz
mislinjskih presnih ognjev. Verjetno ga je zani-
malo, koliko odstotkov Zeleza je vsebovala zlindra.
Kasneje so drugi avtorji (Lang-Frey leta 1860) pa-
tentirani postopek redukcije pudlarske in varilne
zlindre. Privilegirali so ga leta 1860 in ga imenovali
Lang-Freyeva metoda. Postopek so uporabljali za
proizvodnjo grodlja v plavzu v Mislinji in drugod.

2 Koroski pokrajinski muzej, Muzej Ravne na Koroskem, fond
Mislinjska Zelezarna, $katla 1.

Zahteva po koncesiji za valjarno pa dokazuje, da
je F. B. Andrieu verjetno nameraval valjati tirnice,
saj so bile takrat na trzi$¢u zelo iskane. Tirnice so
v tem obdobju Ze valjali na Prevaljah, in kaze, da je
racunal na njihovo sodelovanje ter pomoc.

Ko je bila izdana koncesija za izgradnjo tovar-
ne, je F. B. Andrieuju zmanjkalo kapitala za nakup
strojev in opreme. Za solastnika tovarne je zato 13.
junija 1851 sprejel Pavla von Putzerja iz Bolzana.
Solastnika sta se zaradi nerazumevanja naslednje
leto razdla. Pavel von Putzer je 22. januarja 1852 ku-
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pil Andrieujevo koncesijo za pudlarno in valjarno,
vsa pripadajoc¢a zemlji$¢a in rudnik ter tako postal
edini lastnik tovarne.
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Izpisek iz Rudarske kn jige, v katerem je navedeno,
da je Pavel Putzer 22. januarja 1852 v skladu s pogodbo
postal edini lastnik zelezarne v Storah.

(Arhiv Republike Slovenije)

Na zalost ni podatkov in nacrtov o gradnji Ze-
lezarne v Storah, ne poznamo njenih graditeljev in
nacrtovalcev ter svetovalcev lastnikom Zelezarne
pri nabavi strojev. Oc¢itno pa so bili na tekocem z
novostmi v svetovnem Zelezarstvu, saj je bila Zele-
zarna za tedanje case tehnolosko napredno organi-
zirana. Podatki o strojih in napravah so razvidni iz
tozbenega postopka, ki sta ga oba solastnika vodila
pred celjskim sodi$¢em? glede lastnine koncesij in
zemljis¢ v Storah. Iz ohranjenih tozbenih zapiskov
je mogoce razbrati in rekonstruirati delovne po-
stopke v zvezi z nabavljeno opremo. Nova tovarna
je bila pudlarna s klasi¢nimi pudlovkami (pe¢mi),
kot so jih gradili tedaj po Evropi. Njihova posebnost
je bila, da so bile nadgrajene tako, da so odpadno
toploto, ki je prvotno izhajala iz pe¢i v dimnik, upo-
rabljali za gretje vode v kotlih in za proizvodnjo
pare za pogon parnih strojev. Tovarna namre¢ ni
izrabljala vodotokov za pogon strojev, temvec je vse
stroje morala gnati para, kar je za tisti cas pome-
nilo vrhunec opremljenosti neke tovarne. Storska
tovarna je bila Ze v svojih zacetkih zasnovana kot
klasi¢ni, sodobno opremljen industrijski objekt,
kakr$ni so bili tedaj postavljeni v srednji Evropi
in Ameriki. O tedanji Zelezarni lahko govorimo
kot o sodobno koncipirani in energetsko neodvisni

3 Zgodovinski arhiv Celje, SI_ZAC/0609 Okrozno sodisce
Celje, dokument o tozbi iz leta 1852.

tovarni iz sredine 19. stoletja z lastnimi transpor-
tnimi zmogljivostmi.*
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Dokument iz sodne poravnave med F. B. Andrieujem in
P. Putzerjem, 1852. (Zgodovinski arhiv Celje)

S kapitalom od prodaje Zelezarne Store je F. B.
Andrieu leta 1852 v Gradcu kupil opusceno tovarno
posode in jo usposobil za vlecenje Zice in izdelavo
zi¢nikov. Ta tovarna se je v nekaj letih prav dobro
razvila. Leta 1867 je F. B. Andrieu kupil tovarno
ob reki Miirz v kraju Bruck an der Mur. Tovarno
je razsiril, da je ustvaril surovinsko bazo za svoje
stroje za vlecenje Zice. Leta 1869 je imela tovarna
dve zilavilni peci, tezko kladivo, stroj za valjanje
in na novo zgrajena stroja za valjanje Zice in palic.
Kmalu zatem so zaceli postavljati stroje za vlecenje
zice v Brucku in seliti grasko tovarno. Selitev so leta
1886 zakljucili Andrieujevi sinovi, ki so tovarno
v Gradcu tudi zaprli. Z industrializacijo, ki jo je
v kraj Bruck an der Mur pripeljal F. B. Andrieu v

4 Tadej Brate: Po sledeh dokumentov neke pozabljene pravde
oziroma Zelezarne Store v prvih letih nastajanja, Store 1852,
Med zelezom in kulturo - nasa dedis¢ina nasa pot, Ravne
na Koroskem, Koroski pokrajinski muzej 2007, str. 80-83.
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19. stoletju s prevzemom kladiva ob reki Miirz, so
bili postavljeni temelji za Zi¢no industrijo, nadvse
uspes$no tam $e do dandanes. S temi revolucionar-
nimi spremembami so nastala popolnoma nova
delovna mesta, ki so prepri¢ala mnogo ljudi, da so
se preselili v mesto. Stevilo prebivalcev je zacelo
strmo naradcati. Medtem ko je leta 1868, ko je F.
B. Andrieu kupil tovarno, tam zivelo komaj 2.879
prebivalcev, jih je bilo leta 1881 Ze 4.778.

Werk Bruck, 1867 (Stadtmuseum Bruck an der Mur)

Zi¢na tovarna Andrieu je kasneje predla v last
luksembursko-avstrijskega podjetja Felten und
Guilleaume. Od 1. januarja 1983 se je podjetje iz
Brucka imenovalo Austria Draht, kasneje pa je ta
tovarna postala last podjetja Voestalpine WIRE Te-
chnology GmbH, ki ima 50.000 zaposlenih v 50 sku-
pinah v 50 drzavah po svetu in na petih kontinentih.

F. B. Andrieu je z zacetkom proizvodnje in usta-
novitvijo tovarn v posameznih krajih pomembno
vplival na njihov razvoj. V Storah, kjer je postal prvi
lastnik in zacetnik za tiste case sodobne tovarne, je
kasneje nastala uspe$na Zelezarna, ki je spremenila
podobo kraja. Njivske in travnate povrsine so se
zmanjsale, vzele so jih Zelezarna, Zeleznica, stano-
vanjski objekti, Sole, trgovine, zdravstveni dom ...
Vse to so zgradili v obdobju industrializacije. S tem
je kraj dobil znacilno podobo industrijskega naselja.
Zivljenje se je mo¢no spremenilo, $tevilo prebival-
cev se je povecalo, poleg industrijske so kraji prido-
bili $e kulturno-prosvetno, zdravstveno, prometno,
trgovsko in gostinsko funkcijo. Industrija je bila
vodilna sila, ki je generirala razvoj tudi na drugih
obmog¢jih. Podobno se je zgodilo v Avstriji, kjer se
je ob reki Miirz kraj Bruck an der Mur z uspe$nim
vodenjem tovarne razvil, industrializiral in postal
pomembno upravno sredi$ce. F. B. Andrieu je bil
dejansko zacetnik danes tam nadvse uspesne zi¢ne
industrije.

Zgodba o zivljenju in delu F. B. Andrieuja nam
govori o pomenu podjetniskega duha za udejanja-
nje tehni¢nih in tehnologkih dosezkov v proizvo-
dnih in poslovnih procesih. Ti dosezki pa so bili ka-
sneje osnova za razvoj potencialov na vseh drugih
podrog¢jih v krajih, v katerih so se podjetja razvila:
v umetnosti, kulturi, $olstvu, zdravstvu, znanosti ...
Nenazadnje, generirali so nove podjetniske ideje.

E. B. Andrieu je imel Sest otrok, $tiri v prvem
zakonu z Anno Victorijo, ki je umrla 5. novembra
1872. Drugic¢ se je porocil v starosti 61 let 18. julija
1874 z 31-letno Heleno Angerholzer. V tem zakonu
je imel dva otroka. Umrl je 6. februarja 1884, po-
kopan pa je v druzinski grobnici na pokopali$¢u v
Gradcu (Grazer Zentralfriedhof).

DEM. ANDENKEN BERTE,DEREN ORARSTATIE
AM STHIMFELDER FREEDROF L4 KRTECE
5 f 19308 1045 VIRLOREN GIG
FRIEDRICH IRUNO AKDRIEU ANNA VIKTORIA ANDRIEU
CEWERKE 182 - 1684 GELPISL MR - iR .
ANNE SOPHLA ANDRIEL HELENE ANDRIELD
7Y - any

CEE ANCERWOLTER 1843 “T1eti 0l
]

Druzinska grobnica druzine Andrieu na pokopalis¢u v
Gradcu (Grazer Zentralfriedhof. Foto: Gunter Jontes)
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Podpis F. B. Andrieuja, Celje, 23. junij 1850.
(Koroski pokrajinski muzej, Muzej Ravne na Koroskem, fond Mislinjska Zelezarna)
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Ziga Blaj

Uvod

Zgodovinopisje 20. in tudi 21. stoletja se ve-
dno bolj dotika vseh podrocij preteklega zivljenja.
»Na to je gotovo vplivala navelianost z nenehnim
ponavljanjem prezvecenih raziskovalnih vzorcev,
predvsem pa teznja ne le opisovati posamicna dej-
stva, ampak razlagati zgodovinske strukture in
mehanizme zgodovinskih procesov. /.../ Zanima-
nje sodobnega zgodovinarja je usmerjeno na prav
vsa podrocja clovekovega bivanja v preteklosti. To,
Cesar so se ljudje vcasih bali, je prav tako predmet
njegovega preucevanija, kakor to, kaj so jedli, kako
in kdaj so se ljubili, prav tako pa tudi kako so pri-
dobivali razli¢ne surovine in trgovali z njimi. Sele
razgrnitev vseh momentov neke pretekle strukture in
njihove dinamike omogoci razumevanje te strukture.
/.../ Ravnanja posameznikov in druzbenih skupin
izhajajo iz dolocenih predstav, stalis¢, predsodkov,
znanja, dojemanja, odnosa do lastnih eksistencnih
pogojev in podobno, v okviru obstojecih objektivnih
druzbenih razmer.<'

Tudi eden najslavnejsih zgodovinarjev vseh ca-
sov, Marc Bloch, je zavracal zgodovino, ki bi okr-
nila ¢loveka. Prava zgodovina se mora zanimati za
celega ¢loveka, s telesom, obcutki in misljenjem, in
ne le za njegove misli in dejanja, saj bi tako okr-
nili tudi zgodovino in celotno prizadevanje ujeti
¢loveka v druzbi in ¢asu. Bloch je za raziskovalca

1 Stuhec, »Nekaj misli o razmerju med zgodovino in etnolo-
gijo«, 47.

Na poti h kulturni
zgodovini custev

zgodovine namrec dejal: »Dober zgodovinar je na-
mre¢ podoben ljudozZercu iz pravijice. Kjer zavoha
¢lovesko meso, ve, je njegov plen.«*

Predmet zgodovine so torej ljudje. Ljudje pa
imamo &ustva. »Custva imajo v nasprotju s tistim,
kar imamo v mislih, ko jih zamenjujemo s prepro-
stimi avtomatizmi odzivov na zunanji svet, poseb-
no naravo, ki je clovek, ki se ukvarja z druzbenim
Zivljenjem svoje vrste, ne more zaobiti. /.../ Custva
implicirajo odnose ¢loveka do ¢loveka pa tudi ko-
lektivne odnose. Nedvomno nastajajo v organskem
temelju posameznega individuuma, pogosto ob do-
godku, ki se dotakne le tega posameznika oziroma
se ga dotakne s posebno mocjo in silovitostjo. Izraz
Custev je rezultat vrste izkustev skupnega Zivljenja,
podobnih in istodobnih odzivov na pretres, ki ga
povzrocijo istovetne situacije in istovrstni stiki. Po-
vedano drugace, je njihov izraz plod spoja, vzajemne
zgostitve raznolikih senzibilnosti, ki sta naglo dobila
moc¢, da z nekaksno mimeticno okuzbo pri vseh pri-
sotnih sprozita afektivno-motoricni kompleks, ki je
ustrezen dogodku, ki se je pripetil in ga je dozivel le
en posameznik.«’> Dojemanje ¢ustev kot zaporedje
lo¢enih procesov ni smiselno, saj gre za posame-
znikov celostni 0dziv v zanj pomembni situaciji. Vsi
ljudje v podobnih razmerah namrec ne dozivljamo
enakih ¢ustev. Ker smo si psihologko razli¢ni, lahko

2 Bloch, Apologija zgodovine ali zgodovinarjev poklic, 16-57.
3 Febvre, Boj za zgodovino, 122-123.
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dogodek drugace presodimo in se nanj razli¢no
¢ustveno odzovemo.*

Letos mineva osemdeset let od zacetka druge
svetovne vojne na Slovenskem. V okviru nacisti¢ne
raznarodovalne politike je bil eden najbolj krutih
ukrepov nemskega okupatorja mnozicen izgon Slo-
vencev in naseljevanje Nemcev na njihove domove.
Med izgnanimi Slovenci je bilo tudi ve¢ kot dvaj-
set tiso¢ slovenskih otrok do desetega leta starosti.”
Vsaka izku$nja zrtve izgona je posebna in unikatna,
saj se vsak dogodkov spominja drugace.

Namen pric¢ujocega prispevka je prikazati kra-
tek vpogled v kulturno zgodovino ¢ustev, obenem
pa poudariti pomen ustne zgodovine, katerega po-
memben del so pri¢evanja in spomini.® Ljudje, ki
se jih intervjuva, $e posebej starejsi ljudje, namrec
delijo svoje zivljenjske izku$nje in ovrednotijo nji-
hov pomen.’

Ustna zgodovina kot metoda zgodovinskega
raziskovanja »prvenstveno pomeni zbiranje govor-
jenih in zapisanih spominov na ravni vsakdanjega
zivljenja, ki evidentirajo pretekle dogodke zgodo-
vinskega pomena in posameznikov odnos do njih.«®
Intervjuji so $e posebej dragoceni kot vir informa-
cij o tistih posameznikih in skupinah, za katere je
pisni zapis skromen in v¢asih zavajajo¢.” Spomin
je jedro ustne zgodovine, iz katere je pomen lahko
pridobljen in ohranjen. Skozi posnete razgovore
se zbira spomine in osebne komentarje zgodovin-
skih pomenov. Ne vklju¢uje naklju¢nih ali prikri-
tih posnetkov, niti se ne nanasa na posnete govore,
prisluskovanje, osebne dnevnike ali druge zvoc¢ne
posnetke, ki nimajo dialoga med izprasevalcem
in sprasevancem. Intervjuji so tako praviloma se-
stavljeni iz dobro pripravljenih vprasanj tistega, ki

4 Smrtnik Vitulié, Custva in razvoj ustev, 10.

5 Znidarsi¢, O izgonu Slovencev, 3-5.

6 O spominih in pricevanjih izgnancev so Ze napisane Ste-
vilne publikacije, naj jih omenim samo nekaj: Izgnanci:
zbornik slovenskih izgnancev 1941-1945 (1993), Spomini in
pricevanja (2003), Spomini in pricevanja II (2006), Spomini
in pricevanja III (2012). Navedena dela je izdalo Drustvo
izgnancev Slovenije.

7 Shopes, »Using Oral History for a Family History Projectc,
232.

8 Ramsak, »Kam z Zivljenjskimi zgodbami?, 189.

9 Shopes, »Using Oral History for a Family History Project,
232.

sprasuje, in odgovorov sprasevanca, ki se jih shrani
vavdio in video obliki. Ti pogovori se kasneje lahko
uporabijo za raziskave."

Z zbranimi pric¢evanji si v kombinaciji s pisnimi
viri pomagamo in se sklicujemo na njih zato, da
potrdimo oziroma ovrzemo ali dopolnimo to, kar
o dogodku ze vemo, o katerem smo na nek nacin
Ze seznanjeni, ¢eprav so nekatere okolis¢ine $e ne-
jasne." Tak pristop omogoc¢i navadnim ljudem, da
povedo svoje izkusnje, ki bi bile drugace izgublje-
ne, ker niso zavedene v pisnih virih. Ustni viri so
posebni tudi v tem, da razkrivajo dolocene vidike
druzbenega Zivljenja, kot so na primer osebni odno-
si in druzinsko Zivljenje, kar iz drugih virov tezko
razberemo.'

Ljudje si vsak dan kaj zapomnimo in kaj po-
zabimo. Pozaba je pomemben del Zivljenja, kajti v
glavi delamo selekcijo uporabnega znanja po ak-
tualnosti, druge stvari pa pozabimo. Posledi¢no je
dejstvo, da je spomin nestabilen in selektiven, saj
si ljudje nek dogodek zapomnimo vsak po svoje.
Pri tem se zastavlja vprasanje o trdnosti oziroma
zanesljivosti ustnih pricevanj, ki so pogosto pod
vplivom najrazli¢nejsih dejavnikov, kot so na pri-
mer pozaba ali potlacitev.” Spominjanje oziroma
pripovedovanju o preteklosti pozna dva glavna
tipa napak. Prvi je preprosto pozabljanje, drugi
pa nezanesljivost ¢asovnih dolocil pri pomnjenju.
Pri teh se najpogosteje zmotimo, ko neki dogodek
postavimo v vecjo blizino, kot se je dejansko zgo-
dil."* »Zgodovina spomina je podrocje, ki z izredno
jasnostjo odkriva pomembnost shem ali stereotipov.
/.../ Ko se dogodki umikajo v ¢asu, zgubijo nekaj svo-
je specificnosti. Obdelamo jih, po navadi nezavedno,
da postanejo podobni splosnim shemam, lastnim
neki kulturi, ki pomagajo spominom, da se ohrani-
jo, a za ceno njihovega izkrivljanja.«'> Posledicam
pozabe pa se najlazje izognemo z iskanjem pisnih
in drugih dokumentov o preteklosti ter z njeno sis-

10 Ritchie, Doing oral history, 1.

11 Halbwachs, »Kolektivna memorija in individualna memo-
rija«, 229.

12 Rozac-Darovec, »Afirmacija ustne zgodovine v kontekstu
pripovednega zgodovinopisja«, 155.

13 Rozac-Darovec, »Metodoloski in teoreticni problemi ustne
zgodovine«, 449.

14 Bernard, Research methods in anthropology, 233-235.

15 Burke, Kaj je kulturna zgodovina, 76.

36

VSE ZA ZGODOVINO



ZAPISI

ZGODOVINA ZA VSE

s 5

Izgon druZine Kosir, 1. december 1941, Preveg — Polsnik. (Zasavski muzej Trbovlje)

temati¢no rekonstrukcijo, ki vklju¢uje materialne,
pisne in ustne vire ter njihovo primerjavo.'® Vedeti
moramo namrec¢, da so »vsa vrednotenja izgnanskih
usod, vkljucno z otroskimi, /.../ odvisna od prepleta
zunanjih, objektivnejsih dejavnikov, od skupnosti, v
kateri je otrok Zivel in odras¢al, in ne nazadnje tudi
od intimnega soocanja s situacijo.«"

Primo Levi v delu Potopljeni in reseni pove, da
smo ljudje vajeni oziroma kar prisiljeni korenito
poenostavljati stvari, ¢e ne bi bil svet okoli nas
neskon¢na in nedolo¢na zmesnjava, v kateri bi se
tezko odlocali o svojih dejanjih. Tako smo prisiljeni
omejiti spoznavno na shemo, kar nam omogocata
jezik in konceptualno misljenje. V nas je mocna
potreba po delitvi na »nas« in »one, saj shema di-
hotomije med prijateljem in sovraznikom prevla-
da nad vsemi drugimi.”® Okupatorji so bili v oceh

16 Mursi¢, Metodologija preucevanja nacinov Zivljenja, 99.
17 Strle, »Otrostvo v izgnanstvu, 56.
18 Levi, Potopljeni in reSeni, 27.

vsakega izgnanca »oni, ki so jih tako ali drugace
zaznamovali za vse Zivljenje.

Kulturna zgodovina custev

Antropolog Clifford Geertz je s svojo »interpre-
tativno teorijo kulture« navdusil ve¢ino kulturnih
zgodovinarjev zadnje generacije. Geertz kulturo
definira kot »zgodovinsko prenesene vzorce pome-
nov, ki so uteleseni v simbolih, sistem podedovanih
konceptov, ki so izrazeni v simbolnih oblikah, s kate-
rimi si ljudje sporocajo, ohranjajo in razvijajo svoje
znanje ter drze do Zivljenja«.”

Za razumevanje zgodovine socialnih struktur,
kako ljudje oblikujejo druzbe in razvijajo odnose
znotraj nje, je treba preuciti vlogo ¢ustev. Obcutki
kot so strah, empatija, ponos in solidarnost, lahko
dolo¢ijo izid druzbenih procesov, ker spodbujajo
ali preprecijo dolocena ravnanja. Obenem se ¢ustva

19 Burke, Kaj je kulturna zgodovina, 42.
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skozi zgodovino spreminjajo tudi v smislu, kako
so izrazena in ovrednotena.?’ Kljub vseprisotnosti
obc¢utkov v druzbenih praksah, je bil ¢lovek dolgo
¢asa prezrt kot cutece bitje v raziskavah druzbe-
nih, kulturnih in humanisti¢nih ved. Dandanes
pa se predstavniki razli¢nih znanosti trudijo, da
obcutke jemljejo resno in jih preucijo kot element
¢lovekovega stanja,” kajti tudi ¢ustva so kulturni
artefakti v ¢loveku.?

Mentalna dejavnost in senzibilnost je tisto, kar
v glavnem doloca nacin sre¢anja osebe z okoliskim
svetom. Obcutek si zapomnimo, ga pricakujemo, se
ga bojimo, ga iS¢emo, si ga zamisljamo in se ga izo-
gibamo. To je zaznavanje, ki ga oblikuje domisljija,
ki nam daje zunanji svet, ki ga poznamo. Konti-
nuiteta misli sistematizira nase custvene reakcije
v stali$¢a z razli¢nimi obcutki. Zaradi nasih misli
in domisljije nimamo samo obcutkov, temvec t. i.
zivljenje, ki ga ¢utimo (»life of feeling«).”

Aristotel v svoji Retoriki pojasnjuje, da strasti
oziroma ¢ustva pogojujejo naso sposobnost vre-
dnotenja sveta.”* Custva, kot so na primer strah,
jeza, gnus, presenecenje, zZalost in srec¢a, lahko dolo-
¢imo za temeljna, saj so to ¢ustva, na katera najprej
pomislimo ob izrazu ¢ustvo. Osnovna custva so
namrec prisotna tako priljudeh iz razli¢nih kultur
kot pri necloveskih vrstah. Okolis¢ine, ki ta ¢ustva
vzbudijo, in vedenjski vzorci, ki jih dolocajo, se uje-
majo pri razli¢nih kulturah in necloveskih vrstah.
Do znanja, ki ga imamo o ¢ustvih danes, je prislo
prav s proucevanjem osnovnih custev.?” Fizi¢na in
dusevna sposobnost ¢ustvovanja je univerzalna,
vendar so nacini, kako ta ¢ustva izvabiti, obcutiti in
izraziti, odvisni od kulturnih norm in posameznih
nagnjenosti.”

Leta 1941 je francoski zgodovinar Lucien Febvre,
prvi strokovnjak, ki se je ukvarjal s tematiko custev,
zapisal, da je ta polna izzivov. Dejal je, da je vsak po-
skus obnove ¢ustvenega zivljenja v dolocenem ob-

20 Frevert, »Was haben Gefiihle in der Geschichte zu suchen?,
183.

21 Verheyen, Geschichte der Gefiihle.

22 Geertz, The interpretation of cultures, 81.

23 Langer, Feeling and Form, 372.

24 Gross, The secret history of emotion, 40.

25 Damasio, Iskanje Spinoze, 44.

26 Rosenwein, »Worrying about Emotions in History«, 836-837.

dobju naloga, ki je hkrati izjemno privla¢na in zelo
tezka. Febvre je menil, da so bila ¢ustva prej$njih
obdobij in druzb tako zelo druga¢na od danasnjih
dni, da mora strokovnjak pri predstavitvi le-teh
opustiti predsodke o ¢loveski psihi in spoznati, da
sodobne kategorije in izku$nje ¢ustev niso enake
tistim iz prej$njih obdobij.”’

Zgodovinarka Joanna Bourke, ki se ukvarja s
¢ustvi pravi, da je edini pristop, ki nam omogoca
videti strahote ljudi iz preteklosti, skozi stvari, ki
so jih pustili za sabo. Strah pridobiva pomen prek
kulturnega jezika in obredov. Analiza tak$nega
gradiva omogoca zgodovinarjem, da sledijo niha-
nju v naravi »strahu, saj je ¢ustvo vidno v jeziku
in simbolih. Custva vstopijo v zgodovinski arhiv
le v obsegu, v katerem presegajo izoliranost posa-
meznih psiholoskih izkuSenj in se predstavljajo v
javnem prostoru.?®

Obstaja pa veliko nacinov, v katerih oseba mor-
da izgubi sposobnost, da izkusi ¢ustva. Eden od
vzrokov je lahko psiholoska travma: nekatere stvari
ljudje dozivijo kot klju¢ni dogodek v Zivljenju, ne-
kaj, kar se je zgodilo, oziroma jim je bilo storjeno
in s tem se ne znajo ustrezno spoprijeti. Tovrstne
travme so povezane z blokado ¢ustev, povezanih na
dogodek in spomin. V tem primeru, to obi¢ajno ni
celoten custveni sistem, ki je oslabljen in izkrivljen.
Bolj pogosto so to posebna custva, ki so ogrozena,
kot sta na primer ponos in sramota.*” Kot je zapi-
sala Hannah Arendt v Izvorih totalitarizma se »v
okolis¢inah totalnega terorja celo strah ve¢ ne more
rabiti kot nasvet, kako se obnasati, kajti teror svoje
Zrtve izbira ne glede na posamicna dejanja ali misli,
izklju¢no v skladu z objektivno nujnostjo naravnega
ali zgodovinskega procesa. V totalitarnih pogojih je
strah verjetno bolj razsirjen kot kadarkoli prej; toda
strah je izgubil vso prakticno uporabnost, ko dejanja,
ki jih usmerja, ve¢ ne morejo pomagati, da bi se
clovek izognil nevarnostim, ki se jih boji.«*

Zgodovinarje zanimajo predvsem socialne in
kulturne kompleksnosti ¢ustev v svoji zgodovin-
skosti. Domnevajo, da nacin razmisljanja ljudi, v

27 Matt, Stearns. Doing emotions history, 41.
28 Bourke, Fear: a cultural history, 7.

29 Frevert, Emotions in history, 21.

30 Arendt, Izvori totalitarizma, 563.
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katerem mislijo in govorijo o ¢ustvih, ponuja na-
mige o tem, kako jih dozivljajo in ravnajo z njimi.
Ideje in koncepti, kaj ¢ustva so in kaj delajo so se
jasno spreminjala skozi ¢as, prav tako kot posa-
mezne percepcije in ¢ustvena vedenja.” Izrazanje
¢ustev je bilo odvisno od druzbenega razvoja in
zgodovinskega konteksta, saj je bilo v nekaterih ob-
dobjih izrazanje bolj sprejemljivo, v drugih pa bolj
problemati¢no.* Potemtakem je potrebno druzbe-
ne razmere in situacije preuciti in upostevati, saj
vplivajo na delovanje posameznikov.*

Sklep

V sklepu bi izpostavil zapis Mojce Ram3ak, etno-
loginje in kulturne antropologinje, ki v svojem delu
ugotavlja, da se »z izkljucevanjem osebnih tematik

31 Frevert, Emotions in history, 24.

32 Frevert, »Was haben Gefiihle in der Geschichte zu suchen?«,
192.

33 Frevert, Emotions in history, 24-25.

B L e e

Izgon druZine Kosir, 1. december 1941, Preveg — Poldnik. (Zasavski muzej Trbovlje)

iz raziskovalnega procesa ali /.../ oznacevanjem le-

-teh kot nepomembnih /.../ izloci tudi veliko izra-
znih oblik in njihovih vplivov v socialnih skupinah
in med njimi, med posamezniki in raziskovalci.«**
Rekonstrukcija zgodovine ¢ustev je namrec zelo
zahtevna, saj gre za skupek razli¢nih dejavnikov.
Febvrova temeljna predpostavka, da na ¢loveske
obcutke vplivata kulturno in druzbeno Zivljenje,
sluzi kot osnova sodobnih zgodovinskih raziskav.
Zgodovinarji, ki raziskujejo ¢ustva, se soocajo z
mnozico izzivov, ko poskusajo natan¢no opredeliti,
kaj in kako preucujejo. Custva, ki je bilo prisotno,
ze dolgo ni ve¢, prav tako pa tudi ni ve¢ osebe, ki
je to izkusila. Ceprav bi lahko nevroznanstveniki
trdili, da bi bilo torej nemogoce preuciti custvo
iz preteklosti, ker gre za neverjeten impulz, ki je
izginil in ga ni mogoce zaznati, zgodovinarji mi-
slijo drugace in i$¢ejo sledi obcutka, ki so se neko¢
zgodila.”

34 Ramsak, »Kam z Zivljenjskimi zgodbami?«, 189.
35 Matt, Stearns, Doing emotions history, 41-42.
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Kratkoro¢na in dolgotrajna custva predstavljajo
signale posamezniku in drugim okoli njega. Cu-
stva nam signalizirajo, da se obrnemo na stvari, za
katere menimo, da so koristne, in se oddaljimo od
tistih, ki bi lahko bile $kodljive. Signale posiljajo
tudi drugim, kljub temu da nimajo neposrednega
vpogleda v nase notranje obcutke, $e vedno opazijo
nasa reaktivna ¢ustva in obcutke. Ker smo si ljudje
med seboj podobni, lahko zakljucijo ali domnevajo,
kaj ¢utimo. Custva torej predstavljajo smerokaz,
tako za nas kot tudi za druge, saj so v bistvu temelj
in izraz nasih odnosov.’ Naloga raziskovalcev je
torej, da ugotovimo, kakSen pomen imajo posa-
mezna dejanja za ljudi, kak$na custva izzovejo in
kaj te ugotovitve odkrijejo o neki druzbi nasploh.
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Primorski
priimki
Tino Mami¢, Priimki: njihov izvor in pomen. 1;

Primorska. Gorica: Mohorjeva druzba, 2020.
255 strani.

Priimki na slovenskem ozemlju so raznoliki, za-
nimivi, pa tudi sme$ni, skrivnostni in nekateri $e
neraziskani. Knjiga o primorskih priimkih je iz§la
izpod peresa rodoslovca, publicista in zgodovinarja
Tina Mami¢a na pobudo odgovornega urednika
slovenskega tednika v Italiji Novi glas, pisatelja,
pesnika in kulturnega delavca Jurija Paljka, ki je
tudi avtor uvodne besede.

Primorski priimki so nastali med prvimi na da-
na$njem slovenskem ozemlju v okolici Krasa, Istre
in Goriske prav zaradi blizine Benetk. Priimki so
nastali prav v tej pomorski in trgovski velesili, ko
jih je uzakonila po letu 1090 med prvimi na svetu,
kar omenja tudi avtor. O primorskih priimkih sta
v knjiznih delih Ze pisala jezikoslovec in skladatelj
Pavle Merku v delu 1300 primorskih priimkov leta
2004 in Peter Stres z delom Priimki v Brdih: izvor
in razvoj do 1. svetovne vojne v letu 2005. Primor-
ske priimke sta obelodanila predvsem z etimolo-
$kega vidika.

Knjiga Mamica je nastala na osnovi ¢lankov in
posameznih rodoslovnih prispevkov v slovenskem
tedniku Novi glas. Zbranih in predstavljenih je 86
primorskih priimkov in njihovih razli¢ic z Goriske-
ga, Tolminskega, Vipavskega, kraskega, istrskega
konca in izvorno tudi furlanskih priimkov. Neka-
teri priimki imajo tudi uskogki izvor. Rodoslovec se
je vknjiznem delu izognil klasi¢ni delitvi priimkov
po izvoru in pomenu, ampak je knjigo zastavil po
prikazu priimkov po abecednem vrstnem redu. Gre
za prikaze tako z zgodovinskega (rodoslovnega)
kot z jezikovnega (etimoloskega) stali§¢a v obliki
zgodb. Priimki niso zapisani samo po pomenu, ro-
doslovno delo navaja tudi zapise in prve omembe
priimka v posameznih krajih po mati¢nih knjigah
in urbarjih. Rodoslovna knjiga ni samo teoreti¢na
razlaga priimkov, ampak nudi tudi vpogled v razvoj

Tino Mamic

njihovizvor in pomen
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posameznih priimkov, navedene so tudi sorodne
oblike priimkov in na koncu so dodane tudi po-
membne osebnosti s posameznimi priimki ne samo
v slovenskem, ampak tudi mednarodnem prostoru.

Pregled primorskih priimkov je delo ve¢letnega
raziskovanja, predvsem mati¢nih knjig razli¢nih
zupnij od $kofijskih in nadskofijskih arhivov, pa
tudi drzavnih arhivov ter urbarjev od Trsta, pre-
ko Kopra, Gorice do Ljubljane. Priimki so pred-
stavljeni na zanimiv in poljudnoznanstven nacin.
Prikazane so tudi $iritve priimkov po posameznih
krajih, pojavnost posameznih priimkov, ne samo
v krajih Primorske, ampak tudi $irom Slovenije
in sveta. Knjigo bogatijo tudi fotografije mati¢nih
knjig s posameznimi priimki in osebami.

Pri razlagi pomena priimkov se knjiga drzi eti-
mologkih raziskovanj slovenskih jezikoslovcev in
etimologov, predvsem Silva Torkarja, Pavla Merku-
jain Marka Snoja. Priimki, ki $e niso raziskani ali
je pomen priimka nejasen, avtor poseze s svojimi
utemeljitvami in razlagami posameznih priimkov.

V primorske dezele se je v preteklosti priselilo
veliko druzin in posameznikov iz Furlanije, ki so
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prisli kot obrtniki, trgovci, uradniki, rokodelci in
drugo. S seboj so prinesli tudi izvorno furlanske
priimke. Predstavljeni so furlanski priimki Bonutti,
Favetti, Furlan, Furlani, Kulot z obliko Culot, Kar-
lovini in Pilon.

Trenutno najbolj znani primorski priimek je
verjetno Pahor, ki oznacuje trenutnega predsednika
drzave Boruta ter pisatelja, knjizevnika in prevajal-
ca Borisa. Priimek je nastal iz nemske besede bach
za potok in pomeni ¢loveka, ki je Zivel ob potoku.
Priimek Babi¢ pomeni novorojencka, ki mu je mati
umrla med porodom. Pojavil se je v Trstu in Kopru,
ko $e na srbskem ozemlju ni bilo priimkov. Priimek
Bratina se pojavi okoli leta 900 iz staroslovenskega
zenskega imena v vasi Stomaz, kjer je zaselek Bra-
tini. Priimek Celigo je avtohtoni istrski priimek.

Sirom slovenskega ozemlja se je razsiril mit o
Napoleonovih vojakih, ki so tukaj ostali in si ustva-
rili druzine. Druzinsko izro¢ilo se je tako prenasalo
iz roda v rod do danagnjih dni. Vendar je v tem
malo resnice. Tako naj bi bili na Celjskem izvorno
po legendi francoski priimki (Tofant, Sirca, Verdev
in drugi). Mit o potomcih francoskih vojakov ni za-
obsel niti primorskih krajev. Vipavski priimek PiSot
je nastal po letu 1300 v Selu in Batujah ter pomeni v
narec¢ni besedi piSota dez z vetrom. Merku z obliko
priimka Merklje ni francoskega izvora, nastal je
iz nemske besede merkati, ki pomeni opazovati,
pazljivo gledati.

Predstavljeni so tudi nenavadni in redko slisa-
ni priimki. Priimek Samotorc¢an je dobil ime po
kraju kraski vasici Samatorca ali Samotorica pri
Polhovem Gradcu, ki pomeni poseben, izviren ali
samonikel. Sedmak pomeni sedmorojenega otroka
ali sedmega sina. Priimek Slavec je zelo star prii-
mek, ki se pojavi Ze okoli leta 1300 v zaledju Kopra
in Trsta. Nastal je iz metafore lastnosti pojocega
ptica slavca ali starega slovenskega osebnega imena
Slavko, Slavoj. Slejko je izvorno vipavski priimek
pod Cavnom. Nastal je kot vzdevek iz nare¢nega

glagola $lekati, ki pomeni govorno napako, jecljanje.
Priimek Sorc je nastal iz staroslovanskega osebnega
imena Zor ali Zora. Vipavski priimek Trkman je
nastal iz glagola trkati v pomenu gruliti, po ¢love-
ku, ki je veliko govoril. Trost je nastal iz glagola
trodtati se, v pomenu upati si, dovoliti si. Ce$ornja
iz Breginjskega kota je povezan z glagolom ¢esati,
Cesrati, ki pomeni ¢loveka, ki CeSe, ¢esra volno. Prii-
mek Bajc je nastal iz besede bajati, ki pomeni carati.
Peljhan je nastal iz vzdevka pelehan, ki pomeni
pegastega cloveka.

Priimek Sabotic izvira iz Breginjskega kota. Mo-
znih je ve¢ razlag, od uskoskega, Zidovskega izvora
do priimka, ki je povezan z dnevom soboto. Med
priimke, katerih pomen je nejasen, skrivnosten sodi
zagotovo priimek Kozlovi¢. Pojavlja se v Istri, tako
na slovenski kot hrvagki strani. Priimek je tezko
razloziti, ni povezan z zivaljo kozo ali pastirjem koz.
Po domnevi je lahko tudi uskoskega izvora. Rustja
se prvi¢ omenja v urbarjih krajev Skrilje, Kamnje
in Vipavski Kriz katerega izvor je nejasen. Lahko,
da je nastal iz besede grust ali rus$t v pomenu za
zidarski oder ali lesene ostresne tramove.

Priimek s ¢lovekom zivi, se deduje. Nekateri
so Ze izumrli, nekateri $e bodo. Lahko pa se tudi
pojavljajo v drugih drzavah. Slovenci smo lahko
ponosni na svoje bogato kulturno izrocilo in zgo-
dovinsko dedi$¢ino, v katero kot pomemben del
zagotovijo sodijo tudi druzinska drevesa in priimki
z njihovim izvorom ter pomenom. Podrocje rodo-
slovja in imenoslovje priimkov ponuja tako poklic-
nim kot ljubiteljskim raziskovalcem $e precej pro-
stora in neodkritih zadev. Rodoslovno delo zahteva
veliko vztrajnosti, natan¢nosti, volje in zagotovo
vecletno raziskovanje. Pri¢akovati je, da bo Mami¢
kot rodoslovec in ¢lan Slovenskega rodoslovnega
drustva izdal v bliznji prihodnosti $e kak$no knjigo
o zgodovini primorskih priimkov, kar nakazuje
tudi naslov knjige Priimki. Primorska 1.

Matej Ocvirk
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Kartuzija
Jurkloster

Mija Oter Gorenci¢, Kartuzija Jurkloster. Ljub-
ljana: Zalozba ZRC, 2021. 95 strani.

Kartuzija Jurkloster je umetnostnozgodovin-
ski spomenik, ki vedno znova preseneca. Vsaka
raziskava tega skritega bisera ob potoku Grac¢nica
postreze z nepri¢akovanimi odkritji, ki odstirajo
njegovo veli¢ino in pomen v §ir§em evropskem pro-
storu. Dolina, v kateri je bila postavljena kartuzija
in njena cerkev, sta bili v srednjem veku na oze-
mlju sedanje Slovenije prvi, ki sta imeli za svojega
zavetnika sv. Mavricija. Njega so v Evropi castili
le predstavniki najvi§jega plemstva. Pomena in
ugleda samostana se je zavedala tudi najelitnejsa
rodbina na slovenskih tleh, grofje in knezi Celjski,
naklonjeni pa so mu bili tudi Habsburzani. Ceprav
je Celjanom uspel preboj v vrh (srednje)evropske
politike in je njihov vpliv in interes segal $irom po
Evropi, je imel Jurkloster v njihovi osebni zgodovini
pomembno propagandno in memorialno vlogo, ki
vedno znova osupne.

Knjizica - Zepnica prinasa najnovejsa odkritja
o umetnostni zgodovini kartuzije, njenem zgodo-
vinskem razvoju in $irSem evropskem pomenu,
razkriva pa tudi najverjetnej$e mesto groba Ve-
ronike Desenigke, prepovedane ljubezni celjskega
grofa Friderika II. Nekaj jurklo$trskih menihov je
dozivelo castitljivih sto let, kar je svojevrsten namig
na inspirativno geografsko in duhovno okolje, v
katerem so ziveli in delovali. Nekdanja kartuzija
privlaci Se danes. K naselitvi je privabila obcutljive
posameznike, ki so tu iskali navdih za ustvarjalno
delo, stevilni pa jo obis¢ejo v Zelji, da bi tu nasli stik
z naravo in samim seboj.

Avtorica knjizice Mija Oter Gorenc¢i¢ si Zeli, da
bi se vrednosti in bogastva kartuzije zavedli tudi
v 21. stoletju in jo predstavljali s ponosom. Jurklo-
Ster je namrec izjemnega pomena ne samo v ume-
tnostni zgodovini slovenskega prostora, marvec v
celotni kartuzijanski zgodovini ter celo v kulturni
in politi¢ni zgodovini Evrope. Kartuzija Jurkloster
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naj postane trden temelj nacionalne in evropske
identitete.

Avtorica je v zacetku knjizice zelo strnjeno opi-
sala zelo strog kartuzijanski red - red brez napa-
ke, z vsemi njegovimi posebnostmi v primerjavi z
drugimi samostani, ki olaj$ajo razumevanje, zakaj
so njihovi menihi oz. dobrotniki ustanavljali svoje
samostane — kartuzije na zelo visokih gorskih pla-
njavah, na nizjem svetu pa v hribovitih, odro¢nih
in zelo slabo naseljenih krajih. Kartuzijani so bil
zelo samotarski samostanski red. Njihova glavna
naloga je bila skupna molitev veckrat na dan, po-
gosta osebna molitev in branje ($tudij) svetega pi-
sma. Niso imeli nobenih $ol ali internatov za dijake,
redno niso smeli pomagati v krajevnem du$nem
pastirstvu, razen zelo redko v skrajnih potrebah,
v bolni$nicah niso obiskovali bolnikov. Skratka,
ziveli so samo v svoji samotarski samostanski sku-
pnosti. Tudi v samostanski skupnosti so bili stiki
med menihi redki in $e ti predpisani. Zaradi ohra-
njanja zdravja so imeli vsak teden vecurni pohod v
naravo, ¢e je le bilo mogoce predvsem v gozd. Pot je
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morala biti izpeljana tako, da ni $la mimo nobene
hiSe. Sprehajalna meniska skupina naj ne bi srecala
nobenega ¢loveka.

V zahodnoevropskem prostoru so zacetke me-
niStva predstavljale razlicne oblike pusc¢avnistva, ki
so jih prakticirali v samoto preseljeni posamezniki

- eremiti. Njihova Zelja je bila Ziveti predvsem z du-
hovnostjo prezeto zivljenje. Prelomnico predstavlja
¢as okoli leta 529, ko je sv. Benedikt iz Nursije na
Montecassinu, okoli 130 km jugozahodno od Rima,
ustanovil prototip zahodnoevropskega samostana.
Od tedaj pa vse do 11. stoletja so se po Evropi usta-
navljali samo benediktinski samostani, zaradi cesar
to stoletje imenujemo benediktinsko stoletje. Ste-
vilni samostani so bili ustanovljen vzdolZ romar-
skih poti, zlasti k najbolj priljubljenim romarskim
ciljem, ki so bili v srednjem veku poleg Jeruzalema
$e Rim in Santiago de Compostela, kasneje med
drugimi tudi Kéln.

Samostani so bili (razen kartuzijanskih) v sre-
dnjem veku ne samo duhovna, marve¢ tudi inte-
lektualna, umetnostna, kulturna in gospodarska
srediS¢a. Z njimi je bilo kar najtesneje povezano
evropsko plemstvo, ki si je viskanju ve¢nih molitev
in ve¢nega spomina svoje zadnje pocivali§ce zelo
pogosto izbiralo prav v samostanih. Vse intenziv-
nej$e povezovanje s plemici pa je povzrocilo, da so
slednji samostane bogato obdarovali in jim posre-
dovali tudi najbolj kakovostne umetnike in ume-
tnine. S tem so se poskusali odkupiti za grehe in
pregnati strah pred ve¢nim pogubljenjem. Hkrati
so poskrbeli za gospodarski in umetnostni razvoj
samostana in lastno vizualno propagando. S¢aso-
ma so si nekateri samostani gmotno zelo opomogli
in s tem pridobili na ugledu. Na podrocju umetno-
sti se je to najbolje izrazilo s tretjo prezidavo cerkve
v burgundskem Clunyju, najvecje sakralne stavbe
v Evropi do dokonc¢anja rimske bazilike sv. Petra.
Paradoksalno je bil prav samostan v Clunyju usta-
novljen leta 910 kot center tako imenovane clunyj-
ske reforme, s katero so bile v samostansko zivljenje
uvedene korenite spremembe. Posvetno plemstvo
pa je to le Se bolj privlacilo in nekaj samostanov je
nesluteno obogatelo.

V 11. stoletju je vse ve¢ menihov izrazalo nestri-
njanje z materialnim bogatenjem benediktinskega
reda in oddaljevanja od prvotnih pravil sv. Bene-

dikta, ki so temeljila na znamenitem reku Ora et
labora, moli in delaj. Izza zidov benediktinskih
samostanov so zaceli prihajati menihi, ki so videli
svoje poslanstvo v tem, da bi z nekaj somisljeniki na
samotnem kraju prakticirali ideal meniskega Zivlje-
nja. V takih okoli§¢inah so se oblikovali novi meni-
$ki redovi, ki so zdruzevali klasi¢ni, torej skupinski
oziroma cenobitski nacin zivljenja z eremitstvom.
Med novoustanovljenimi reformnimi redovi so bili
kamaldulci, valombrozi, premonstratenci, gramon-
tezi in drugi. Na slovenskih tleh so se od reformnih
redov naselili le cistercijani in kartuzijani. Cister-
cijanska samostana sta bila ustanovljena v Sti¢ni
in v Kostanjevici na Krki, kartuzijani pa so pri nas
postavili kar §tiri postojanke, in sicer samostane
Zice, Jurkloter, Bistro in Pleterje.

O ustanovitelju kartuzijanskega reda sv. Brunu
iz Kolna v tem prikazu knjige ne bomo veliko pisali,
ker je o njem v slovenskem cerkvenem tisku Ze do-
bro obravnavan. Sv. Bruno je bil ustanovitelj prvega
kartuzijanskega samostana na nadmorski visini ok.
1155 metrov, ki so jo imenovali po skalnih pec¢inah
Massif de la Chartreuse, ki so se dvigale nad njo,
latinsko poimenovane za Chartreuse de Cartusia.
To ime je prevzel novi red (I’ Ordre des Chartre-
ux - red kartuzijanov), ki ga je Brunova skupina s
svojo naselitvijo nevede in nehote ustanovila. Na
tem mestu $e danes deluje kartuzijanski samostan
imenovan Velika kartuzija, ki je tudi sedez gene-
ralnega priorja reda in mati¢ni samostan vseh kar-
tuzijanskih naselbin. Za zivljenja sv. Bruna je bilo
ustanovljenih $e precej kartuzijanskih samostanov.
V enem od njih je Bruno 6. oktobra leta 1101 umrl.
Za svetnika je bil razglasen leta 1514. Priorji vseh
tedanjih evropskih kartuzij so se v Veliki kartuziji
na zasedanju prvic¢ zbrali v letu 1141. Za emblem
reda, izpri¢an od 17. stoletja dalje, velja krogla sveta
s krizem nad njo in napisom “Kriz stoji, svet se vrti.”

Kartuzijani, po barvi njihovi kut imenovani
tudi beli menihi, so se na slovenskih tleh naselili
v 12. stoletju. Njihova prva naselbina je bila zicka
kartuzija, ki je z ustanovitvijo v letu 1151 postala
prvi kartuzijanski samostan v Svetem rimskem ce-
sarstvu zunaj romanskega jezikovnega obmocja,
zaradi Cesar ima v zgodovini reda posebno mesto.
Ustanovitelj samostana je bil $tajerski mejni grof
Otokar III. iz rodbine Traungaucev. Izjemno vlogo
je Zi¢ka kartuzija v zgodovini kartuzijanskega reda
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odigrala tudi v ¢asu velike cerkvene shizme, ki je
trajala od leta 1378 do leta 1417. Zato so morale
tiste kartuzije, ki so ostale zveste rimskemu papezu,
dolociti svoj sedez in izbrati novega generalnega
priorja. V letih od 1391 do 1410 je bil sedez gene-
ralnega priorja rimske obedience prav v zicki kar-
tuziji. Med letoma 1398 in 1410 je prvo kartuzijo v
srednjeevropske prostoru kot generalni prior vodil
znameniti Stefan Macrone (ok. 1350-1424), ki si je
sam intenzivno prizadeval za konec razkola. Zi¢am
je sledila kartuzija Jurkloster, ki se ji bomo posvetili
v nadaljevanju, na tem mestu pa naj poudarimo le,
da njen pomen komaj kaj zaostaja za pomenom
zickega samostana. Jurklostrski samostan je bil
komaj druga kartuzija v cesarstvu, ustanovljena
zunaj romanskega govornega obmocja. Tretji¢ so
se na slovenskih tleh kartuzijani naselili po zaslu-
gi koroskega vojvode Bernarda Spanheimskega in
njegovega sina Ulrika III. po sredini 13. stoletja in
sicer v Bistri pri Vrhniki. Za zadnji samostan kar-
tuzijanskega reda pri nas pa je poskrbel celjski grof
Herman II, ki je v zacetku 15. stoletja bele menihe
naselil v Pleterjah pod Gorjanci.

V primerjavi z razvojem kartuzijanskega reda
v nekaterih drugih drzavah velja izpostaviti pre-
senetljivo zgodnjo naselitev kartuzijanskega reda
na slovenskih tleh in pa relativno veliko $tevilo
kartuzij na majhnem geografskem prostoru. Sa-
mostana Jurkloster in Bistra sta bila razpus$¢ena
ze v 16. stoletju, medtem ko sta se kartuziji Zi¢e in
Bistra obdrzali vse do 18. stoletja. Slednji sta bili za-
radi kontemplativnega nacina Zivljenja razpusceni
v sklopu reform cesarja Jozefa II, ki je kartuzijan-
ske samostane prepoznal kot “nekoristne” in “ne-
uporabne” za §ir§o druzbo, saj se beli menihi niso
ukvarjali ne s poucevanjem dijakov, ne z oskrbo
bolnih, prav tako pa niso opravljali dusnopastir-
skega dela po Zupnijah.

Leta 1899 je kartuzijanski red odkupil nekdanji
samostan Pleterje in zacel z gradnjo nove kartuzije.
Obnovitvena dela so bila konc¢ana s posvetitvijo
pleterske cerkve 4. novembra 1904. Zdaj je kartu-
zija Pleterje eden od 19 $e delujocih kartuzijanskih
samostanov tega reda v svetu. Skupno zivi v kar-
tuzijanskih postojankah po Evropi, v Zdruzenih
drzavah Amerike (Vermont), Juzni Ameriki (Ar-
gentini) in Juzni Koreji okoli 370 menihov. V Evropi
je zdaj aktivnih tudi pet Zenskih kartuzijanskih

samostanov z okoli 75 redovnicami. Ti obstajajo v
Franciji, Spaniji in Italiji.

V srednjem veku so kartuzijani postali elitna
skupina znotraj zahodnoevropskega menistva, s
¢imer so bili $e privla¢nejsi za najambicioznejse in
najvplivnejse evropsko plemstvo. To jih je zacelo
bogato gmotno podpirati, kar je privedlo do sno-
vanja vse kompleksnejsih arhitekturnih objektov.
Kartuzijanske cerkve, ki so nacelno bile brez ka-
krsnegakoli kiparskega ali slikarskega okrasja, so
se ponekod spremenile v zakladnice srednjeveske
umetnosti, tudi nekaterih njenih najpomembne;jsih
del. Kljub temu se je red zapisal v zgodovino z bese-
dami carthusia nunquam reformata quia nunquam
deformata, kartuzijani niso bili nikoli reformirani,
ker niso bili nikoli deformirani.

Zdaj pa naposled $e k ustanovitvi kartuzi-
je Jurkloster v nemirnih ¢asih zadnjih desetletij
12. stoletja. Kartuzija Jurkloster je bila osnovana
okoli dve desetletji po naselitvi kartuzijanov v ne
tako oddaljenih Zi¢ah. Ustanovitev jurklostrskega
samostana na desnem bregu potoka Gracnice v
samotni gozdnati dolini v Savinjski krajini, je v
zvezi s cerkveno politicnimi cilji njenega ustanov-
nika, $kofa Henrika I. iz Krke na Koroskem, ki je
krsko stolico (zdaj $kofija v Celovcu) vodil v letih
od 1167 do 1174. Izbrano obmocje je lezalo pod
jurisdikcijo oglejskega patriarhata, krski $kof pa je
zelel s to ustanovo pridobiti nad ozemljem $kofijske
pravice in nova meniska naselbina mu je prinesla
velik druzbeni ugled. Dolina Gracnice je bila del
posesti, ki jo jeleta 1035 podedovala sv. Ema Krska
in jo je nato poklonila leta 1043 ustanovljenemu
samostanu v Krki na Koroskem.

Ustanovna listina za kartuzijo Jurkloster ni
ohranjena. Njeno ustanovitev zato postavljamo
$irse v ¢as krskega Skofa Henrika I. Najstarejsi ohra-
njeni pisni dokument o kartuziji je listina papeza
Aleksandra IIIL, ki je bila spisana 3. junija (najver-
jetneje) leta 1173. Naslovil jo je na drage sinove,
priorja in brate kartuzijane. Iz nje izvemo, da je $kof
Henrik I. papezu sporocil, da je na svojem ozemlju
in na posesti zimenom Jurkloster po navdihu Bozje
milosti, po nasvetu in s soglasjem prosta in kapi-
tlja krske cerkve ter njenih ministerialov ustanovil
kartuzijanski samostan in menihom podelil toliko
dohodkov in posesti, da bodo lahko primerno zi-

96

VSE ZA ZGODOVINO



S KNJIZNE POLICE

ZGODOVINA ZA VSE

veli. S to listino je papez sprejel samostan skupaj s
celotno pripadajoce posestjo v svoje varstvo.

Toda novo ustanovljeni samostan v Jurklostru
se ni dolgo obdrzal pri Zivljenju. Se pred koncem
12. stoletja so se Zivljenjske razmere v kartuziji tako
poslabsale, da je krski $kof Ekehard leta 1199 samo-
stan razpustil. V pismu, ki so ga priorji, zbrani na
generalnem kapitlju maja 1199, poslali tedanjemu
kr$kemu $kofu, je navedeno, da menihi v Jurklo$tru
niso hoteli ali pa niso mogli Ziveti po kartuzijan-
skih pravilih. Generalni kapitelj jih je zato prepustil
»Bogu in samim sebi«. V Veliki kartuziji zbrani
priorji so med drugim zapisali tudi, da se jurklo-
$trski menihi lahko vrnejo v red, ¢e bi to Zeleli oni
in krgki $kof, ki naj jim pri tem pomaga. Z veliko
verjetnostjo lahko domnevamo, da je vsaj nekaj
jurklodtrskih menihov naslo zatoc¢isce v bliznji zicki
kartuziji.

13. aprila 1200 je krski $kof Ekehard izdal listi-
no o ukinitvi kartuzije in ustanovitvi prostije. V
tem dokumentu je navedeno, da so kartuzijani, ki
so jih naselili njegovi predniki, onecastili svoj red,
ker so preve¢ hlepeli po premozenju, o ¢emer se je
preprical tudi vizitator samostana in o tem porocal
generalnemu kapitlju. Da ne bi $e naprej krsili re-
dovnih statutov, so bili jurklostrski kartuzijani raz-
pusceni. Iz obeh dokumentov sledi, da menihom,
Zive¢im v Jurklostru ni uspelo pridobiti sredstev, ki
bi jim omogocalo dostojno Zivljenje. Zaradi tega so
se posluzevali nacinov, ki so bili v nasprotju z naceli
kartuzijanskega reda, kar je vodilo v razpust. Kr$ka
prostija ustanovljena namesto razpuscene kartuzije
se zadnji¢ omenja v nekem dokumentu iz leta 1223.

Konec prvega desetletja 13. stoletja je bila kar-
tuzija v Jurklo$tru ponovno ustanovljena. V njej so
se spet naselili beli menihi. Ustanovitelj tokrat ni
prihajal iz cerkvenih krogov temve¢ iz posvetnega
plemstva. Ustanovitev samostana je bila v visokem
srednjem veku eno od tipi¢nih dejanj predstav-
nikov visokega plemstva in svojevrstni statusni
simbol. Samostan Jurkloster je 9. septembra 1209
vnovi¢ ustanovil avstrijski in Stajerski vojvoda
Leopod VI. Babenberzan, ki ga ena od arhivskih
listin iz 13. stoletja opisuje kot homo politicus et
virtuosus, torej kot miroljubnega in krepostnega
¢loveka. Navedenega dne je v Mariboru izdal usta-
novno listino, iz katere izvemo, da je v svoje du-

$no dobro in v dusno dobro svojih Zivih in mrtvih
sorodnikov obnovil hi§o kartuzijanskega reda z
imenom Jurkloster in vanjo v ¢ast nasemu Gospo-
du Jezusu Kristusu, njegov sveti Materi Mariji in
svetemu Janezu Krstniku znova naselil kartuzijane.
Ob ustanovitvi je menihom doloc¢il meje njihove
posesti, jim poklonil nekaj dohodkov in potrdil
nekaj privilegijev. Apostolski sedeZ je samostan
potrdil 13. junija 1212. Tega dne je papez Inocenc
II1. jurklostrsko kartuzijo sprejel v svoje varstvo in
s cerkvenimi kaznimi zagrozil vsem, ki bi menihe
motili v miru njihove puscave.

Rodbina Babenberzanov je imela vse od leta
1192 v rokah lasko gospostvo, ki je pod Lepoldom
VL. postalo ugledno gospodarsko, politi¢no in cer-
kveno sredi$ce in je mejilo na posesti jurklostrskega
samostana. V ¢asu druge ustanovitve Jurklostra je
kartuzijo Zi¢e vodil prior Nikolaj, ki se v ohranje-
nih listinah omenja vletih od 1202 do 1211. Drugi
ustanovitelj jurklostrskega samostana je bil z Zi¢-
ko kartuzijo v pogostih stikih, kar dokazuje pet
listin, ki jih je izdal v prid Zickega samostana, $e
ve¢ nadaljnjih listin pa kaze tesno povezanost pri-
orja Nikolaja in Stajerskega vojvode. Leopold V1.
je za zicko kartuzijo izdal bistveno vec listin kot
za jurklostrsko, s katero je poleg ustanovne listine
z njegovim podpisom ohranjena le $e ena, iz leta
1227. Vsako leto 15. avgusta so se Leopolda V1. kot
svojega dobrotnika spominjali v obeh Stajerskih
kartuzijah velikokrat v stiku Ze pred letom 1209.
To pomeni, da sta mu bila ta v tem delu cesarstva
sicer povsem neznani meniski red in usoda njegove
postojanke v dolini Gra¢nice dobro znana.

Marijina vas, Marof, Jurkloster ali vas na poti
proti Lagkemu - vprasanje lokacije spodnjega sa-
mostana pa je zadnje poglavje, kateremu se na krat-
ko posvetimo v pregledu predstavljene publikacije.
Kartuzija Jurkloster je bila zgrajena v ¢asu, ki ga
zaznamuje obdobje tako imenovane zgodnjekar-
tuzijanske arhitekture. Ena od njenih znacilnosti
je bila postavljanje dveh lo¢enih samostanov, zgor-
njega za menihe in spodnjega za brate — konverze.
Tako je bila zasnovana tudi zicka kartuzija, kjer
stoji zgornji samostan v naselju Stare Slemene, cer-
kev, ki je bila del nekdanjega spodnjega samostana,
pa v okoli dva kilometra oddaljenem Spitali¢u. Ker
je bila tudi jurklostrska kartuzija ustanovljena Se v
12. stoletju, je bila skupaj z njeno gornjo hiso gotovo
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zgrajena tudi spodnja, vendar pa zdaj njena lokacija
ni znana. Vprasanje lokacije spodnjega samostana
pri kartuziji Jurkloster je zelo zapleteno in ga zato
tukaj ne kaze obravnavati Zelo verjetno sta bili dve

Poklon reciski
lepotici

Boza Herek, Reciska lepotica: o gradnji cerkve
Blazenega Antona Martina Slomska v Reici pri
Laskem in njeni zgodovini. Lasko: Vigred, 2020.
52 strani.

Predstavljena knjiga o »rec¢iskem sveti$cu« je
iz8la ob 20. obletnici posvetitve prve cerkve, po-
svecene blazenemu Antonu Martinu Slomsku in
220 let od njegovega rojstva.

Reciska dolina je spadala pod pristojnost laske
(nad)zupnije okoli leta 1257 od njene ustanovitve.
Med 14. in 16. stoletjem so ljudje na lastno pobudo
postavili po nekaterih ve¢jih vaseh kar precej$nje
$tevilo manjsih cerkva - podruznic, da bi s tem
vernikom vsaj delno olajsali ve¢urno hojo k obvezni
nedeljski ma$i, ki jo stari ljudje in otroci seveda
niso zmogli. Vendar so bile mase in drugi obredi
v teh podruznicah le nekajkrat letno. Vodili so jih
kaplani, ki jih je bilo pri vsaki Zupniji ve¢inoma
od §tiri do pet.

Reciski verniki so v preteklosti morali hoditi v
k nedeljski masi v zupnijsko cerkev v Lagko. Blizje
jim je sicer bila podruzni¢na cerkev sv. Mohorja, ki
je najstarej$a podruzni¢na cerkev lagke (nad)zupni-
je, sezidana leta 1421, ker pa ta stoji na vi$ini 784 m
na Smohorju, verniki iz Re¢iske doline tamkajsnjih
redkih mas niso pogosto obiskovali.

Ko je nastopil vladavino cesar Jozef II. (1780-
1790), ki je bil velik reformator, je prislo do velikih
sprememb tudi na cerkvenem podrocju. Cesar je
ukinil vse kontemplativne samostane (v katerih
se menihi niso ukvarjali z $olstvom ali z du$nim
pastirstvom), ter je v prid drzave (vendar za potrebe

lo¢eni lokaciji zasnovani tudi Se v ¢asu druge usta-
novitve, devet let po razpustu prve kartuzije.

Joze Macek
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Cerkve) zaplenil vsa njihova gospostva in drugo
premozenje. Iz celotnega zaplenjenega samostan-
skega premozZenja je v vsaki dezeli ustanovil poseb-
no paradrzavno finan¢no ustanovo — Verski sklad,
iz katere je zacel placevati redne mesecne place
in pokojnine duhovnikom v dusnem pastirstvu
in poskrbel za kritje drugih z versko dejavnostjo
povezanih stroskov. S jozefinsko farno regulacijo
so pri skoraj vseh dotedanjih podruznih cerkvah
ustanovili nove Zupnije, imenovane kuracije, vika-
riate ali duhovnije, ki so bile ustanovljene zato, da
bi olajsali hojo vernikov k nedeljski masi. Po teda-
njih cerkvenih predpisih je bila udelezba vernikov
pri nedeljski masi v domaci farni cerkvi obvezna.
Cesar Jozef II. pa je menil, da ¢e Cerkev in drzava
zahtevata od vernikov udelezbo pri nedeljski masi,
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jim morata drzava in Cerkev, seveda s pomocjo
vernikov, postaviti nove farne cerkve v zmerni od-
daljenosti od njihovih domov, da se jim omogoci
udelezba pri nedeljski sluzbi bozji.

V okviru jozefinske farne regulacije so pri cerkvi
Sv. Jederti nad Laskim, ki je bila prej podruznica
nadzupnije Lasko, ustanovili novo Zupnijo z istim
imenom. Njej so iz ozemlja laske nadZupnije pri-
kljucili tudi obmocje Zgornje Recice. Toda tudi pot
iz Zgornje Recice k Sv. Jederti k nedeljski masi je kar
dolga. Posebno tezavna je bila no$nja rajnikov na
pokop na tamkaj$nje Zupnijsko pokopalisce. Zato
so si reciski verniki dolgo Zeleli, da bi v svojem
kraju postavili svojo cerkev in bi se izognili dolgo-
trajni hoji. Zeleli so tudi, da bi bila njihova cerkev
posveclena lavantinskemu $kofu Antonu Martinu
Slomsku, ki je bil v teh krajih sila spoStovan in ce-
njen, ob nacrtih za gradnjo cerkve v Recici pa je ze
potekal postopek za njegovo beatifikacijo.

Prvo neposredno pobudo za graditev cerkve in
pokopalisca v Recici je dal posestnik Nikolaj (do-
macini so ga klicali MiklavZ) Sergan, eden od najve-
¢jih kmetov v tamkajsnji okolici, ki je imel poleg 96
hektarov velikega posestva e mlin. V prvi svetovni
vojni so ga kot avstrijskega vojaka na vzhodni fronti
zajeli Rusi in je bil precej ¢asa v ujetnistvu v Sibiriji.
V tezkih razmerah ujetni$tva se je zaobljubil, da ce
se bo zdrav vrnil, bo v zahvalo postavil vecjo kapelo.
Po sre¢ni vrnitvi domov, je Sergan, éeprav Se dokaj
mlad, postal cerkveni kljucar pri Zupnijski cerkvi
pri Sv. Jederti. To je bilo zelo pomembno, saj je za-
radi te funkcije lazje prevzel vodenje gradnje nove
cerkve v Gornji Recici, predvsem pa zbiranje grad-
benega materiala ter denarja za njeno gradnjo in to
vse od zacetka do konca. Gradnjo je uradno vodil
stavbni odbor, ki je bil ustanovljen 3. februarja 1935,
v katerem je bilo kar nekaj izredno zavzetih ¢lanov,
vsebinsko pa je vso gradnjo vendarle vodil Nikolaj
Sergan. V domaci okolici so zaceli s pridobivanjem
gradbenega materiala. Tedanji ban Dravske bano-
vine je leta 1930 dovolil pobiranje prispevkov za
gradnjo reciske cerkve po vsej banovini, ljubljanski
in mariborski $kof pa sta dovolila zbiranje sredstev
po vseh Zupnijah obeh $kofij.

Za izdelavo nacrta so Recicani izbrali najbolj-
$ega mojstra za nacrtovanje sakralnih objektov,
tedaj profesorja na gradbeni fakulteti v Ljubljani,

arhitekta Jozeta Ple¢nika. Nanj sta se obrnila Ni-
kolaj Sergan in njegova zena Helena, s prosnjo da bi
narisal nacrt za votivno kapelo. Ple¢nik je prisel v
Recico in sam doloc¢il lokacijo za cerkev na Brosiscu,
na zemlji$¢u, ki ga je za gradnjo cerkve podaril do-
macin Matija Golouh. Dokon¢no izdelavo nacrtov
pa je Ple¢nik zaupal svojemu asistentu, inZenirju
Janezu Valentincicu, ki je nacrte izdelal pod vod-
stvom svojega ucitelja in mentorja.

Zidavo nove cerkve v Recici v ¢ast Antonu Mar-
tinu Slomsku je odobril mariborski $kof dr. Andrej
Karlin. Skof je dolo¢il, da bo za ¢as, ko Slomsek
$e ne bo proglasen za blazenega, patron cerkve v
Recici njegov krstni zavetnik sv. Anton Pus¢avnik.

Ker denarja za gradnjo ni bilo lahko zbrati, je
izgledalo, da bo nacrte potrebno opustiti. Ko je
neko¢ $el Miklavz Sergan k svoji héerki v Grize,
naj bi okoli enajste ure zvecer Nezika $la po vodo
in zagledala na Brosi$¢u, prav tam, kjer zdaj stoji
cerkev, mocno svetlobo. Tudi na njegovem domu
so Serganova Zena in otroci videli osvetlitev, videlo
se je kamenje in pesek. Osvetlitev je trajala pribli-
zno pol ure, nato je svetloba ugasnila. Ko je okoli
polno¢i Sergan prisel domov, ga je Zena vprasala,
¢e je videl, kaj je bilo na Brosi$¢u in da se bo cerkev
morala zidati. Svetloba se je ponovila $e naslednjo
no¢. Sergan, njegova Zzena in Re¢i¢ani pa so to osve-
tlitev $teli kot bozje znamenje, naj se na Brosis¢u
sezida cerkev.

Po odobritvi gradnje in izdelavi nacrtov se je za-
cela zidava cerkve, ki jo je prevzel znani podjetnik
iz Ljubljane Matko Curk, ki je bil kot gradbenik
skrajno soliden. Reci¢ani so se sami lotili dolocenih
del, kopali so pesek, ravnali teren, Martin Jeran
je napravil apnenico in zacel v njej zgati apno. “V
Recico je prisel strelski mojster Blaz Kurnik iz Gove,
po dolini je pokalo, da se je vse kar treslo. Ljudje so
od veselja jokali, saj so docakali, da se bo v Reici
prvi¢ zidala cerkev”, je zapisal Sergan. Kamenje za
klesane robove so pripravljali v bliznjem gozdu,
nekaj so ga pripeljali od drugod, pesek so kopali in
sejali kar na gradbi§cu. Za gradbeno dovoljenje so
zaprosili julija 1936, z gradnjo pa so priceli 10. av-
gusta 1936, ze 20. septembra istega leta so na vogalu
cerkvene stavbe vzidali temeljni kamen. Mojster
Ple¢nik je re¢isko gradbiSce obiskal $e isto leto, da
si je stavbo strokovno ogledal in pohvalil zidavo.
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Cerkev je bila z velikim odrekanjem in prizadeva-
njem domacinov sezidana v treh letih, od pomladi
1936 do 1938. Poleg cerkve pa so v Recici dobili tudi
svoje pokopalisce.

Vodja gradnje, Miklavz Sergan, je bil zelo prak-
ti¢en moz, a kljub temu, so se tekom gradnje poja-
vljale tezave, saj potrebnega denarja ni bilo mogoce
zbrati. Znotraj stavbnega odbora je prislo tudi do
navzkrizij, tako da je bil Sergan tik pred tem, da
opusti vodenje gradnje nove cerkve. Pozneje je za-
pisal: “Ko sem Sel zvecer v posteljo in nisem mogel
zaspati, sem v mislih rekel — Slomsek, Slomsek, po-
moci, pomoci, v stiskah sem, denarja ni. In v tistem
sem zaspal in od tistega Casa je denar prihajal, Se
danes ne vem od kod. Zmeraj je bilo za sproti in sem
izplacal okoli 200.000 dinarjev, brez vsakega posojila,
vsakemu vsak dinar. Vse je popolnoma izplacano.”
Dolgove so dokon¢no poplacali leta 1944. Zadnji
denar naj bi priel - tako Serganov vnuk Tone Dor-
nik - ob 20 letnici blagoslovitve cerkve, leta 1959,
takratnih neznatnih sto dinarjev. Serganova Zena
Helena je skrbno spremljala vsa mozeva prizadeva-
nja za gradnjo cerkve in je opogumljala moza, ko
je bil na koncu mo¢i in je izgubljal pogum. Vedno
ji je uspelo moza ponovno opogumiti. Vedno je
vztrajala: “Cerkev se mora zgraditil”

20. maja 1939 je mariborski $kof Ivan Jozef To-
mazic¢ ob asistenci lagkega dekana msgr. dr. Franca
Kruljca in drugih duhovnikov, cerkev blagoslovil
in zacasno posvetil Slom$kovemu krstnemu pa-
tronu Sv. Antonu Pus¢avniku. Kljub temu, daso v
tistem ¢asu Slomskovo beatifikacijo Ze pri¢akovali,
je pa potem trajalo $e natancno 60 let, da je Slom3ek
postal blazeni — na cerkveni slovesnosti v Maribo-
ru, 19. septembra 1999. Cez leto dni (17. septembra
2000), pa je bila reciska cerkev kon¢no posvecena
blazenemu $kofu Slomsku, kakor so si Re¢i¢ani
zeleli ze pred zacetkom gradnje.

V tem zapisu ni podrobneje opisana zunanjost
in notranjost cerkve in poudarjena njena umetno-
stna vrednost, ker je to razvidno iz naslovne strani
predstavljene knjige in iz 34 barvnih fotografij. V
knjigi so objavljeni kratki zapisi o pobudniku za
postavitev cerkve v Zgornji Recici Nikolaju Serga-
nu, o arhitektu JoZetu Ple¢niku, iskalcu slovenske
identitete, ki je stal v ozadju nacrtovanja, dejanske-
mu nacrtovalcu arhitektu Janezu Valentindi¢u in
gradbenemu podjetniku Matku Curku.

Knjizica je poklon reciski lepotici - cerkvi, ki je
bila zgrajena zaradi neunicljive volje in vztrajnosti
domacinov.

Joze Macek
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»Postava
zelodca je
mocnejsa
kot vse druge
postave«

Mojca Sorn, Pomanjkanje in lakota v Ljubljani
med véliko vojno. Ljubljana: Institut za novejso
zgodovino, 2020. 303 strani. (Zbirka Razpozna-
vanja/Recognitiones; 42)

»Kmetica prodaja jajca po znatno visji od doloce-
ne cene in gospodinja, ki nakupuje, ji zato zagrozi s
policajem. Kmetica ji odbrusi, da naj kar iz policaja
naredi Eierspeis, pobere kosaro in odide.«

»Zakaj v Ljubljani primanjkuje mleka? Ker v
prehranjevalnem uradu sedijo sami biki.«

Opisa, povzeta po dnevniskih zapisih Frana
Mil¢inskega, nista edina humorna vlozka v obrav-
navanem delu dr. Mojce Sorn, znanstvene sode-
lavke Ingtituta za novej$o zgodovino. Se ve¢ jih
je, nekaj tudi v likovni obliki. A to seveda ni prva
odlika monografije avtorice o nadlegah in tezavah
Ljubljan¢anov v ¢asu prve svetovne vojne. In tudi
ne najpomembnejsa. Te so vidne v obdelavi teme,
ki je bila za Ljubljano Ze delno raziskovana. Te-
matike se loti sistemati¢no, z navedbo Ze znanega,
kombiniranega z obdelavo novih arhivskih virov,
¢asopisnih vesti in dnevniskih zapisov, domace in
tuje literature. Postavi jo v ¢asovni in krajevni okvir.
S prikazom preskrbe Ljubljane pred prvo svetovno
vojno, katere pomanjkljivosti se pokazejo med voj-
no, in s predstavitvijo vojnega sistema preskrbe v
Avstriji ustvari uvod za glavna §tiri poglavja.

V poglavju Preskrba Ljubljane med prvo svetov-
no vojno in neposredno po njej strukturo besedila
dolocajo leta vojne. Vsakemu se avtorica posveti
posebej. Prikaze pravno osnovo ravnanja drzave na

podrodju preskrbe z Zivili, stanje v drzavi, nato se
posveti stanju v Ljubljani in okolici. Obdela vsako
posamezno zivilo, nasteva, s katerimi ukrepi, ki
so bili v pristojnosti ljubljanskega magistrata, je ta
skusal blaziti polozaj, ki so ga povzrocale nezado-
stne, od drzave doloc¢ene koli¢ine najnujnejega za
prezivetje. Prikaze kaznovalno politiko pri prestop-
kih, povezanih s preskrbo. Naslovi podpoglavij o
posameznih letih so citati, povzeti iz virov. Z nji-
hovo izbiro je avtorici uspelo zgovorno ponazoriti
tisto, o cemer poglavja govorijo. »Nasa drzava ima
za mnogo mesecev dovolj Zita na razpolago,« so zatr-
jevalileta 1914, »Varcujte z Zivili /.../« so spodbujali
leta 1915 in »V deZeli vlada lakota in pomanjkanje«
so ugotavljalileta 1918. V razmerah ¢edalje ve¢jega
pomanjkanja je tudi dobrodelna dejavnost postaja-
la vse skromnej$a. Tudi naslovi sami posameznih
razdelkov znotraj samega leta so zgovorni. V vseh
se pojavlja naslov Uredbe, omejitve in prepovedi,
le leta 1918 ga ne vec. Razlog je ociten. V tem letu
sploh ni ve¢ sprejetih velikih zakonodajnih dolo¢il
glede preskrbe, saj so ze obstojeca bila brez pomena
ob poraznem stanju zalog zivil. Razmere so postale
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nevzdrzne, nezadovoljstvo se je pokazalo tudi z
demonstracijami Zensk.

Ob koncu vojne se je zamenjal naslov, na kate-
rega so se iz Ljubljane obracali v Zelji pridobitve
zivil. Dunaj je zamenjal Zagreb in iz Hrvagke so
pric¢akovali predvsem zito. Del poglavija, ki govori
o stanju po koncu vojne, pokaze, kako je politicno
navdusenje za zdruzitev s Hrvati dusilo razocaranje
nad njimi ob posiljkah slabih in pokvarjenih zivil,
ki so jih na zahteve iz Ljubljane poslali iz Hrvaske.

V cetrtem delu navaja pove¢an pomen zensk
v druzbi, prikazovanje tujih zgledov glede uziva-
nja manj uporabljanih sestavin jedi (krompirjeva
moka, koruzna moka), podrobnosti iz vsakdana,
nasvete za prehrano, tudi tako bizarne primere kot
je npr. kuhana solata, prikazuje ¢edalje vec¢jo dra-
ginjo. PrikaZe nove strategije prezivljanja, nato prej
malo ali ve¢inoma sploh ne uporabljana Zivila in
nadomestke za zivila. Pri omembi kuhanja v ¢asu
pomanjkanja ne gre mimo Var¢ne kuharice Ma-
rije Remec, v kateri prevladujejo recepti za jedi iz
krompirja ter koruzne, ajdove in je¢menove moke
pa tudi mesanic stro¢nic. To so bile v ¢asu vojne
relativno bolj dostopne sestavine. Predstavi recepte,
ki pred vojno niso bili poznani. Nekaj pozornosti
nameni tudi Jakobu Dimniku, slovenskemu uci-
telju, ki je gospodinjam poleg nasvetov o izbiri do
tedaj manj uporabljanih vrst zivil namenil tudi ne-
kaj nasvetov o uporabi ostankov hrane. Posebno
poglavije je bila proizvodnja nadomestkov, ki se
je Siroko razmahnila v Nemciji, v manjsi meri pa
ji je sledila tudi avstrijska politika. Nemska vlada
je vodila njihov register in marca 1918 so na njem
belezili 11.000 nadomestkov, med katerimi je bilo
kar 837 razli¢nih tipov nadomestkov klobas. Pri
tem so svoj polet dobili goljufi, ki so brezvestno
jemali denar za npr. »jaj¢ni nadomestek, ki ni bil
ni¢ drugega kot obarvana moka ali za »nadomestni
poper, ki je vseboval 85 odstotkov pepela. Nekateri
pa so v nadomestke mesali celo strupene sestavi-
ne. Najbolj zanimivi med 35 nadomestki za kavo,
zivilo, brez katerega bi se sicer dalo preziveti, so
bili deli rastlin (petersiljeve korenine, zelena, repa,
repini, jabol¢ni in krompirjevi olupki, bezgova in
semena, zelod, kostanj, bu¢na in robidi¢ne peske).
Navedenim receptom in nadomestkom v pomoc¢
so bila tudi predavanja o ustvarjanju zalog hrane
in njihovi pravilni hrambi.

Oblasti so prebivalcem svetovale, naj gojijo ze-
lenjavo povsod, kjer se da. V Ljubljani so se prve
vojne njive pojavile spomladi 1915, naslednje leto
pa so se iz obronkov mesta razsirile v samo sredi-
$¢e. A je ta samooskrba mnogim sivila lase, saj so
za premik pridelka potrebovali dovoljenje (kar je
prineslo ure in ure ¢akanja na uradih), ob prejemu
katerega pa so morali oddati nakaznice za zivilo in
se odreci preskrbi, ki so je bili delezni od mestne
aprovizacije. In ¢e so mestne oblasti desetletja pred
tem iz mest izrinjale rejo domacih Zivali, so jo med
prvo svetovno vojna znova propagirale. Med mno-
zico zivali, ki naj bi jih redili po mestih v tujini, so
Ljubljancani ostajali pri kokosih. Glede propagira-
nega lova na vrane, »katerih meso da je jako okusno
in ki daje posebno dobro juho« pa avtorici ni uspelo
pridobiti podatkov.

Ob nemoci drzavnih in lokalnih oblasti, da bi
poskrbela za redno preskrbo, so se mescani zate-
kali na podezelje. Mil¢inski si je zapisal: »/.../ kako
ugodno je, da ima clovek kmetsko Zlahto.« Me$¢ani
pri romanjih z nahrbtniki na deZelo za denar niso
dobili nicesar, le za blago kot npr. tobak, sladkor
ali kavo. Zandarji so prezali na sre¢neze, ki so se s
tezko izpogajanim zivezem vracali v mesto in jim
ga zaplenili. Kljub za¢asni omilitvi nadzora je pre-
poved zasebnega preskrbovanja za nekatera Zivila
ostala v veljavi do konca vojne. A vojna je iz¢rpala
tudi podezelje, zato so se me§¢ani morali po blago
podati na ¢rni trg, kjer pa je bilo zanj potrebno
odsteti veckratnike uradnih cen.

Poglavje z naslovom »Varuj se bolezni« avtori-
ca zacenja z ukrepi, ki so jih oblasti Ze pred in ob
zacetku vojne razglasale v skrbi pred nalezljivimi
boleznimi, ki bi jih lahko prinesli premiki vojakov.
Z danasnjega stali$¢a varovanja zasebnosti, zlasti
obcutljivih osebnih podatkov, je zanimiv podatek,
da je bilo odrejeno, da je potrebno hise ali stano-
vanja bolnikov s kuznimi boleznimi oznaciti s ta-
blami, na katerih je bilo z dobro ¢itljivimi ¢rkami
napisano ime bolezni. S¢asoma pa se je izkazalo, da
je zdravje ljudi bolj kot nalezljive bolezni ogrozalo
pomanjkanje hrane. Leta 1917 je bil posameznik
v Ljubljani delezen le 600 do 800 kalorij dnevno,
kadar pa ni bilo rednega dovoza hrane, pa celo
samo 300 kalorij na dan. Pomanjkanje in lakota
sta bila vzrok vecje smrtnosti, ki se je v Ljubljani s
predvojne 14,9 promila dvignila na 18,1 vletu 1918.
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Posledice slabe prehrane so se posebej kazale pri

otrocih in mladostnikih, ki so posledice nosili celo

zivljenje. Tuberkuloza, tipi¢na bolezen pomanjka-
nja, je vzadnjem letu vojne po $tevilu Zrtev presegla

vse druge bolezni. V Ljubljani so se med vojno po

22 letih pojavile tudi ¢rne koze, ob njej Se kolera in

griza, pa tudi pegasti tifus, do tedaj v nasih krajih

nepoznan. Kljub velikemu strahu so nastete bolezni

povzrodile relativno malo smrti. Vsekakor veliko

manyj, kot jih je vzela Spanska gripa. V Ljubljani so

v Dezelno bolnico prvo bolnico s $pansko gripo

sprejeli 16. avgusta 1918, jeseni pa so v sklopu dru-
gega vala, ki je vrhunec dosegel oktobra, prebivalci

slovenskih dezel Ze mnozi¢no zbolevali. Tretji val

$panske gripe je v letih 1919 in 1920 med Slovenci

skupaj terjal 1410 smrtnih zZrtev. Po konc¢ani vojni

sta Se nekaj let vladala visoka umrljivost in nizka

rodnost. Med boleznimi so prevladovale griza, tu-
berkuloza in pegasti tifus.

Zadnje poglavje avtorica nameni orisu odno-
sov med ljudmi, s some$c¢ani, med me$cani in va-
$¢ani, opisu njihovih pogledov na sodrzavljane in
oblasti. V ¢edalje ve¢jem pomanjkanju osnovnih
zivljenjskih potrebscin, zlasti moke in kruha, se
je med ljudmi pojavljalo vse vecje nezadovoljstvo.
Za nastali polozaj so iskali krivca. Nasgli so ga v
mestni oblasti. Ta se je izgovarjala na lastno nemoc¢
zaradi slabega ukrepanja dezele in drzave. Drzava
pa je zopet prenasdala razloge za stanje na antanto
in njeno blokado ter na Ogrsko, ki je zadrzevala

kmetijske pridelke zase. Drugi zaveznik, ki je za-
radi premajhne pomoci padel v nemilost v ljudskih

oceh, je bila Nemcija: po sklenitvi brest-litovskega

miru in dovozu Zzita vanjo iz Ukrajine so $e bolj

zazivele ze prej prisotne obtozbe, da pri preskrbi iz

zasedenih pokrajin Nemcija namenja Avstro-Ogr-
ski manjse deleze. Mes$c¢ani so se pritozevali tudi
¢ez svoje rojake na podezelju. Ti so v spremenjeni
situaciji veckrat uzivali ob poniznosti, $e pred voj-
no nad kmeti vzvi$enih, hrano i$¢oc¢ih mescanov.
Razmere so slabsale odnose tudi med prodajalci
in njihovimi strankami. Slednje so sumnicile prve,
da namerno ustvarjajo pomanjkanje in kopicijo

zaloge ter namerno, z Zeljo po ¢im vecjem zasluzku,
slabsajo kvaliteto zivil in jih, veckrat upraviceno,
obtozevali vzvienosti, arogantnosti in proteziranja

posameznih kupcev. Ob vsem tem so se kupci jezili
tudi nad neskon¢nimi urami, prezivetimi v vrstah.
Med ¢akanjem v njih je veckrat prislo do prerivanja,
nemirov in tudi poskodb, katerih zrtve so bili tudi
otroci. Ob odsotnosti moskih in skrbi gospodinj

za dom je namrec bila $olskim in tudi predsolskim
otrokom dolocena vloga ¢akanja v vrstah.

Ce smo zaceli z Mil¢inskim, pa z njim $e za-
klju¢imo. Novembra 1916 je v svoj dnevnik zapi-
sal: »Kako smo shujsali. /.../ Ce je vsak Ljubljan-
¢an shujsal povprecno za 3 kg, vrze kalo pri 40.000
120.000 kg ali 12 vagonov.« A vojna se je koncala
Sele ez dve leti!

Bojan Himmelreich
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Treba je jesti,
treba torej
zasluZiti

Damir Globo¢nik, Hinko Smrekar: kratek oris
zZivljenja in dela. Ljubljana: Revija SRP (svobo-
da, resnica, pravica), zavod za zaloZni$tvo na
podro¢ju kulture in umetnosti, 2021. 159 strani.

Damir Globo¢nik, ki ga Ze vrsto let spremljamo
kot izredno plodovitega, pronicljivega in natancne-
ga popisovalca osebnosti, publikacij in fenomenov,
ki povezujejo sferi zgodovine in umetnosti, si je za
tokratni objekt raziskovalnega zanimanja izbral is-
krivega, neulovljivega in prav umetnisko muhaste-
ga posebneza Hinka Smrekarja, ki se s samosvojo

- zdaj obesenjasko veselo, razuzdano, zdaj Zalobno
likovno govorico $e danes nepozabno zatakne v oko
vsakemu, $e tako povr$nemu opazovalcu. Avtor je
poskrbel, dalahko pokukamo v zakulisje nastanka
teh umetnin, ki nas $e danes nagovarjajo z isto sve-
zino kot v ¢asu, v katerem so nastale, saj odslikavajo
prakti¢no brez¢asne teme - ¢loveski znacaj, vrline,
zmote, strahove in upanje, hkrati pa so nezgresljiv
pricevalec tedanje druzbe in trenutka.

Pri vsem tem pa ni veliko manjkalo, da Smrekar,
katerega prva $tudijska in poklicna Zelja je bila me-
dicina, druga pa pravo - nikoli ne bi postal umetnik
in bi se izgubil v anonimnost katerega izmed teh
dveh »postenih« poklicev. V¢asih je prav, ¢e ¢lovek
$e pravi ¢as proda in zapije nepotrebne $tudijske
knjige!

Risanje (in slikanje) sta se Smrekarju namrec
»ponujala« ze od zacetkov $olanja — ze zgodaj so
odkrili in pohvalili njegov talent, s katerim pa se
priden in vzoren ucenec seveda nikakor ni mislil
prezivljati, a zgodilo se je prav to. Svoj slikarski
dar je razvijal Ze od zacetka bivanja na Dunaju
(1902) ter obiskoval razli¢ne risarske tecaje, po-
sebno spodbudo pa je Smrekar dobil z vkljucitvijo
v umetnostni klub Vesna, ko se je po prelomu s
pravom prezivljal s priloznostnimi naro¢ili. Ce je
v tem obdobju $e pomisljal in obzaloval izbiro ne-

BAMIA §

HINKO
SMREKAR

donosnega poklica, pa se je s prvo razstavljeno in
dobro ocenjeno karikaturo v Beogradu (1904) ter
$tudijskimi popotovanji na Dunaj in v Miinchen
vendarle pocasi sprijaznil s svojim poslanstvom.
Dodatna spodbuda mu je bilo vsekakor sodelovanje
s Cankarjem, ki je bil do mladega ilustratorja prav
svetnis$ko potrpezljiv in ljubezniv, delo zanj pa je
bilo tudi Smrekarju verjetno balzam v primerjavi s
pacanjem oglasov in drugih opravil za ljubi kruhek.
Nasploh je Smrekar uzival v viharjih, ki so jih spro-
zala njegova dela - »politi¢no nekorekten« Slovan-
ski tarok (1910/1911), »brezbozna in posmehljiva«
Literarna pratika za leto 1914 ter tevilne karikature,
ki jih je kakor »stencas« razstavljal po ljubljanskih
izlozbah. A znal se je ponoréevati tudi iz samega
sebe — s §tevilnimi avtokarikaturami, avtobiograf-
sko knjizico Henrik Smrekar - ¢rnovojnik, v kateri
je popisal/porisal svojo kariero v c. kr. armadi, ki
ga je vpoklicala, zaprla in prelagala po razli¢nih
tabori$¢ih in bolnicah, da ga je lahko kon¢no kot
»norca« izvrgla, in nenazadnje s svojimi, zelo resno
misljenimi, a v smeh skozi solze zavitimi, jeremi-
jadami nad svojo nemilo usodo umetnika na trgu.

Stalna skrb za gmotno prezivetje je Smrekar-
ju seveda slabsala precej hude zdravstvene tegobe
(tezave s pljuci, zivci), »predpisane« droge so ga za
namecek potegnile v vrtinec odvisnosti od opiatov,
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ki se jim je sicer uspe$no odtegnil, za namecek pa
so ga obsedale $e samomorilne misli.

Kot nepremagljiv umetnik prezivetja je rezal
svoj kos kruha z delom »za trg« (reklamami, ilu-
stracijami, naroc¢enimi deli) in (privatnim) pou-
¢evanjem, na vse kriplje pa si je prizadeval najti
kako rednejso zaposlitev — pri tem je ugotovil, da
uspeh in obc¢udovanje pri tem ne igrata posebno
velike vloge; liberalci so v njem videli klerikalca in
obratno, pri Jutru so se ga odrekli, njegove deloda-
jalce pri Ilustriranem Slovencu pa je seveda motila
Smrekarjeva ostrina.

Zase in »za du$o« pa je vendarle zmogel vec -
leta 1933 je iz8lo Zrcalo sveta, apokalipti¢na napo-
ved blizajocega se viharja, ki osupne s temacnim
naturalizmom, vrednim Bruegela in Goye. Smrekar
je bil mnogo ve¢ kakor izvrsten risar in karikaturist.
Loteval se je tudi grafi¢nih tehnik in male plastike,
naboznega slikarstva, pri ¢emer se je zgledoval po

Se mnogo je imel povedati — pred smrtjo se je
denimo zacel intenzivneje posvecati prej spregle-
dani klasiki olja na platnu, pa so okupatorjevi streli
pretrgali nit njegove ustvarjalnosti. V blizini nje-
gove Vile Kurnik so ga Italijani namre¢ aretirali
29.9.1942. Njegovo usodo je zapecatila brosura, ki
so jo nasli pri njem. Preden so ga 1. 10. 1942 ustrelili
kot talca, je smel napisati oporoko. In menda je z
»nosilci rimske kulture« odslo ob preiskavi njego-
vega domovanja tudi precej njegovih del - ta jih
ocitno niso motila toliko, kot njihov avtor.

Globoc¢nikova knjiga o Smrekarju je delo, ki ga
lahko beremo (in gledamo) na ve¢ nacinov - je
(umetnostno)zgodovinska knjiga, ki nam predstavi
umetnika skozi prizmo sveta in druzbe, v kateri je
zivel in ustvarjal, je zanimiv in privlacen katalog
nekaterih najpomembnejsih Smrekarjevih del, je pa
tudi pricevanje o ¢asu in poglavju slovenske zgodo-
vine, s katerim imamo vedno ve¢ dela.

mlaj$emu Tonetu Kralju, njegov likovni izraz pa se Aleksander Zizek
je napajal v bizantinski ikonografiji.
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Ta in ona
kolaboracija

Gregor Kranjc, Hoja s hudi¢em: okupacija Slove-
nije in kolaboracija, 1941-1945. Menges: Ciceron,
2014. 401 stran

Pred nami je prevod avtorjeve angleske knjige
To Walk with the Devil: Slovene Collaboration and
Axis Occupation, 1941-1945, ki je prvic izsla pri
zalozbi University of Toronto Press. V njej skusa
avtor, po mojem mnenju, kolikor je mogoce objek-
tivno prikazati dogajanje v vojnem ¢asu 1941-1945
v razkosani Sloveniji s poudarkom na kolaboraciji z
okupatorjem. To Zalostno, ¢e ne kar tragi¢no doga-
janje, je posledica politi¢nega razkola v slovenskem
narodu. V knjigi ni sicer nikjer zapisano, kdaj naj
bi se ta razkol zacel, mogoce pa je razumeti, kakor
da se je zacel z okupacijo leta 1941. To pa po mojem
mnenju ne ustreza dejstvom. Razkol je nastal z za-
¢etkom politi¢nega zivljenja pri nas po sredini 19.
stoletja, ko sta se izoblikovala dva politi¢na tabora,
klerikalni in liberalni, zaostril pa se je s pisanjem dr.
Antona Mahnica, tedanjega bogoslovnega profesor-
jav Gorici in poznej$ega $kofa na hrvagkem otoku
Krku. Kot prvak klerikalne struje je Mahni¢ odre-
kel liberalcem, kot nevernikom, pravico imenovati
se Slovence. To seveda ni bilo utemeljeno. Liberalci
so bili verniki, hodili so v cerkev, morda nekoliko
manj kakor klerikalci, prejemali so zakramente in
vsi bili tudi cerkveno pokopani. Klerikalcem so
osporavali le mo¢no poseganje v politiko, ker pri
tem moznosti za delovanje in uspeh med klerikalci
in liberalci niso bile uravnotezene. Klerikalci so
imeli na svoji strani Cerkev z organiziranim apa-
ratom duhovicine, ki je za njih sistemati¢no (tudi
v cerkvah) agitirala. Liberalci pa niso imeli ni¢ po-
dobnega, le majhno $tevilo svojih privrzencev. Na
tak nacin liberalci seveda nikoli niso mogli priti na
zeleno vejo. Ta razkol tudi tedanji avstrijski drzavi
ni ustrezal in tako je izdala predpis, tako imenovani
“Kanzelparagraph”, po katerem duhovniki vsaj na
priznicah niso smeli obravnavati politi¢nih tem,
zlasti pa ne napadati liberalcev in agitirati za kleri-
kalce. Pri vseh vrstah volitev so bili volilni spopadi
pod vsako verbalno ravnjo in so se pogosto koncali

Okupacija Slovenije in
kolaboracija. 1941-1945

s pretepi ali tudi z nozi, dale¢ nad tedaj obicajno
fantovsko folkloro.

V ozadju za medvojna dogajanja tudi ni dovolj
poudarjeno ali vsaj nakazano, da je bila drzava
SHS oz. poznejsa Kraljevina Jugoslavija slabo or-
ganizirana in neurejena drzava zlasti na notranje-
politi¢tnem in gospodarskem podroéju. Se najvee
demokracije je bilo v letih, ko je zasedala ustavo-
dajna skups$cina, ¢e seveda izvzamemo obveznost
poslancev, da so morali naprej priseci kralju, ko
kraljevine ali republike $e ni bilo. V stari Jugosla-
viji se razmerje med politi¢cnima taboroma ni dosti
spremenilo, le da so klerikalci v ustavodajnem ¢asu
bili proti kraljevini in centralizaciji drzave, libe-
ralci pa za oboje, v glavnem zato, da bi lahko vsaj
delno participirali pri oblasti. Klerikalna stranka
je v Sloveniji ostala najmo¢nej$a, ker je imela za
vodjo dr. Antona Korosca, ki je bil pomemben in
izkug$en politik Ze v avstrijskem ¢asu. Koro$ec pa je
bil objektivno zelo sposoben politik in nedvomno
karizmati¢na osebnost. Politi¢ni razkol je torej tra-
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jal naprej. Politi¢ne stranke si niso bile le nasprotne,
temvec sovrazne, ¢lani strank pa si niso bili poli-
ti¢ni nasprotniki, temve¢ sovrazniki.

Po propadu Avstro-Ogrske monarhije je v novi
drzavi Srbov, Hrvatov in Slovencev nastal na rav-
ni drzave povsem drugacen spekter strank, med
njimi tudi levicarske, s komunisti¢no partijo vred.
Beograjska vlada je v noci 30. decembra 1920 spre-
jela odredbo, znamenito “Obznano”, s katero je do
sprejema ustave prepovedala vsako komunisti¢no
propagando. Za utemeljitev je navedla oceno, da
komunisti¢na stranka pripravlja v drzavi prevrat.
Neposredni povod pa sta bili veliki rudarski stavki
v Sloveniji in Bosni in Hercegovini, ki sta izbruhnili
decembra 1920, in zelo zaostren politi¢ni polozaj
po krvavem zatrtju stavke v Bosni in Hercegovini
27. decembra. Vlada je z odredbo razpustila komu-
nisti¢ne organizacije v drzavi, prepovedala njihova
glasila in objave, “ki bi ogrozale mir in red v drzavi,
povelicevale diktaturo, revolucijo in komunisti¢no
nasilje...” Komunisti¢ni poslanski klub, ki ga je
§¢itila imuniteta, je v ustavodajni skupscini sicer
protestiral, vendar z metodami legalnega parla-
mentarnega boja ni mogel prepreciti izvajanja vla-
dnih ukrepov. K temu je veliko pripomogel atentat
na tedanjega notranjega ministra Srba Dragkovica,
ki ga je izvrsil naroceni morilec, ki je bil prej ¢lan
Komunisti¢ne stranke, v ¢asu atentata pa ne vec.
Toda atentat so pripisali Komunisti¢ni partiji. Pri
naslednjih volitvah je Komunisti¢na partija dobi-
la precej poslanskih sedezev, ki jih je skupSc¢inski
mandatno imunitetni odbor potrdil za regularne,
parlamentarna vecina pa je tem poslancem odvzela
mandat in s tem je bila Komunisti¢na partija v dr-
Zavi prepovedana. Vodstvo stranke in $tevilni ¢lani
so 8li vilegalo. Drzava je to stranko zelo preganjala,
posebej izrazito v ¢asu ko je bil dr. Anton Korosec
notranji minister, ali pa vsaj v vladi, vendar si je
do zacetka druge svetovne vojne precej opomogla.

V vecini opisov Kraljevine SHS oz. pozneje Ju-
goslavije izhaja, da je bila ta drzava dokaj demo-
krati¢na in notranje politi¢no solidna, kar pa sploh
ni bila, kar najbolj nazorno kaze proglas diktature
kralja Aleksandra leta 1929. Ze kmalu po ustano-
vitvi te drzave so pri¢akovali neke druzbene per-
turbacije, ki naj bi jih izvedli zeleni kadri, ki so
bili nekoliko razsirjeni v Sloveniji, $e posebej pa
na Hrvaskem. Da to ni bil izmisljen strah, kaze

dejstvo, da je pri Glavnem $tabu Jugoslovanske
kraljevske armade ves ¢as med obema vojnama
permanentno obstajala posebna Komisija za zatrtje
revolucije. Po osebnem nalogu kralja Aleksandra je
moral vsak novi notranji minister v zelo kratkem
¢asu po nastopu svoje funkcije predloziti nacrt za
zatrtje revolucije. Da je bila ta drzava gospodarsko
$ibka, nacionalno in politi¢no razrvana, se je ocitno
pokazalo z uveljavitvijo Aleksandrove diktature in
v letih po nastopu Stojadinoviceve vlade, ki se je
zacela naslanjati na fadisti¢no Italijo in nacisti¢no
Nemcijo. Na tedaj Ze neizbezno drugo svetovno
vojno se Jugoslavija pravzaprav sploh ni pripravlja-
la in je njena armada Ze v treh tednih po napadu
Nemcije klavrno kapitulirala. Slovenska ljudska
stranka je soglasala z naslonitvijo Jugoslavije na sile
osi, toda zgolj ob pogoju, da integriteta drzave ne
bo v nicemer okrnjena. Slovenska ljudska stranka
kot vodilna stranka v Sloveniji pa je sprejela 30.
marca 1941 sklep, da je v primeru nemske zasedbe
Slovenije kakr$nakoli kolaboracija z okupatorjem
tako vodstva stranke, kakor njenih ¢lanov popol-
noma izklju¢ena. “Stranka je sklenila, da za primer
sovrazne zasedbe slovenskega ozemlja niti stranka
sama, niti nobena njena organizacija, niti noben
njen funkcionar ne morejo in ne smejo na kakrsen
koli nacin sodelovati s sovrazno oblastjo ali sovra-
znimi nacisti¢nimi ali fasistiénimi organizacijami.”
Se pred kapitulacijo jugoslovanske armade je dvor z
vlado pobegnil najprej v drzave na Bliznjem vzhodu,
ker angleska vlada ni izdala ustreznih vizumov, kar
je storila Sele jeseni leta 1941, nato pa je bila v Lon-
donu, kjer je gostovala do sporazuma Tito-Subasi¢
leta 1944. Dejansko pa angleska vlada jugoslovan-
ski begunski vladi ves ¢as ni bila naklonjena.

Po hitri zasedbi jugoslovanskega ozemlja so bili
ukrepi nemskih, italijanskih, madzarskih, in nekaj
malega hrvaskih okupatorjev do Slovencev dokaj
razli¢ni. Nemski ukrepi so bili zelo kruti, italijan-
ski vsaj v zacetku bolj blagi, madzarski pa so bili
nekje vmes. V novo nastali Ljubljanski pokrajini
s sorazmerno blago fasisticno okupacijo so pod
vplivom Cerkve prejsnji slovenski klerikalni po-
litiki priznali prikljucitev Ljubljanske pokrajine
h Kraljevini Italiji. Ker so Italijani Slovence pri-
znavali kot narod, so jim priznali tako imenovano

* Dr. Alojzij Kuhar: Beg iz Beograda aprila 1941. Studia Slo-
venica, Ljubljana - Washington, D. C. 1998, 13.
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“konzulto” (sosvet), v katero je bilo imenovanih kar
nekaj prej$njih politikov klerikalne stranke. Ko
se je pozneje v Ljubljanski pokrajini zacelo $iriti
upornisko gibanje, je ljubljanski $kof dr. Gregorij
Rozman pri italijanskih oblasteh interveniral za
zapornike ali obsojence. Nekaj intervencij je bilo
uspes$nih. Liberalni tabor kot nasprotnik klerikal-
cev podpore Cerkve seveda niimel. V precejSnjem
$tevilu se je vkljucil v novo ustanovljeno Osvobo-
dilno fronto (OF), kjer je imel s Sokoli svojo frakcijo
z nekaj zastopniki. Poleg Sokolov so bili v OF se
krscanski socialisti, kulturniki in nekatere manjse
organizacije. Ceprav je bila OF nekaka koalicija, so
od vsega zacetka imeli glavno besedo komunisti,
ker so imeli izku$nje z ilegalnim delovanjem. Kle-
rikalni tabor in OF sta se radikalno razlikovala
glede odpora proti okupatorjem. Klerikalni tabor
je bil za ¢akanje in za sodelovanje z okupatorjem,
njihova odlocitev bi padla proti koncu vojne, ko
bi se ze videlo, kdo bo zmagovalec. OF pa je bila
bolj ali manj za takoj$en zacetek upora. Razmere
pa za upor v nobeni pokrajini niso bile ustrezne,
zlasti ne na slovenskem Stajerskem, Primorskem
in v Prekmurju. Toda po sklepu OF se je upor zacel.
Na Stajerskem so se prve politi¢ne skupine zacele
sestajati in razmi$ljati o nujnem uporu proti Nem-
cem ze leta 1940, tako npr. v Laskem. Sestajali so
se zastopniki vseh strank, posredno prek narocila
neki drugi levi stranki tudi Komunisti¢na partija
Slovenije. Manjkali so seveda zastopniki Slovenske
ljudske stranke. Med pomembnimi ¢lani teh prvih
protiokupatorskih gibanj na Spodnjem Stajerskem
so bili tudi skoraj vsi primorski Slovenci, ki so za-
radi fadisti¢nega terorja zapustili svoje kraje in so
se naselili na Spodnjem Stajerskem.

Na slovenskem Stajerskem so okupatorje spre-
jeli ne ravno z veseljem (ponekod tudi!), pac pa z
zadovoljstvom, ker so si od Nemcev obetali dobro
gospodarstvo, ki ga v stari Jugoslaviji nikoli ni bilo
in red, kot so ga poznali $e iz ¢asov Avstroogrske.
Okupacija pa je bila, kljub v zacetku dokajs$nji na
klonjenosti prebivalstva, od vsega zacetka skrajno
kruta, z izselitvijo skoraj vseh intelektualcev na
Hrvagko (z Bosno) in v Srbijo, s prepovedjo govora
in pisnega obcevanja v slovenskem jeziku v javnosti,
zizklju¢no nemskimi $olami, s streljanjem talcev za
vsako malenkost, z edino obvezno politi¢no orga-
nizacijo ultranemskim Heimatbundom, z rasnimi
pregledi za sprejem v to organizacijo, z zas¢itenci

nemskega rajha (Schutzangehoérige des deutschen
Reiches), ki so bili brez vseh pravic in so bili na-
menjeni za iztrebljenje ali pa za smrt v delovnih
taboris¢ih, kar se na sre¢o na Spodnjem Stajerskem
ni izvajalo v velikem obsegu.

Zato se je odpor proti okupatorju zacel Ze jese-
ni 1941. Kolaboracija v takih razmerah seveda ni
bila mogoca, ker okupatorji Slovencev kot narodne
enote sploh niso priznavali. Zastopstvo Slovencev
je bilo za razliko od Ljubljanske pokrajine tukaj ne-
zamisljivo. Nemski okupatorji so vse svoje ukrepe
izvajali prisilno. Tudi po kapitulaciji Italije, ko so
Ljubljansko pokrajino zasedli nemski okupatoriji,
so na tem ozemlju prevzeli blazji (dosedanji itali-
janski) nacin okupacije. Medtem ko v Ljubljanski
pokrajini slovenski jezik ni bil odpravljen in se je
kot u¢ni jezik uporabljal v Solah vseh stopenj, in se
je uporabljal tudi v ob¢inski in drzavni upravi, je
bilo to na Slovenskem Stajerskem in na Gorenjskem
povsem izklju¢eno. Nemski okupatorji so imeli dva
tipa zasedbe, prvega, skrajno ostrega za Spodnjo
Stajersko, nekoliko blazjega pa od leta 1943 naprej
za Gorenjsko. Od nemske zasedbe Ljubljanske po-
krajine se je ohranil blazji sistem, kjer so vendarle
priznavali Slovence, vsaj jezikovno. Domala vsi
slovenski uradniki so ostali na svojih mestih. Na
Spodnjem Stajerskem se od 1941 do 1945 ni smela
javno izreci slovenska beseda. Medtem pa so na
Ljubljanski univerzi polagali izpite v slovenskem
jeziku. Zgodovinar, profesor in akademik Bogo
Grafenauer je leta 1944 zagovarjal doktorsko di-
sertacijo, napisano v slovenscini z zelo slovensko
tematiko o slovenskih kmeckih uporih.

Vecina uradnistva je takoj po okupaciji v ¢asu od
aprila do julija letu 1941 prisla na Spodnje Stajersko
iz Avstrije, nekaj celo iz Nemcije. Mlade uradnice -
domacinke z mes§¢ansko $olo, so zaposlili le na ura-
du za razdeljevanje zivilskih nakaznic, kamor so
hodili ponje upravicenci, ki niso znali niti besedice
nemskega jezika. Razlika med nemsko okupacijo
na Slovenskem Stajerskem in okupacijo od 1943
dalje v Ljubljanski pokrajini je bila res velika.

Tezis¢e obravnavane knjige je na proucevanju
kolaboracije. Glede na zelo razli¢ne izhodi$¢ne
razmere pod okupatorjem je bila tudi kolaboracija
dokaj razli¢na. Na Stajerskem prave kolaboraci-
je sploh ni moglo biti, ker okupator ni priznaval
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nikakr$nih prejsnjih (slovenskih-jugoslovanskih)
oblasti, kaj ele Slovencev. Izrazov Slovenija, Slo-
venci, slovensko so se striktno izogibali. Ce Ze ni $lo
drugace so uporabljali izraze Windische, Steirer in
windisch. Vsi ukrepi nemskih okupatorskih oblasti
so bili obvezni (rekrutiranje v Wehrmannschaft
[paravojaska organizacije Stajerske domovinske
zveze — Steirischer Heimatbund], rekrutiranje v
nemsko armado (Wehrmacht), sluzenje v delovni
sluzbi (Arbeitsdienst), sluZenje v organizaciji Todt,
obvezno kopanje protitankovskih jarkov v doma-
¢em ali tudi bolj oddaljenem kraju, rekrutacija
mladih 15 in 16-letnih fantov v Volkssturm [tako
imenovana Hitlerjeva otroska armada] itd. Edino
prostovoljno dejanje naj bi bil vpis (z rasisticnim
pregledom vred) v Stajersko domovinsko zvezo
(Steirischer Heimatbund) Ze v prvih tednih oku-
pacije, ki pa je bilo v resnici obvezno in se je izvajalo
po s strani oblasti dolo¢enem urnikom. Pisanje o
prostovoljnosti pa sploh ne drzi. Pred komisijo so
morali priti korporativno vsi ljudje s posamezne
vasi na dolocen dan in uro. V mojem kraju je bila
navada, da se pokojnika, ki je lezal na parah ni
pustilo samega niti trenutek. V vasi Olesce je dan
pred obveznim vpisom umrla neka kmetica. Drugi
dan so morali na doloc¢eno uro priti vsi vas¢ani
pred komisijo. Rajnica je zaradi tega ostala za nekaj
ur sama. Kaj takega ni $e nihce do tedaj dozivel.
Zupnik iz Sv. Lenarta nad Lagkim, Anton Babig¢,
doma iz Ljutomera, se kot zelo zaveden Slovenec ni
zelel vpisati v Heimatbund in ni $el pred komisijo.
Takoj drugo jutro so prisli ponj gestapovci in so ga
brez dokumentov, denarja in najnujnejsih potreb-
$¢in odpeljali na hrvasko-nemsko mejo v Rogatec
in ga tam predali hrvaskim oblastem. Od tam se
je lahko vrnil $ele po koncu druge svetovne vojne.

V Ljubljanski pokrajini so se prej$nje sloven-
sko-jugoslovanske oblasti v precej$njem obsegu
ohranile in so uradovale v glavnem po starem,

toda pod strogim italijanskim nadzorom. V Lju-
bljanski pokrajini je sodelovanje z okupatorjem
skoraj ve¢inoma temeljilo na prostovoljnosti. Da
je ta prostovoljnost $la cez mero se vidi v tem, da
so domobranci sodelovali jeseni 1944 v protipar-
tizanski ofenzivi v Gornji Savinjski dolini z nem-
$kimi enotami, prav tako z nemskimi in ustaskimi
enotami pri napadih na Kozjansko, kjer je bil ta
nem$ki, ustaski in domobranski napad najhujsi
od vseh dotedanjih. Prej so seveda bili silno ostri
do partizanov in njihovih dokazanih pristasev.
Partizani se na tem obmoc¢ju niso nikoli borili z
domobranci, ker jih na Spodnjem Stajerskem sploh
ni bilo. Enako se je dogajalo leta 1944 pri vdoru
prek Sotle na Kozjansko, kjer je nekaj ¢asa obstajalo
partizansko “osvobojeno ozemlje”, kjer so pri voja-
$kih operacijah nemskih enot in ustasev sodelovali
tudi nekateri domobranci. Se v zadnjih tednih pred
koncem vojne je vodstvo domobrancev poslalo svo-
je manjge enote v nekaj vasi na Spodnje Stajersko,
kjer prej nikoli ni bilo domobrancev, enako kakor
ne v Gornji Savinjski dolini in na Kozjanskem, kjer
so klavrno koncali, ker v teh krajih vsaj nekako po
letu 1943 za vsakogar, ki je bil kakorkoli povezan
z okupatorji, ni bilo nobene milosti.

Avtor knjige je kolaboracijo izredno dobro opre-
delil, je pa skoda, da pojma lojalnosti ni omenil.
Zelo pravilno pa je ugotovil, da je bila odlocitev
za sodelovanje z okupatorjem odvisna od boja za
prezivetje v tezkih vojnih ¢asih.

Tudi pri enacenju ravnanja partizanskih in do-
mobranskih borcev ter njihovih aktivistov, ki ga
zdaj na splo$no pri nas oznacujejo kot drzavljansko
vojno, je pisec dokaj zadrzan, kar je zelo modro.
Drzavljanska vojna je zadeva dveh ali vec politi¢nih
skupin znotraj drzave, ki se potegujeta za oblast,
normalno brez vmesavanja drugih drzav.

Joze Macek
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»Brez Mure
se Mura ne bi
tekla«

Nina Vodopivec, Tu se ne bo nikoli ve¢ Sivalo.
Dozivljanja izgube dela in propada tovarne.
Ljubljana: Institut za novej$o zgodovino, 2021.

ones; 45)

Tekstilna tovarna Mura v Murski Soboti je bila
ustanovljena 1947. leta na temelju predvojnih (za-
plenjenih) tovarn Janeza Cvetic¢a in Ludvika Siftarja.
V Sestdesetih letih 20. stoletja je zaposlovala Ze 1500
delavcev in se - poleg tega, da je obvladovala jugo-
slovanski trg — zacela postopoma pojavljati tudi na
ustreznih poklicnih profilov ustanovila celo svoj
center za vzgojo kadrov. V sedemdesetih letih je Ste-
vilo zaposlenih doseglo ze 3200, izdelke pa je Mura
prodajala tudi v ZR Nem¢iji, Veliki Britaniji, Svici,
Belgiji, ZSSR ter na Nizozemskem in Svedskem.
Konec osemdesetih let je $tevilo zaposlenih doseglo
celo 6500, posredno je bilo s tovarno povezana Ce-
trtina vsega pomurskega prebivalstva. Mura je bila
primer uspes$ne tovarne, ki je vzpostavljala in soo-
blikovala specifi¢ne druzbene odnose in razmerja
ter globoko zaznamovala regijo in ve¢ generacij
ljudi. Moc¢no je bila vpeta v lokalno okolje: od $est-
desetih let dalje je sodelovala pri gradnji stanovanj
in pocitniskih kapacitet za delavce, vplivala je na
razvoj prometnih povezav, podpirala je umetnost
in $port. Prelomnico za Muro je pomenil razpad
Jugoslavije in umik z njenega trga, prestrukturira-
nje ter preusmeritev podjetja na zahodna trzica. A
tudi ta zgodba ni dolgo trajala, leta 2009 je Mura
koncala v stecaju. To je napovedalo socialno krizo,
saj so Murini zaposleni predstavljali dobrih 10 od-
stotkov delovno aktivnega prebivalstva v Prekmur-
ju. Sledilo je $e nekaj poskusov oZivitve podjetja
(Aha Mura, Arum), leta 2019 je podjetje zadnji¢ in
dokon¢no zaprlo svoja vrata. Stecaj tovarne pa je

Ana, delavka Mure, je leta 2009 za éasnik Dnevnik izjavila:
»Brez Mure tod ni nic, brez nje Se Mura ne bi teklal«

307 strani. (Zbirka Razpoznavanja/Recogniti-

45 zeika
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pomenil bistveno ve¢ od izgube delovnih mest. Slo
je za osebno in druzbeno izgubo - izgubo dostojan-
stva in polozaja v druzbi -, kar je bolece zarezalo v
ljudi na telesni, osebni in druzbeni ravni.

Na tem mestu vstopi v zgodbo Nina Vodopi-
vec. Avtorica je svojo knjigo metodologko zgradila
predvsem na pogovorih z Murinimi delavkami in
delavci, ki jih je s prekinitvami opravljala v letih
2002-2020. V sredi$¢u njenega zanimanja so bile
namre¢ osebne pripovedi nekdanjih zaposlenih,
pretezno Zensk, in njihova obcutja ob izgubi dela
in propadu njihove - nekdaj zelo uspesne - tovarne,
ki je zaznamovala tako ljudi kot okolje, v katerem je
delovala. Pri tem je avtorica analizirala subjektivne
poglede ljudi na Murino zgodbo, njihova ob¢utenja,
pri¢akovanja in hrepenenja, pa seveda tudi straho-
ve, zalost, jezo, obup ter obc¢utke krivde in nemoci.
Deindustrializacija (prestrukturiranje) je mo¢no
zaznamovala njihova Zivljenja, (raz)vrednotenje
dela je dobilo druge poudarke. Ob rob zapisanemu:
da delo v postindustrijski dobi dobiva nove konota-
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cije, smo na stalni razstavi Ziveti v Celju: Delavsko
Celje v Muzeju noveje zgodovine ugotavljali Ze
pred desetimi leti, ko smo se sprasevali o pomenu
dela: je to vrednota, privilegij, pravica, dolznost,
obveznost, obstoj, ustvarjalnost, razvoj, zadovolj-
stvo — $e kaj ali ni¢ (ve¢) od nastetega?

Travmati¢na izku$nja Murinih ljudi, ki so do-
zivljali tako vzpon kot propad tovarne, je bila tako
intimna kot druzbena. Avtorica je prisla do spo-
znanja, da druzba ni znala prepoznati in razumeti
dozivljanja delavk in delavcev Mure ob propadu
tovarne in izgubi dela. Tako so pripovedi o psiho-
loskih obc¢utkih ob izgubi dela ostale izklju¢no na
ravni individualnega, torej telesnega in ¢ustvenega,
a v glavnem neartikuliranega, nesliSanega in ne-
razumljenega, pogosto tudi stigmatiziranega. Ne
glede na medijsko odmevnost v postsocialisti¢ni
Sloveniji na zalost ni bilo zanimanja za poglobljeno
razumevanje dozivljanja industrijskih delavk in
delavcev. Tudi na podlagi medijskih analiz avto-
rica zakljucuje, da je vlada skladno z neoliberalno
logiko resevala podjetje (zdravo jedro) in ne ljudi
(zaposlenih): »Medtem ko se je gospodarski subjekt
pojavljal v obliki matere (materinsko podjetje), héere
(héerinske firme) in feniksa, so se delavke in delavci
v medijskih porocilih spremenili v Stevilke.« TakSen
neodziv v primeru Mure seveda ni osamljen pri-
mer, podobno se je dogajalo tudi v drugih (teks-
tilnih) tovarnah tako v Sloveniji kot tudi v tujini,

kar avtorica utemeljuje z zgodovinskimi procesi in
neoliberalnim preoblikovanjem tako delovnih kot
druzbenih odnosov.

Temeljni poudarek knjige je, da dozivljanja in
obcutki Murinih delavk za druzbo niso bili spreje-
mljivi, druzba je pokazala popolno nerazumevanje
in nezanimanje za dozivljanja in obc¢utja delavk in
delavcev v Muri, umanjkala je vsakr$na empatija.
Prevladala je namrec sodobna paradigma samood-
govornosti na podro¢ju dela (»...kdor ne dela, naj
ne jé«), pa tudi zdravja, kar je (bilo) seveda pove-
zano s spremenjeno (neoliberalno) zaposlitveno in
socialno politiko.

Pravzaprav to ni (le) knjiga o tovarni Mura,
ampak je avtorica na primeru Mure pokazala vse
aspekte deindustrializacije, zlasti z vidika delavk in
delavcev. Izgubili so ne le delo in dohodek, $e vec,
izgubili so spostovanje in dostojanstvo. Pa tudi svo-
je mesto tako v geografskem kot tudi druzbenem
prostoru, v katerem ni (bilo) prostora za artikula-
cijo njihovih obcutkov.

Pri¢ujo¢a monografija Nine Vodopivec je pre-
tresljiva sociologka, antropoloska in zgodovinska
analiza danasnjega casa, ki aplicira $ir$e druzbe-
no dogajanje in je simptom procesov v slovenski
druzbi.

Marija Pocivavsek
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KOZA
France Preseren’

Ivan Smiljani¢, Lovorovi gozdovi in krompir:
Presernov kult v socializmu. Ljubljana: Institut
za novej$o zgodovino, 2021. (Zbirka Razpozna-
vanja/Recognitiones; 43); 267 strani.

Polletno predsedovanje Slovenije Svetu Evrop-
ske unije se je sve¢ano zacelo ob pljuskanju Pre-
$ernovega Povodnega moza pod Blejskim otokom,
na letali§¢u pa so v ¢ast visokim gostom zazveneli
»vsi narddi, ki hrepene doc¢akat’ dan« taistega av-
torja. Manjkalo je le malce zanimivega in iskrivega
branja o ¢astnem gostu samem, a brez skrbi, za to
poskrbi nas listic.

Ivan Smiljani¢, zgodovinar mlajse generacije, si-
cer pa Presernov »rojak« iz Kranja, je pesnikov duh
vsrkaval Ze od malih nog, strmel nad bolj ali manj
bizarnimi idejami svojih some$c¢anov in tvorcev
presernega Disneylanda, v tem projektu pa zdruzil
prijetno s koristnim in se podal na popotovanje v
jedro Presernovega kulta. Pri tem pocetju je resda
izhajal iz svojega domacega okolja, a je zgodbo znal
spretno in tekoce ¢asovno in prostorsko razsiriti na
¢as od pesnikove smrti do moderne dobe, krajevno
pa na celoten slovenski prostor.

Avtor je - z mislijo na najsirSe kroge bralcev

— zacel z genezo ustvarjanja pesni$kih kultov od
Homerja, Petrarce, Shakespearja in stanovalcev pa-
riskega Panteona do ruskih velikanov peresa ..., ki
so bili za naso zgodbo pomembni kasneje. 19. stole-
tje je bilo ravno pravi ¢as, da se oprimemo primer-
nih sidri$¢ svoje nacionalne samozavesti, (narodi
brez imenitnih vojakov in zavojevalcev) pa smo
primeren material nasli v stanovalcih Parnasa. Pre-
$eren je to postal kljub kaksni privzdignjeni obrvi
(Bleiweisa) in kakemu zelo rezerviranemu odzivu
(Cerkve). A poti nazaj ni bilo ve¢ — Preseren, ki je
imel ze sam precej visoko samopodobo (o sebi, bi
lahko dodal Sebastjan Cimeroti¢), je najprej z lah-

Kmetijska obdelovalna zadruga France PreSeren je delovala
v Bregu ob Savi. Opomba na str. 13.

43 zmmxa
RAZPOZNAVANIA
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koto opravil z neposredno konkurenco (Koseskim),
ki ga dandanes poznajo zgolj stremuske $tudentke
slavistike, za njim pa $e z vsemi ucenjaki, rimarj,
malarji in arhitekti, kar jih je kdaj Zivelo od piskaca
iz Divjih bab do danes. Cena za to kanonizacijo je
bila seveda primerno mefistovsko zabeljena - Fran-
ceta so polegli na Prokrustovo posteljo in iz njega
po potrebi delali naprednjaka, poboznjaka, revo-
lucionarnega demokrata, protokomunista ali vsaj
vernika diamata, vohljali za njegovimi pijanskimi
ekscesi ter nezakonskimi otroki, da ne omenjamo
naravnost bolestne Zelje po tem, da bi ga izgrebli,
premerili, presvetili in nato preselili v kaksno bolj
reprezentativno zadnje pocivali$ce. V zameno za ta
deranZma je sicer dobil kaksen obisk (med drugim
Aleksandra Karadordevica in tovarisa Tita), svojo
brigado (mladinsko delovno in tudi tisto »pravo«),
mesto na odrih mitingov in proslav, nagrade in
celo svojega »jurja« s precej kratkim rokom traja-
nja, in (namesto lastne gore?) nazadnje figo (oblito
s ¢okolado). Ceprav je Preseren nekaksen ¢loveski
ekvivalent Triglava — vedno tukaj in vedno nas, pri-
pravljen, da ga s $irokim zamahom, kakor $kisa, vr-
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Zemo na mizo in poberemo »$tih« svojih »zoperni-
kov« -, pa njegovo obozevanje kljub vsemu dozivlja
svoja nihanja - vrhunci sovpadajo s pomembnimi
obletnicami rojstva in smrti ter prelomnicami nje-
govega narodica (prvo zedinjenje z jugoslovanski-
mi brati, druga svetovna vojna, obdobje izgradnje
nove druzbe in ¢loveka in nazadnje $e »povratek«
Slovencev v Evropo). Ob teh priloznostih radi na
grmado oboZevanja vrzemo Se kak$no poleno, in
gorje mu, kdor tedaj stoji ob strani.

Po navadi imamo pri govorjenju o mitih in kul-
tih v mislih zlasti njihov simboli¢ni in narodno
mobilizacijski pomen, v ¢asu, ko » le petica dd ime
slovece« pa moramo sumnic¢avo o$vrkniti tudi fi-
nanc¢ni motiv vseh prevnetih prodajalcev podobic
in bozjih poti. In tudi to je eno izmed sporocil te
vsekakor zanimive in privla¢ne knjige, ki v¢asih
pove vec o nas samih, kakor o Njemu.

Aleksander Zizek
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Navodila piscem prispevkov revije Zgodovina za vse

Prispevki v reviji so v slovenskem jeziku. V urednistvo
sprejemamo lektorirane oziroma jezikovno neopore¢ne
prispevke.

Razprave (rubrika Zgodbe, ki jih pise Zivljenje) v obsegu
okrog ene avtorske pole, naj vsebuje:

naslov (ali naslov kot kratek udaren citat, ki mu obvezno
sledi $e podnaslov)

besedilo v obsegu okrog ene avtorske pole (do ene in pol),
napisano v MS Word, tekst Times New Roman, velikost 12
avtorski izvle¢ek (sinopsis) do 10 vrstic, priimek in ime
avtorja, akademski naslov, poklic in delovno mesto, usta-
novo, kjer je zaposlen, njen naslov, naslov elektronske
poste (sicer privaten naslov in e-posto). K avtorskemu
izvle¢ku avtor navede okvirno 3 klju¢ne besede
povzetek v obsegu do 30 vrstic

vsaj 3 do 6 slikovnih prilog. Lo¢ljivost posnetka vsaj 300
ppi (8irina: 1 kolona = 915 pixels, 2 koloni = 1890 pixels).
Priloge oddajte lo¢eno. Med besedilo ¢lanka, kjer naj pri-
blizno stoji konkretna priloga, vpisite legendo, ki vsebuje
podnaslov in navedbo vira (avtorstvo, kdo hrani). Za do-
voljenja objave za potrebe ¢lanka poskrbijo avtorji sami.
opombe (v formi sprotna opomba (pod ¢rto), na dnu
vsake strani, »footnote«), velikost 10. Opombe naj bodo
v okraj$ani obliki in vsebujejo zgolj napotilo na seznam
virov in literature na koncu Opombe naj bodo pisane eno-
tno. Pri arhivskih virih uporabljamo standardne kratice
za arhiv, nato navedemo kratico fonda ali zbirke, signatu-
ro oziroma §tevilko fascikla ali $katle in $tevilko arhivske
enote ali ime dokumenta. Pri literaturi navedemo priimek
avtorja in smiselno skraj$ani naslov in $tevilke strani.
(npr.: Gestrin, Slovenske dezele, 12).

poglavje Viriin literatura na koncu, v katerem so sistema-
ti¢éno navedeni vsi uporabljeni viri in literatura. Lo¢eno se
navajajo arhivski viri, literatura, po potrebi tudi ¢asopisje
in ustni viri. V teh sklopih je treba gradivo navajati po
abecednem vrstnem redu in sicer v celoti, ne skraj$ano.

Arhivski viri

arhiv, signatura in ime fonda ali zbirke, tehni¢no enoto
(arhivsko $katlo), $tevilko ali naslov dokumenta.

Primer: Arhiv Republike Slovenije, AS 231, Ministr-
stvo za prosveto Ljudske republike Slovenije, 1945-
1951 (po potrebi $e $tevilke skatel). V opombi za-
dostuje, ¢e navedemo: AS 231, a.§. (Stevilka $katle),
(Stevilka ali ime dokumenta).

Primer: Zgodovinski arhiv Celje, SI_ZAC/0024, Me-
stna ob¢ina Celje, $tevilka arhivske $katle, ime ali
$tevilka dokumenta (leto).

Literatura - monografije

Priimek, ime avtorja: naslov (in podnaslov) dela (v leze-
¢em tisku). Kraj: zalozba in leto izida.

Primer: Gestrin, Ferdo: Slovenske dezele in zgodnji
kapitalizem. Ljubljana : Slovenska matica, 1991.

Literatura - ¢lanki

navedemo: priimek in ime avtorja, naslov ¢lanka. Naslov
periodike ali zbornika (v lezecem tisku), za periodiko $e
letnik, leto, $tevilko in strani, za zbornik (ime urednika),
kraj in leto izida in strani.

Primer za periodiko: Slana, Lidija: Iz zgodovine gradu
in gospostva Sneznik na Notranjskem. Kronika, 48,
2000, 8t. 1-2, str. 20-41.

Primer za zbornik: Melik, Vasilij: Ideja Zedinjene
Slovenije 1848-1991. Slovenija 1848-1998 : iskanje
lastne poti (ur. Stane Granda in Barbara Satej). Ljub-
ljana : Zveza zgodovinskih drustev Slovenije, 1998,
str. 15-20.

Zapisi

Besedila v rubriki Zapisi so navadno krajsa, zanje pa ve-
ljajo enaki pogoji oddaje kot za razprave, ni pa potrebno
oddati povzetka in avtorskega izvlecka (sinopsisa).

Ocene (rubrika Iz knjizne police) naj vsebuje:

Privlacen, kratek naslov

Naslov ocenjenega dela, citiran kot primeri zgoraj
Besedilo naj obsega okvirno 2-3 strani

Prilozi se lo¢eno $e skenirana naslovnica ocenjenega dela
(300 ppi)

Za prevode povzetkov in izvle¢kov v tuje jezike (v nem-
§¢ino in angle$¢ino) poskrbi urednistvo revije.

Za trditve in za znanstveno korektnost odgovarjajo av-
torji ¢lankov. Prispevki so strokovno recenzirani. Recen-
zentski postopek je anonimen.

Prispevke naj avtorji posljejo na naslov urednistva revije:
Zgodovinsko drustvo Celje (s pripisom za revijo Zgodovi-
nazavse), PreSernova 17, SI-3000 Celje ali po elektronski
posti na naslov: batagelj@gmail.com. Za lazji kontakt
pripisite $e telefonsko $tevilko, za vse ostale informacije
pa smo vam na voljo na zgornjih naslovih.

Urednistvo



Narocilnica 1GODOVINA A VNE

I Zelim postati naro¢nik revile ZGODOVINA ZA VSE in z letnikom .. naro¢am ... izvod(ov).
Letna narocnina (dve Stevilki) je 19 EUR, za dijake in Studente 13 EUR.

[0 Poleg prihodnijih Zelim prejeti $e naslednje izvode starejSih letnikov po ceni 3 EUR
(VpiSite zelen letnik, Stevilko in Stevilo izvodov):

Letnik / Stevilka [zvod(ov) Letnik / Stevilka lzvod(ov)

Stroski poSiljanja za stare Stevilke niso vSteti.
[ Uveljavijam Studentski popust pri narocnini. (Ne velja za stare Stevilke!)

Podatki o naroéniku: CIFIZICNA — [JPRAVNA OSEBA (ustrezno oznadite)

Ime in priimek / Naziv podijetja:

Ulica, hiSna Stevilka:

Postna Stevilka, kraj:

E-naslov:

Dav(:naétevilka(zapravneosebe):§ o Dawnizavezanec: [IDA CINE

Nacin placila (ustrezno oznagite): [ po predracunu (za pravne osebe) [ po povzetju (za fiziéne osebe)

NaroCilnica obvezuje Zgodovinsko drustvo Celje in naroCnika.
Zgodovinsko drustvo Celje ni zavezanec za DDV (1. odstavek 94. ¢lena ZDDV-1).

Datum: Podpis (Zig):

Narocilnico poSljite na naslov:
Zgodovinsko drustvo Celje, PreSernova ulica 17, SI-3000 Celje
tel.: 03/42 86 412; faks: 03/42 86 411; info@zdc.si
http://zdc.si/index.php/zgodovina-za-vse/




i Slovenct, kaj hocemo!

-H. ) el
SEIDLOV ZBORNIK




Narodilnica zgodovini g«

DA, naro¢am(o):

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 16]: ve¢ avtorjev SEIDLOV ZBORNIK (16 €)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 15]: Janez Cvirn DUNAJSKI DRZAVNI ZBOR IN SLOVENCI (1848-1918) (19 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 14]: Rolanda Fugger Germadnik GROFJE CELJSKI MED ZGODOVINO IN MITOM (16 EUR)
................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 13]: Marija Pocivavsek EN GROS & EN DETAIL (19 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 12]: vet avtorjev OROZNOV ZBORNIK (12 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 11]; Andrej Panéur JUDOVSKA SKUPNOST V SLOVENIJI NA PREDVECER HOLOKAVSTA (16 EUR)
................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 10]: Tatjana Rozman POJOCI KASTRATI — (ZLO)RABLJENO TELO NA ODRU (16 EUR)
Zgodovini.ce 9]: Andrej Studen PIJANE ZVERINE (16 EUR)

Zgodovini.ce 8]: Janez Polajnar »PFUJ! TO JE GERDO!« (16 EUR)

Zgodovini.ce 7]: Filip Cutek USPEHI SPODNJESTAJERSKIH SLOVENCEV V TAAFFEJEVI DOBI (16 EUR)
Zgodovini.ce 6]: Tone Kregar MED TATRAMI IN TRIGLAVOM (16 EUR)

Zgodovini.ce 5]: Marija Mojca Peternel CILLIER WOCHENBLATT (ZEITUNG) (16 EUR)

Zgodovini.ce 4]: vet avtorjev STEFAN KOCEVAR — RODOLJUB SLOVENSKI (16 EUR)

Zgodovini.ce 3]: Branko Goropeviek STAJERSKI SLOVENCI, KAJ HOCEMO! (16 EUR)

Zgodovini.ce 2]: Aleksander Zizek NASIM ZVESTIM, LJUBIM CELJSKIM MESCANOM (16 EUR)
Zgodovini.ce 1]: Andrej Pancur V PRICAKOVANJU STABILNEGA DENARNEGA SISTEMA (16 EUR)

StroSki posiljanja niso vSteti.

Podatki o naroéniku: CIFIZICNA — [JPRAVNA OSEBA (ustrezno oznadite)

Ime in priimek / Naziv podjetja:

Ulica, hiSna Stevilka:

PoStna Stevilka, kraj:

Davéna &tevilka: Davéni zavezanec: [1DA [ NE (ustrezno oznadite)

Nacin placila (ustrezno oznadite): [ po predracunu (za pravne osebe) [ po povzetju (za fizicne osebe)

Narocilnica obvezuje Zgodovinsko drustvo Celje in naroCnika.
Zgodovinsko drustvo Celje ni zavezanec za DDV (1. odstavek 94. ¢lena ZDDV-1).

Datum: Podpis (Zig):

Narocilnico poSljite na naslov:

Zgodovinsko drustvo Celie, PreSernova ulica 17, SI-3000 Celje
tel.: 03/42 86 412; faks: 03/42 86 411; info@zdc.Si
www.zdc.si



6. novembra 1918 je Slovenski narodni svet pod vodstvom dr. Ernesta Kalana (1883-1956) prevzel politi¢no
oblast v Celju. Na mestni hidi so prvi¢ v zgodovini zaplapolale slovenske trobojnice.

Maja 1921 je bil kot prvi slovenski Zupan Mestne obcine Celje izvoljen celjski odvetnik in nekdanji
deZelnozborski poslanec celjske okoliske obcine dr. Juro Hrasovec (1858—1957).

»Tretjic Ze smo zbrani danes na tem mestu, da slavimo velik praznik osvobojenja. Danes sicer
ni drzavni ali narodni praznik, a za nas Celjane je danes zelo vaZen praznik. Saj smo po stoletjih
sramotne suznosti danes definitivno prevzeli to nekdaj tako mogocno nemsko trdnjavo. Kako smo
bili Slovenci v tem mestu prezirani, posebno na magistratu, kjer so se Sopirili odpadniki, mi pa, ki
smo si ohranili ponos in znacaj, smo bili zatirani in zanicevani. Nemska pesem je odmevala po teh
ulicah, mi pa smo morali moléati in se skrivati po stanovanjih. Ce pa smo imeli kako slavnost, ni
smelo biti godbe, ne slovenskih zastav, niti slovenskih znakov nismo smeli nositi, niti v skupinah in po
glavnih ulicah nismo smeli hoditi. Vojastvo nas je moralo hraniti pred napadi nahujskane fakinaZze,
ki nas je pretepala, opljuvala in nam razbijala okna in napise. Vse nase pritozbe so odmevale kakor
od gluhih sten. Obupavali smo Ze, ker smo videli, da se vedno bolj potapljamo v nemski povodniji.
Bati se je bilo, da nam ugasne zadnja iskra upanja v boljso bodocnost. Samo sanjali smo Se, da pri-
de odnekod pomoc. In te sanje so postale resnica! In tako je prislo osvobojenje, katerega posledica
je, da so z danasnjim dnevom prevzeli Slovenci upravo tega mesta, in da je prej teptana slovenska
trobojnica zaplapolala po nasih ulicah.

Tebi, celjsko mesto, in Tebi, prebivalstvo, naj velja prvi pozdrav prvega slovenskega Zupana v
Celju! (Burno vzklikanje naroda). Razcvitaj se in napreduj! Raduj se, ker danes obhajas veliki dan
svojega vstajenja! Mesto Celje naj bo vedno imenovano med najlepsimi in najprijaznejsimi kraji
nase velike, lepe domovine.«

Dr. Juro Hrasovec
(Slavnostni dan v Celju, Nova doba, 12. 7. 1921)



Zgodovinsko drustvo Celje

Znanstveni simpozij

MIN TE SANJE SO POSTALE RESNICA!«

Dr. Juro HraSovec — prvi slovenski zupan Celja

Muzej novejse zgodovine Celje,
27.september 2021

Prispevki s simpozija bodo objavljeni v drugi letosnji (tematski)
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